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— URADNI POPRAVEK odloka o dologitvi 3tevila delegatov, ki
jih delegirajo delegacije oziroma konference delegacij v zbor
zdruZenega dela in v zbor krajevnih skupnosti ob¢ine 1zola

OBEINA ILIRSKA BISTRICA

URADNI POPRAVEK

ODLOKA O POTRDITVI SKLEPOV ZBOROV VOLIVCEV O
USTANOVITVI KRAJEVNIH SKUPNOSTI NA OBMOCJU ORBRCI-
NE ILIRSKA BISTRICA

V odloku o potrditvi sklepov zbora volivcev o ustanovitvi kra-
jevnih skupnosti na obmocju obéine Ilirska Bistrica (Uradne objave,
§t. 4/74), s¢ 16. in 17. tocka 3. ¢lema pravilno glasita:

»16. Krajevna skupnost Prem, Prem, Smrje, Celje;
17. Krajevna skupnost Dolnja Bitnja, Gornja Bitnja, Dolnja Bitnja,
Rate€evo brdo, Kilovée, JaneZevo brdo.*

OBCINA I1ZOLA

STATUT OBCINE IZOLA

1. TEMELINA NACELA

Izhajajo¢ iz ustavnih nacel temeljijo druZbenoekonomski in druz-
benopolitiéni odnosi v obé&ini Izola: na svobodnem zdruZenem delu
delavcev s produkcijskimi sredstvi, ki so druZbena lastnina; na samo-
upravljanju delavcev v proizvodnji in delitvi druZbenega proizvoda; na
oblasti delavskega razreda in vseh delovnih ljudi; da je druZbena las_t-
nina proizvajalnih sredstev osnova svobodnega zdruZenega dela in
polozaja delavskega razreda v proizvodnji in v celoti odnosov vld..rui-
beni reprodukciji, kot tudi osnova z lastnim delom pﬂdc_:bljﬁene
osebne lastnine; da je élovekovo telo podlaga za gospodarjenje Z
druzbenimi sredstvi in za prilai¢anje proizvoda druZbenega dela.

Osnova vseh oblik zdruZevanja dela in sredstev druZbene repro-
dukcije in samoupravne integracije zdruZenega dela je temeljna orga-
nizacija zdruZenega dela, kot temeljna oblika zdruZenega .dela. v
kateri delavci uresni€ujejo svojo neodtujljivo pravico, da pri delu z
zdruenimi sredstvi upravljajo s svojim delom in s pogoji dela ter da
odlo¢ajo o rezultatih svojega dela. . )

Osebne in skupne potrebe na podro¢ju iJ:-'.:bmie'.ran]a_i,'znlam:nshr
kulture, zdravstva in drugih druzbenih dejavnosti zagotavljajo delovni
ljudje in ob&ani tako, da svobodno menjavajo svoje delo 2 delom
delavcev v organizacijah zdruZenega dela na teh podro¢jih. Svobodno
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menjavo dela uresni¢ujejo delovni ljudje in ob&ani neposredno, po
organizacijah zdruZenega dela ter v okviru samoupravnih interesnih
skupnosti.

Delavski razred in vsi delovni ljudje v ob¢&ini so nosilci oblasti in
upravljanja drugih druZbenih zadev.

Temelj enotnega sistema samoupravljanja in oblasti delavskega raz-
reda in vseh delovnih ljudi ter obCanov je samoupravljanje delovnih
ljudi v temeljnih organizacijah zdruZenega dela krajevnih, interesnih
in drugih temeljnih samoupravnih organizacijah in skupnostih.

Delovni ljudje in obCani uresni¢ujejo osebne in skupne interese,
izvriujejo politiéno oblast in opravljajo druge druZbene zadeve v
obéini in v drugih druZbenopoliti¢nih skupnostih.

DruZbene odnose oblikujejo delovni ljudje in ob¢ani neposredno
in po delegatih v temeljnih' organizacijah zdruZenega dela, samo-
upravnih interesnih skupnostih drZavnih organov, druzbenopoliti¢nih
organizacijah in druitvih ter v drugih delovnih skupnostih, ki niso
organizirane kot organizacije zdruZenega dela ter aktivne vojaske in
civilne osebe v sluZbi v oboroZenih silah SFRIJ, v krajevnih skup-
nostih in v obé&inski skup3€ini in njenih organih.

Delovni ljudje in obé&ani italijanske narodnosti uresni€ujejo svoje
pravice tako, da se povsod enakopravno z drugimi delovnimi ljudmi
in ob&ani vkljuCujejo v samoupravne socialisti¢ne odnose in samo-
upravno odlo¢anje. Ta statut pa zagotavlja Se posebne pravice in

varstvo delovnih ljudi in ob&anov italijanske narodnosti.

Materialna osnova za zadovoljevanje skupnih potreb v obéini je
dohodek, ki ga ustvarjajo organizacije zdruZenega dela, temeljne orga-
nizacije zdruienegaldela in delovne skupnosti na podro&ju storitev in
delovni ljudje z osebnim delom, vklju¢ujo¢ tudi pogodbene organi-
zacije zdruZenega dela na podroCju obrti, kmetijstva in storitvenih
dejavnosti.

Nacela solidarnosti, vzajemnosti in socialisti¢nega humanizma so
osnova za zagotavljanje ekonomske in socialne varnosti delovnih ljudi
v organizacijah zdruZenega dela, v drugih organizacijah in samo-
upravnih skupnostih.

Ta temeljna naCela so podlaga in smer za razlago statuta ter pred-
pisov obéinske skupi¢ine in njenih organov.

I1. OBCINA IZOLA

1. élen
Obéina Izola je samoupravna in temeljna druZbenopoliti¢na skup-

_nost, ki temelji na samoupravljanju in oblasti delavskega razreda in

vseh delovnih Ljudi.
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V obé&ini delovni ljudje in obéani uresni¢ujejo in zagotavljajo
pogoje za svoje Zivljenje in delo, usmerjajo druZbeni razvoj, uresnis
&ujejo in usklajujejo svoje interese in zadovoljujejo skupne potrebe,
izvrdujejo funkcijo oblasti in upravljajo druge druZbene zadeve,

O uresni®evanju svojih skupnih interesov, pravic in dolZnosti v~

ob&ini odlodajo delovni ljudje v obéini, organizirani v temeljne in
druge organizacije zdruZenega dela, v krajevne, interesne in druge
temeljne samoupravne organizacije in skupnosti in v drugih oblikah
samoupravnega zdruZevanja, v druZbenopolitiéne organizacije, s
samoupravnim sporazumevanjem in druZbenim dogovarjanjem ter v
drugih organih samoupravijanja.

2. Clen 3
Obmodje obéine Izola obsega tale naselja: IZOLA, POLIJE,
LIVADE, JAGODJE, DOBRAVA PRI 1ZOLI, BAREDI, SARED,
VINICA PRI 1ZOLI, MALIJA IN DVORI, !

; 3. €len
Obmoéje obéine se lahko spremeni z zakonom po razpravi delov-
nih ljudi in ob&anov dolo&enega obmo&ja, v Socialistiéni zvezi delov-
nega ljudstva ter pod pogoji in po postopku v skladu z zakonom.

4.¢len
Obéina Izola je pravna oseba.
SedeZ obéine je v mestu Izola.

5.¢len

Obéina Izola je zdruzena skupno z ob&inama Koper in Piran v
regionalno skupnost kot posebno druZbenopolitiéno skupnost
(obalna skupnost),

V obalni skupnosti delovni ljudje in ob€ani iz ob&ine Izola skupno
'z delovnimi fjudmi ih obéani iz obéin Koper in Piran uresni¢ujejo
doloéene skupne interese, izvriujejo pravice in dolZnosti skupnega
pomena, ki so v skladu z ustavo in dogovorom med ob¢inami dolo-
éene v tem statutu in v statutu obalne skupnosti.

6. ¢len
Delovni ljudje in obCani italijanske narodnosti se povsod enako-
pravno z drugimi delovnimi ljudmi in obé&ani v ob€ini vkljuujejo v
samoupravne socialisticne ' odnose in samoupravno odloCanje.
Skladno z ustavo SR Slovenije doloéa ta statut nacéin uresniéevanja
suverenih pravic ob€anov italijanske narodnosti v obéini.

7. ¢len
Na obmo¢ju obéine, na katerem Zvijo poleg pripadnikov sloven-
skega naroda tudi pripadniki italijanske narodnosti in ki obsega na-
selja: Izola, Polje, Livade, Jagodje in Dobrava pri Izoli (dvojezi¢no
obmogéje), je v javnem in druZbenem Zvljenju italijanski jezik enako-
praven s slovenskim jezikom.

8. ¢len

Delovni ljudje in obéani v obéini opravljajo funkcije oblasti in
uresniujejo vse druge skupne interese, razen tistih, ki jih v skladu z
ustavo uresniCujejo v Sirdih druZbenopolitiénih skupnostih.

Delovni ljudje in obani v obéini zlasti: ustvarjajo in razvijajo
materialne in druge pogoje za Zivljenje in delo; spremljajo, usmerjajo
in usklajujejo gospodarski in druZbeni razvoj; doloéajo, usklajujejo in
uresni€ujejo svoje skupne interese'in solidarno zadovoljujejo svoje
materialne, socialne, kulturne, telesnokulturne in druge skupne
potrebe; urejajo medsebojne odnose; zagotavljajo in organizirajo
opravijanje zadev skupnega pomena za delovne ljudi in obéane ter
sploinega druZbenega pomena in v ta namen ustanavljajo skupne
organe druZbenega samoupravljanja ter organe oblasti; zagotavljajo
neposredno izvrievanje zakonov, ée to po zakonu ni v pristojnosti
" drugih druZbenopolitiénih skupnosti; zagotavljajo uresniCevanje in
varstvo ustavnih svoboi€in;/pravic in dolinosti delovnih ljudi in

obéanov; zagotavljajo uresniCevanje suverenih pravic ob&anov itali-'

janske narodnosti; varujejo zakonitost ter organizirajo in opravljajo
druZbeno nadzorstvo; zagotavljajo javni red in mir; varstvo ljudi in

premoZenja, medsebojno poravnavanje sporov ter organizirajo in .
uresni¢ujejo druZbeno samozad€ito; urejajo in organizirajo ljudsko

obrambo, izvajajo in usklajujejo priprave za splodni ljudski odpor ter
urejajo druga vprafanja s teh podrocij.

Skrbijo za urejanje nagelij in drugega prostora; skrbijo za varstyg i
vzdrevanje kulturnih in z,godovinaklh_ spomenikov in spomingki
obelej; skrbijo za urejanje in smotrno izkoris¢anje zemljis& in stvarj
v sploini rabi. Skrbijo za redno vzdrzevanje spomenikov NOB; z usty.
ﬂl\'”lﬂj"m in ommjzkaﬂem komunalnih organizacij in sluzb in 2
gradnjo komunalnih naprav zagotavljajo zadovoljevanje Zvljenjskin
potreb delovnih ljudi in ob&anov na teh podroCjih; zagotavijajo ip
skrbijo za varstvo matere, otroka in druZine, za varstvo obZanov, |
niso zmo2ni skrbeti zase, skrbijo za varstvo vojaikih, delovnih |n
drugih invalidov, borcev in Zrtev fadistiCnega nasilja; skrbijo za zdray.
stveno varstvo ter socialno varstvo delovnih ljudi; sprejemajo odlo-
Sitve o urbanistiéni dokumentaciji in zagotavljajo smotno izkor.
ianje stavbnega zemljid¢a; razvijajo varstvo, vzgojo in izobraZevanje
mladine in izobraZevanje odraslih, skrbijo za ustanavljanje, delovanje
in razvoj kulturno-prosvetnih organizaci) in drultev; oblikujejo ks.
drovsko politiko in zagotavljajo njeno uresniGevanje; usklajujejo poli-
tiko zaposlovanja in poklicnega usmerjanja miadine; uresni¢ujejo
sodelovanje z drugimi ob&inami in druZbenopolitiénimi skupnostmi;
sodelujejo z ustreznimi tujimi mednarodnimi organi in organizacijami
ter lokalnimi skupnostmi tujih drZav v okviru sprejete zunanje poli-
tike Socialistiéne federativne republike Jugoslavije in mednarodnih

ogodb.
2 ) . 9.¢&len

Delovni ljudje in ob&ani obéine Izola skupno z delovnimi ljudmi in
obé&ani obéine Koper in Piran v Obalni skupnosti: sprejemajo enoten
dolgoroéni in' srednjeroéni program, druZbeno gospodarskega razvoja
obalnega obmodéja in spremljajo njuno izvajanje, sprejemajo enoten
urbanistiéni program obalnega obmo¢ja in spremljajo njegovo izvaja-
nje; po naéelih vzajemnosti in solidarnosti zagotavljajo in zdruzujejo
sredstva za graditev stanovanj ter na samoupravni podlagi urejajo
medsebojna razmerja, pravice ih obveznosti pri graditvi, uporabi in
gospodarjenju s stanovanji; z ustanavljanjem in organiziranjem komu-
nalnih organizacij in sluZb in z gradnjo komunalnih naprav obalnega
pomena zagotavljajo zadovoljevanje Zivljenjskih potreb delovnih ljudi
na teh podrodjih; organizirajo protipoZarno varstvo in urejajo druge
zadeve s tega podrodja; skrbijo za pospedevanje in usklajeno delo-
vanje pomorskega gospodarstva; skrbijo za razvoj srednjega olstva ter
dajejo pobude in predloge za razvoj vifjega in visokega Solstva na
obalnem obmocju; skrbijo za usklajevanje kadrovske politike, poli-
tike zaposlovanja, poklicnega usmerjanja mladine in Stipendiranja na
obalnem obmo¢ju; skrbijo za izgradnjo sploine bolnisnice za obalno
obmo¢€je in za izgradnjo vifinskega vodovoda; urejajo zadeve s po-
drogja izmere zemljis¢ in zemljikega katastra; urejajo zadeve §
podroéja drubene kontrole cen, proizvodov in storitev; urejajo vpra:
fanja morskega ribolova iz ob€inske pristojnosti ter vprafanja mor-
skega ribolova, ki jih republika z zakonom poveri obalni skupnosti;
urejajo zadeve s podroéja varstva, rabe, izkori¥éanja morja in obale,
ki jih republika poveri obalni skupnosti; urejajo izkoris¢anje morskih
pristani3¢ in obalno plovbo v zadevah, ki jih republika poveri obalni
skupnosti; zagotavljajo in organizirajo opravljanje zadev skupnega
pomena za delovne ljudi ter sploinega druzbenega pomena na obal
nem obmodju in v ta namen ustanavljajo skupne organe druZbenega
samoupravljanja ter organe oblasti.

10. ¢len
Praznik obCine Izola je 11. julij, dan mnoZiénega odhoda prebi-
valcev v partizane.
11. €len
Obéani Izole so vsi stalni prebivalci na obmo&ju ob&ine Izola.

12. €len '
Za posebne zasluge v druzbenopolitiénem razvoju se v obéini
podeljujejo domicil in ob&inska priznanja,
Skupi¢ina obéine Izola: — podeljuje domieil,
— proglaia ¢astne obéane obéine Izola,
= podeljuje nagrade,

13. élen
Obéina Izola ima zastavo in grb. Zastava obéine Izola je svetlo®
modra z grbom Izole v sredini. Grb ob&ine Izola je ovalne pokontne
oblike v baroénem kolutastem okvirjy in predstavlja letedega golobd
z ou_ﬁm vejico v kljunu na ozadju modrega neba. Spodnji del e
stavlja vzhajajoge sonce v rumeni barvi,
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I1I. SAMOUPRAVLIJANIJE V OBCINI
1. Druzbenopoliti¢na razmerja
14. ¢len

Delovni ljudje se organizirajo na samoupravni podlagi v organi-
zacije zdruZenega dela, v Krajevne skupnosti, samoupravne interesne
skupnosti in druge samoupravne organizacije in skupnosti, ki dolo-
&ajo, katere skupne interese, pravice in dolZnosti v njih uresni¢ujejo.

S tem statutom se doloCajo skupni interesi in funkcije oblasti pri
opravljanju drugih druZbenih zadev, ki jih delovni ljudje, narodi in
narodnosti uresni¢ujejo v ob&ini.

15. €élen

Upravljanje v organizacijah zdruZenega dela, v krajevnih skup-
nostih, samoupravnih interesnih skupnostih in v drugih samoupravnih
organizacijah in skupnostih, njihova organiziranost ter obveiéanje
morajo biti urejeni tako, da delovni ljudje v vsakem delu delovnega
procesa in v vsakem delu organizacije oziroma skupnosti odloéajo o
vpradanjih svojega dela in o drugih interesih, uresni¢ujejo svoje samo-
upravne pravice in skupne interese in nadzorujejo izvrievanje odlo-
¢itev in delo vseh organov in sluZb teh organizacij in skupnosti.

16. ¢len

Delovni ljudje uresniCujejo oblast in upravljajo druge druZbene
zadeve z odloanjem na zborih, z referendumom in z drugimi obli-
kami osebnega izjavljanja v temeljnih organizacijah zdruZenega dela
in krajevnih skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih in v
drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih, po delegatih v
organih upravljanja ter organizacij in skupnosti, s samoupravnim
sporazumevanjem in druZbenim dogovarjanjem, po delegacijah in

" delegatih v skup3Cinah druZbenopolitiénih skupnosti, kot tudi z

usmerjanjem in nadzorstvom dela organov, odgovornih skup$Cinam.

17. €len
Funkcija oblasti in upravljanja drugih druZbenih zadev v obéini, ki
jih dolo¢a ta statut, opravlja obcinska skupicina in njej odgovorni
organi. -
18. ¢len -
Driavni organi imajo do organizacij zdruZenega dela in drugih
samoupravnih organizacij in skupnosti samo pravice, doloene, na
podlagi ustave.

19. Clen
Delo drZavnih organov in organov upravljanja, organizacij zdru-
Zenega dela in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti ter orga-
nov druZbenopolitiénih organizacij, drugih druZbenih organizacij in
drustev je javno. '
Naéin zagotavljanja javnosti se ureja z zakonom in s samouprav-
nimi akti.

2. Druibenoekonomski polozaj cloveka
v zdruzenem delu

20. élen
Socialistiéna druZbenoekonomska uréditev v obCini temelji na
svobodnem zdruZenem delu s produkcijskimi sredstvi, ki so druZzbena
lastnina, ter ma samoupravljanju delavcev v proizvodnji in delitvi
druZbenega proizvoda v temeljnih in drugih organizacijah zdruZenega
dela in v druZbeni reprodukciji v celoti.

21. ¢élen
Delo in rezultati dela dolo&ajo na podlagi enakih pravic in odgo-
vomosti materialni in druZbeni poloZaj ¢loveka.

22. ¢len
Nihée si ne more niti neposredno niti posredno pridobivati mate-
rialnih in drugaénih koristi z izkori§¢anjem tujega dela.

23, ¢len
Nihée ne sme na nikakrien nadin onemogocati in Dm“j"?’“i
delavca, da ne bi enakopravno z drugimi delavci odlo¢al o svojem
delu ter o pogojih in rezultatih svojega dela.

24. élen
Produkcijska sredstva in druga sredstva zdruZenega dela, proizvodi
zdruZenega dela in z druZbenim delom doseZeni dohodek, sredstva za
zadovoljevanje skupnih in splodnih druzbenih potreb, naravna boga-
stva in dobrine v splosni rabi so druZbena lastnina.

25. élen
Vsakemu delavcu v zdruZzenem delu s sredstvi, ki so druzbena last-
nina, je zajaméeno, da pri uresniCevanju pravice dela z druZbenimi
sredstvi v temeljni organizaciji zdruZenega dela, v kateri dela, in v
vseh drugih oblikah zdruZevanja dela in sredstev, skupno in enako-
pravno z drugimi delavci odlo¢a o delu in poslovanju organizacije
zdruZenega dela ter o zadevah in sredstvih v vseh odnosih druZbene
reprodukcije, da ureja medsebojna razmerja pri delu, odloda o
dohodku, ki ga doseZe v razli¢nih oblikah zdruZevanja dela in sred-
stev, in si pridobiva osebni dohodek.
V nasprotju z ustavo in statutom je vsak akt in vsako dejanje, s
katerim bi bile kriene pravice delavcev.

26. clen
Temeljna organizacija zdruZenega dela je osnovna oblika zdru-
Zenega dela, v kateri delavci neposredno in enakopravno uresni¢ujejo
svoje druZbenoekonomske in druge samoupravne pravice in kateri
odlocajo o drugih vpradanjih svojega druzbenoekonomskega poloZaja.

27. ¢len
Kot delavci v zdruZenem delu uresni¢ujejo pravice dela z druZbe-
nimi sredstvi, so vzajemno odgovorni, da v svojem skupnem in
splodnem druZbenem interesu ta sredstva druZbeno in ekonomsko
smotrno uporabljajo in jih kot materialno osnovo svojega in cejot-
nega druZbenega dela nenehno obnavljajo, poveéujejo in izboljsujejo
ter svoje delovne obveznosti vestno izpolnjujejo. :

- 28. ¢len

O celotnem dohodku, ki je rezultat skupnega dela delavcev v
temeljni organizaciji zdruZenega dela in celotnega drufbenega dela,
odlocajo delavci v temeljnih organizacijah zdruZenega dela, v skladu s
svojimi ustavnimi pravicami in odgovornostmi do drugih delavcev v
zdruZenem delu in do druZbene skupnosti v celoti.

Delavci v temeljni organizaciji zdruZenega dela razporejajo doho-
dek za svojo osebno in skupno poraho, za razirjanje materialne
osnove zdruZenega dela in za rezervo.

29, élen

Vsakemu delavcu gre iz dohodka temeljne organizacije zdruZenega
dela v skladu z nacelom delitve po delu in v skladu z rastjo produk-
tivnosti njegovega in celotnega druZbenega dela ter z nacelom solidar-
nosti delavcev v zdruZenem delu, osebni dohodek za zadovoljevanje
njegovih osebnih, skupnih in splodnih druZbenih potreb, ustrezen
rezultatom njegovega dela in osebnemu prispevku, ki ga je s svojim
Zivim in minulim delom dal k poveéanju dohodka temeljne organi-

zacije.
30. élen

Organizacija zdruZenega dela oziroma ‘druga druZbena pravna
oseba odgovarja za svoje obveznosti z druZzbenimi sredstvi, s katerimi
razpolaga.

31.€len

Proti organizaciji zdruZenega dela in skupnosti ali drugemu zdru-
Zenju teh organizacij, v katerih je bistveno moteno uresniéevanje
samoupravnih pravic delavcev; ali, ki ne izpolnjujejo svojih z zako-
nom dolo¢enih obveznosti, ali huje $kodujejo druZbenim interesom,
se lahko pod pogoji in po postopku, doloéenem z zakonom upora-
bijo z zakonom dolo¢eni. za¢asni ukrepi. Kadar je neogibno, da bi se
odpravili taki pojavi, se lahko s temi ukrepi zaCasno omeji uresnice-
vanje posameznih samoupravnih pravic delavcev oziroma pravic orga-
nizacije ali zdruZenja njunih organov.

3. Druzbeno planiranje

32. €len
Zato, da se ustvarjajo ¢imboljie moZnosti za razvoj proizvajalnih
sil, izenadujejo moZnosti za delo in ustvarjanje dohodka, zavaruje
socialna varnost in stabilnost, krepi obrambna sposobnost in varnost
ter uresni¢ujejo drugi posamiéni in skupni interesi, delovni ljudje in
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obé&ani v temeljnih organizacijah zdruZenega dela, krajevnih skup-
nostih, samoupravnih interesnih skupnostih in drugih oblikah samo-
upravnega povezovanja ter v obéini sprejemajo na podlagi skupno
ocenjenih potreb in moZnosti druZbeni plan obé&ine kot splodni drui-
beni dogovor.
: 33. élen
DruZbeno planiranje v obéini temelji na druZbenem dogovoru
delovnih ljudi temeljnih organizacij zdruZenega dela, samoupravnih
interesnih skupnostih in krajevnih skupnostih ter na samostojnih
programih teh skupnostih in predstavija podlago za druZbene plane
sirsih skupnosti. ; A
Medsebojne obveznosti, ki so jih temeljne in druge organizacije
zdruzenega dela ter druge samoupravne organizacije in skupnosti
sporazumno dolo€ile za uresniCevanje skupnega plana, se v casu, Za
katerega je plan doloden, ne morejo enostransko razdirati oziroma
spreminjati, 4
34. Clen
Razvoj obalnega obmocja se usmerja z dolgorognimi in srednje-
roénimi programi za obalno obmocje kot celoto in z obcinskimi

letnimi plani. 4
35. Clen,

Z letnim druzbenim planom obéine se: usmerja in usklajuje razvoj
ospodarstva in druZbenih dejavnosti; doloa smernice razvoja na
podro&ju druzbenih dejavnosti, komunalnega gospodarstva, kadrov-
ske politike, politike socialne varnosti in stabilnosti, gospodarjenja s
prostorom in varstva okolja; doloca splo3ne okvire za zadovoljevanje
skupnih in splosnih druzbenih potreb ter naCin zdruzevanja sredstev
za uresniGevanje posameznih nalog; dolo¢a se nacin uresniéevanja
posameznih nalog, njihove nosilce in odgovornost za zagotovitev v
planu dolocenih ciljev. :
36. €len
DruZbeni plan razvoja obéine temelji na predvidevanjih in pro-
gramih razvoja organizacij zdruZenega dela, samoupravnih interesnih
skupnostih in krajevnih skupnostih, na enotnem dolgoroénem in
stednjeroénem programu druzbeno gospodarskega razvoja in enot-
nem urbanisticnem programu obalnega obmocCja ter na predvideva-

njih in smernicah Sir§ih druzbenopoliti¢nih skupnosti in na razvojni .

politiki. :

Sestavni del druZbenega plana je sploina bilanca, ki vsebuje glo-
balna razmerja delitve ustvarjenega dohodka sploine in skupne po-
troinje ter pomeni intrument za uskladitev vseh oblik potrosnje.

37. €len
" Predlog druZbenega plana obravnava izvrini svet in ga predloZi
obéinski skupi€ini, da ga da v javno razpravo zborom delownih ljudi,
delonim ljudem v temeljnih organizacijah zdruZenenega dela, samo-
upravnim interesnim skupnostim, krajevnim skupnostim, drugim
organizacijam in skupnostim in druZbenopoliti¢énim organizacijam,
da dajo nanj svoje pripombe in predloge.

Po koné€ani javni razpravi predloZi izvrini svet obéinski skup$€ini
prelog druZbenega plana skupno s pripombami iz javne razprave, ki
iih ni uposteval.

Ob¢inska skupi€ina sprejme druZbeni plan na zasedanju vseh
zborov, .

4. Nacin financiranja skupnih potreb delovnih ljudi
in ob¢anov in splo&nih druZbenih potreb

38. clen

Delavei v temeljnih in drugih organi.zacijah' zdruZenega dela in
drugi delovni ljudje in obCani v krajevnih in interesnih skupnostih ter
v ob¢ini neposredno odlo¢ajo o obsegu, vsebini in naéinu zadovolje-
vanja svojih~ skupnih in splofnih druZbenih potreb ter zdruZujejo
svoje delo in sredstva za te namene in z neposrednim odloéanjem,
samoupravnim sporazumevanjem in druZbenim dogovarjanjem dolo-
¢ajo nacin porabe teh sredsteyv.

Izhodi$¢a za zadovoljevanje skupnih in splosnih druZbenih potreb
se dolo€ijo v obCinskem druzbenem planu. 3

39. ¢len
Za zadovoljitev splodnih druZbenih potreb pladujejo delavei iz
dohodka temeline organizacije zdruZenega dela in iz svojih osebnih
dohodkov, ob¢ani pa iz svojih osebnih dohodkov, drugih dohodkov

‘ve&ji dohodek.

e —
1

ter premoZenja, davke, takse i’ druge daviine, ki se zbirajo v prp.
racunu obéine po naéelu, da sorazmerno Ve prispeva tisti, ki dogegy

40. ¢len -

V okviru z zakonom dologenega sistema virov in vrst davkoy, tak,
in drugih dajatev delovni ljudje 'samostojno odlo&ajo o obsegu in.
naéinu financiranja splodnih druZbenih potreb v obéini.

Obseg, vidina in namen dohodkov za splodne druZbene potrebe y
obéini se dolo¢a s proratunom ob¢ine. .

41. ¢len

V obéini se zagotavljajo sredstva za financiranje naslednjih splo;-
nih druzbenih potreb: delovanje obCinske skup$€ine in njenih orgs-
nov, upravnih organov ter organizacij in pragosodnih organoy y
obé&ini; delovanje obalne skupiCine in njenih organov (sorazmemo);
narodna obramba in splosni ljudski odpor iz pristojnosti obéine; var-
stvo borcev iz pristojnosti ob&ine; dopolnilna sredstva za delovanje
krajevnih skupnosti; dodatna sredstva za uresni¢evanje programoy
druzbenopolitiénih organizacij in drutev; komunalne dejavnosti v
ob&ini, katerih funkcioniranja ni mogoe prenesti ‘na Koristnike
komunalnih storitev; intervencije v gospodarstvu zaradi zasCite Ziv.
lienjskega standarda delovnih fudi; sodelovanje ob€ine pri finap.
ciranju doloéenih potreb s podro€ja druzbenih sluzb, kadar gre za
obveznost obéine, ki je dologena z druzbenim dogovorom oziroma z
zakonom; z zakonom dolo¢eno sodelovanje ob€ine pri vzdrzevanju;
graditvi in rekonstrukciji objektov za varstvo pred elementarnimi
nezgodami; druge sploSne druZbene potrebe.

42, €len

Za zadovoljevanje skupnih druZbenih potreb v obini zdruZujejo
dela’vci in drugi delovni ljudje v organizacijah zdruZenega dela, drugih
samoupravnih organizacijah in skupnostih, drustvih in samoupravnih
interesnih skupnostih, v ob¢ini sredstva s samoupravnim sporazume-
vanjem. : i

Vzporedno s samoupravnim sporazumevanjem o zdruZevanju sred-
stev delovni ljudje odloéajo tudi o njihovi uporabi.

43. clen '

Delovni ljudje v obéini zdruZujejo svoja sredstva s sredstvi samo-
upravnih organizacij in skupnosti za financiranje skupnih in sploinih
druzbenih potreb.

Delovni fjudje v obé&ini lahko zdruZujejo svoja sredstva s sredstvi
delovnih ljudi v drugih druzbenopolitiénih skupnostih, kadar je to
potrebno za izvrievanje in zadovoljevanje skupnih in sploinih drui
benih potreb. -

44, cClen .

Obseg, viSina in namen dohodkov za sploine druZbene potrebe v
ob¢ini se dolo€ijo z obCinskim proradunom. -

45. ¢len

Predlog prora&una doloéi izvrini svet.

Izvrini svet poslje predlog proraduna s predlogom druZbenega
plana delegacijam temeljnih organizacij zdruZenega dela, krajevnih
skupnosti in drugim skupnostim, ki organizirajo javno razpravo v
temeljnih organizacijah zdruZenega dela in krajevnih skupnostih.

Delegacije iz prejinjega odstavka morajo organizirati javno raz-
pravo v temeljnih samoupravnih skupnostih in omogoéiti delovaim
ljudem, da dajo na predlog prorauna in druzbenega plana svoje
predloge, pripombe in mnenja,

46. ¢len { .

Po konéani javni razpravi predloZi izvrini svet obéinski skupiéini
preclhlog proraCuna, skupno s pripombami iz javne razprave, ki jih ni
uposteval. Obéinska skup3&ina sprejme proraéun na zasedanju vseh
zborov,

s 47. ¢len ;

Po_ SPrejetju prorauna obvesti izvrini svet temeljne organizacije
druZenega dela, krajevne in druge skupnosti, katere predloge, pUi
E:.Tbe In mnenja ob&inska skupicina ni mogla upostevati in razloge,

0.
A 48. &len

Organi in organizacije, ki jim sredstva za delo zagotavlja ob&ina iz
proratuna, so dolni obinski skupicini predloZiti program dela it
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potrebne utemeljitve o visti, vsebini in obsegu nalog, o pogojih dela
in o drugih okoliiCinah, ki so pomembne za doloéene vifine sredstev
ter poro€ilo o naCinu uporabe teh sredstev.

5. Samoupravni sporazumi in druzbeni dogovori

49, élen
Delavci in drugi delovni ljudje s samoupravnim sporazumom in
druzbenim dogovorom samoupravno urejajo medsebojna razmerja,
usklajujejo interese in urejajo odnose irSega druZbenega pomena.

50. €len

S samoupravnim sporazumom delavei v temeljnih in drugih organi-
zacijah zdruZenega dela in delovni ljudje v krajevnih skupnostih,
samoupravnih interesnih skupnostih, in drugih samoupravnih organi-
zacijah in skupnostih v mejah svojih samoupravnih pravic: usklajujejo
svoje interese v druZbeni delitvi dela in druZbeni reprodukciji, zdru-
zujejo delo in sredstva in urejajo medsebojna razmerja v zvezi z zdru-
zevanjem dela in sredstev; ustanavljajo delovne in druge organizacije
zdruzenega dela, banke, poslovne in druge skupnosti; dolo&ajo
osnove in merila zZa razporejanje dohodka in za delitev sredstev za
osebne dohodke; dolo¢ajo medsebojne pravice, obveznosti in odgo-
vornost ter ukrepe za njihovo uresnievanje in urejajo druga razmerja
skupnega pomena.

Samoupravni sporazum sklenejo v imenu udeleZencev sporazuma
njihovi pooblasceni organi.

Samoupravni sporazum, Ki se nanasa na uresni¢evanje neodtujljivih
pravic delavcev, je v temeljni organizaciji zdruZenega dela oziroma v
drugi samoupravni organizaciji ali skupnosti sprejet, ¢e se z njim
strinja ve€ina delavcev oziroma delovnih ljudi organizacije oziroma
skupnosti.

| 51. élen

Skupicina ob€ine lzola v okviru svojih pravic in obveznosti spod-
buja samoupravno sporazumevanje in lahko predpise, da so posa-
mezne samoupravne organizacije in skupnosti dolzne opraviti posto-
pek za samoupravno sporazumevanje oziroma druzbeno dogovar-
lanje.

52. €len

Z druzbenim dogovorom zagotavljajo in uresniCujejo organizacije
‘druzenega dela in njihova zdruzenja samoupravne interesne skup-
nosti; organi druzbenopoliti¢nih skupnosti v okviru svojih pravic in
dolinosti, druZbenopoliticnih organizacij ter druge samoupravne
druZbene organizacije in skupnosti samoupravno urejanje in usklaje-
vanje druzbenoekonomskih in drugih odnosov, ki so Sirsega pomena
za udeleZence dogovora ali splofnega druZbenega pomena.

53. ¢len

Z druzbenim dogovorom se s povezovanjem vseh zainteresiranih
dejavnikov ustvarjajo pogoji za zadovoljevanje skupnih potreb v
obCini, predvsem na naslednjih podro€jih: druZbenega varstva in
vzgoje prediolskih in Jolskih otrok ter pogejev za samoorganiziranje
 mladine; izobrazevanja otrok in mladine; socialne in zdravstvene poli-
tike; stanovanjske izgradnje, druzbene prehrane, delovnih pogojev
delavcev, skrbi za ostarele delavce in upokojence na podlagi njihovega
minulega dela, za izobrazevanje in rekreacijo delavcev; izgradnje
objektov druzbenega standarda; kadrovske politike in zaposlovanja;
kulture in telesne kulture.

Ob¢inska skupi¢ina, sindikat in krajevne skupnosti vzpodbujajo
druzbeno dogovarjanje in samoupravno sporazumevanje med delov-
nimi ljudmi in obé&ani, ki so potrosniki in koristniki storitev, organizi-
Ianih v krajevni skupnosti in ob&ini ter delovnimi organizacijami na
podrocju trgovine, stanovanjsko-komunalnega gospodarstva in druZ-
benih dejavnosti.

i
! .

54. ¢len

Samoupravni sporazumi in druibeni dogovori se registrirajo pri
druZbenem pravobranilcu.

Samoupravni sporazumi in druzbeni dogovori se objavijo v Urad-
nem glasilu ob&ine ali na drug ustrezen nacin in zaCne veljati osmi
dan po objavi, e ni v samoupravnem sporazumu ali druzbenem
dogovoru drugace dolo¢eno.

6. Samoupravne interesne skupnosti

55, ¢len

Za organizirano zadovoljevanje svojih osebnih in skupnih potreb
po storitvah druzbenih dejavnosti na podro&ju vzgoje in izobraze-
vanja, znanstveno raziskovalnega dela, kulture, telesne kulture, zdrav-
stva, socialnega varstva, varstva otrok in drugih druzbenih dejavnosti,
ustanavljajo delovni ljudje neposredno ali prek svojih samoupravnih
organizacij in skupnosti samoupravne interesne skupnosti.

V samoupravnih interesnih skupnostih delovni ljudje uresni¢ujejo
svobodno menjavo dela, enakopravno in sporazumno odloéajo o
opravljanju druzbenih dejavnosti v skladu s skupnimi interesi, dolo-
Cajo politiko razvoja, zdruZujejo sredstva za pospesevanje teh dejav-
nosti in opravljajo druge zadeve ali uresniCujejo druge skupne inte-
rese, ki izvirajo iz narave odnosov na podroéjih, za katera se ustanav-
ljajo samoupravne interesne skupnosti.

Po nacelih iz prejSnjega odstavka se lahko ustanavljajo samo-
upravne interesne skupnosti za organizirano zadovoljevanje potreb,
na podrocju komunalnega in stanovanjskega gospodarstva in storitev
drugih dejavnosti v materialni proizvodnji, ki sluZijo trajnemu zado-
voljevanju potreb doloéenih uporabnikov, kjer delovanje trznih zako-
nitosti ne more biti edina podlaga za usklajevanje dela in potreb za
vrednotenje delovnih uspehov.

56. élen
Za zadovoljevanje svojih potreb in interesov v samoupravnih inte-
sesnih skupnostih placujejo delovni ljudje tem skupnostim prispevke
iz svojih osebnih dohodkov in iz dohodka temeljnih organizacij zdru-
Zenega dela v skladu z namenom uzuoma v skladu s cilji, za katere so
ta sredstva namenjena.

57. €len

Delavci in drugi delovni fjudje, ki na podroé&ju vzgoje in izobraze-
vanja, znanosti, kulture, zdravstva in socialnega varstva po nacelih
vzajemnosti in solidarnosti uresniCujejo svoje osebne in skupne
potrebe in interese, ter delavci organizacij zdruZenega dela, ki oprav-
liajo dejavnosti na teh podroéjih, ustanavljajo samoupravne interesne
skupnosti, v katerih uresni¢ujejo svobodno menjavo dela, zdruZujejo
delo in sredstva ter enakopravno in skupno odlo¢ajo o opravljanju
teh dejavnosti v skladu s skupnimi interesi, dolo€ajo politiko razvoja
in pospesevanja teh dejavnosti in uresniCujejo druge skupne interese.

Delaveem in drugim delovnim ljudem, ki v’ njih zdruZujejo sred-
stva, mora biti zagotovljena pravica odlocati o teh sredstvih, delav-
cem organizacij zdruzenega dela, ki opravljajo dejavnosti na po-
drocju, za katere je bila interesna skupnost ustanovljena, pa pravica,
da v svobodni menjavi dela uresniCujejo enak druZbenoekonomski
poloZaj kot delavci, v drugih organizacijah zdruZenega dela.

58. ¢len
Samoupravne interesne skupnosti in njihove temeljne skupnosti in
enote so pravne osebe s pravicami, obveznostmi in odgovornostmi, ki
jih imajo po ustavi, zakonih in samoupravnih sporazumih o usta-
novitvi interesne skupnosti oziroma zdruZenja interesnih skupnosti in

' po svojem statutu.

Samoupravno interesno skupnost upravlja skupi€ina. Skupi€ino
sestavljajo delegati, ki jih delovni ljudje in organizacije zdruZenega
dela ter druge samoupravne organizacije in skupnosti kot Elani inte-
resne skupnosti volijo in odpoklicejo.

Skupiéina in drugi organi upravljanja samoupravne interesne skup-
nosti so organizirani na podlagi enakopravne zastopanosti in na
podlagi enakopravnega odlo¢anja ¢lanov.samoupravne interesne
skupnosti, ki opravljajo storitve in uporabn1k0v storitev.

59. ¢len

Skupiéine samoupravnih interesnih skupnosti na podro¢ju vzgoje
in izobraZevanja, raziskovalne dejavnosti, kulture zdravstva in social-
nega varstva ter samoupravna interesna skupnost za prosveto in
kulturo pripadnikov italijjanske narodnosti in druge samoupravne
interesne skupnosti, ki jih dolo¢i ustavni zakon, odlo¢ajo enako-
ptavno s pristojnimi zbori obCinske skup$cine o vprasanjih s teh
podro¢ij, ki so v pristojnosti obCinske skupiCine.

Samoupravne interesne skupnosti, ki delujejo na obmo&ju veé
obéin in imajo po tem statutu pravico sodelovati pri obravnavanju in
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odlodaju o vpralanjih i pristojnosti oblinske skupitine, lahko ubta-
novijo skupnosti kot dele teh samoupravnih interesnih skupnosti,
prek katerih neposredno sodelujejo v delu obdinske skupidine.

60. &len
Oblinska skupitina spodbuja ustanavijanje samoupravnih inte-
m&wummmmwmmm
nosti posebnega drulbenega pomena.
podrodjih iz prejinjega odstavka oblinska skupiCina obravnava
politiko, delo in program samoupravnih interesnih skupnosti ter jim
daje pripombe in predloge v zvezi z njenim delom ali v zvezi s proble-
matiko na podrodju, na katerem deluje samoupravna interesna skup-
nost.
Skiepe, ki jih pri tem sprejme, so pristojni organi skupnosti dolini
obravnavati in sporoditi ob&inski skupicini svoje stalisce do njih.

61. Clen

Kadar so dolodene dejavnosti oziroma zadeve samoupravne inte-
resne skupnosti poscbnega drulbenega pomena, se lahko z odlokom
oblinske skupitine, ki temelji na zakonu, dolo¢i obvezna ustano-
vitev take skupnosti oziroma ustanovi ta skupnost, dolodijo nalela za
njeno organizacijo in medsebojna razmerja v njej ter predpile
obvezno pladevanje prispevkov tej skupnosti in doloéi obveznost
sodelovanja ozitoma zdrulevanja samoupravnih interesnih skupnosti
za skupno izvajanje nekaterih skupnih nalog.

Odlok oblinske skupitine lahko dolodi, da s posamezne odlo-
ditve 0 zadevah, ki s0 poscbnega drulbenega pomena, sprejemajo v
soglagu s skupilino drulbenopoliti¢ne skupnosti. :

62. Clen
Pravice, obveznosti in odgovomosti v medsebojnih razmerjih v
samoupravni interesni skupnosti urcjajo samoupravni sporazum o
njeni ustanovitvi, njen statut in drugi samoupravni akti.

7. Gospodarske dejavnosti
posebnega drutbenega pomena
63. &len
Gospodarske dejavnosti posebnega druibenega pomena so tiste
dejavnosti v materialni proizvodnji, ki slutjo tajnemu zadovolje-
vanju #ivijenjskih potreb delovnih ljudi in v katerih delovanje trinih

zakonitosti ne more biti edina podlaga za usklajevanje dela in potreb
in za vrednotenje delovnih uspehov.

64. Clen
Delovni Judje v obéini s samoupravnimi sporazumi v skladu z
druZbenimi dogovori ali zakonom oziroma odlokom obCinske skup-
iine zagotavljajo svoje posebne drulbene in‘crese na podrodju
komunalnega in stanovanjskega gospodarstva,

65. Clen

Delovni judje v zdruZenem delu in v krajevni skupnosti ter obéini
samostojno refujejo svoje stanovanjske potrebe ter z druibenimi
dogovori, samoupravnimi sporazumi in pogodbami po nalelih vza-
jemnosti in solidamosti zagotavijajo in zdruujejo sredstva in urejajo
medsebojna razmerja, pravice in obveznosti.

Svoje interese pri graditvi, uporabi in gospodarjenju s stanovanji in
pri zdruZevanju sredstev za te namene uresniujejo delovni ljudje in
oblani samostojno, v hidnih svetih in v samoupravni stanovanjski
skupnosti,

66. &len

Na podroju stanovanjskega gospodarstva uresniujejo delovni
ljudje obline Izola skupno z delovni ljudmi ob&ine Koper in Piran
vse zadeve v obalni skupnosti, in sicer v obalni samoupravni stano-
vanjski skupnosti in po skupicini obalne skupnosti. -

67. ¢len '

V obalni samoupravni stanovanjski skupnosti sodelujejo nepo-
sredno in po organih, ki jih sami volijo, stanovalci stanovanjskih hif v
druZbeni lastnini, lastniki delov takih hii, priakovalci stanovanj,
arpnmcije.mnhnq: dela in druge druZbene pravne osebe, ki
vlagajo sredstva v druZbeno stanovanjsko gradnjo in organizacije, ki
vzdriujejo stanovanja.

V okviru obalne smoupravne stanovanjike skupnosty delovy
Judje zagotavijajo in zdrutujejo potrebna NNOMOM
voju stanovanjske dejavnosti, ragotavijajo wesniCevanje program,
wnmhm'wmw'MWH.
tem, da zagotavijajo smotmo wvzdrievanje, obnavijanje in izgrage,
Mmpﬁﬂhﬂoﬂﬁ.wﬂﬂﬂlﬂﬂh-‘
dujejo druge skupne interese na podrolju stanovanjkega goge
darstva.

Ustanavijanje, nalin financinanja in delo mmoupravne s,
vanjske skupnosti = urejs 2 drufbenim dogoOvOrom in s moupray.
mmmmmmuhmsmmm

68. Clen
Z odlokom obalne skupiline na podiagl zakons w khko
obveznost temelnih organizacy adrulenega deld in drugih .
zancev, da @z dohodka izlolajo in zdrulujejo wedstva 2a graditey
stanovanj in za pomol delovnim judem in oblanom z niljimi do-
hodki pri graditvi in uporabi stanovan).

) 69. Clen
Obalna skupitina nalrtuje in zagotavija razvoj stanovanjske g
ditve in povezuje vse dejawnike, ki sodelujejo pri graditvi stanovanj,
Obéinska skupitina sprejema urbanistiéno dokumentacjo in zago-
tavija smotrno izkoriiCanje stavbpega zemiiica.

70. Cen
YV oblini izola so dejavnosti possbnega drulbenega interem:
oskrba nasclij z vodo in encrgo, kanalizacija, javma Cistola, o
razyvetljava, vzdrievanje oblinskih cest, javna kopaliida, vzdrievanje
javnih parkov, vzdrievanje obale in vodnih objektoy, Cistola mora,
pogrebne storjtve in trinica.
71. ¢en
Svoje osbne in skupne potrebe po storitvah iz prejinjega Slena
zadovoljjujcjo delovni judje na obmolju, kjer prebivajo, predvem
nepowedno v krajevnih skupnostih. V okviru kragjevne skupnost
delovni judje odlodajo o programu komunalnih dejavnosti, 2dm-
tujcjo & uresnilevanjem fega programa svoja sredstva, vplivajo m
cene komunainih storitev in proizvodev ter wesniCujejo drage
skupne interese na podrodju komunainega gospodarstva.
Komunalne dejavnosti opravijajo komunalne organizacie zdrule-
nega dela.
Z druibenim dogovorom oziroma z odlokom obdinske skupitine
% dolodi, kako odiocajo oziroma soodlodajo o zadevah, ki jibh ne-
posredno zadevajo, delowni fjudje v krajevnih skupnostih, prek o

‘nov oblinske skupiline ter prek predstavaikov drufbene skupoosti v

komunainih organizacijah zdrulenega dela.

72. ¢len

Oblinska skupiina hhko peedpife s svojim odlokom: obveino
uporabo posameznih komunainih storitev; obvezen prispevek upotab-
nikov komunainih storitev za izgradnjo posameznih komunalnih
naprav ali za financiranje posameine komunalne dejavnosti; obvezno
zdrulevanje komunalnih organizacy) v posiovne skupnosti, skupso
organiziranje posameznih njihovih nalog ter nadela za tako organizr
ranje; sodelovanje predstavnikov drufbene skupnosti pri upravijanje
komunalne organizacije, nadin njihovega imenovanja ter nadin %
delovanja v organih komunalne organizacije.

73. &len

Delavci v komunalnih organizacijah skupaj z delovnimi ljudmi, ki
%0 uporabniki komunalnih storitev, Tahko ustanavijajo komunalné
smoupravne mieresne skupnosti, v katerih uresniCujejo svobodno
menjavo dela, skupno dolodajo politiko razvoja komunalnih dejav
nosti, zdruujejo delo in sredstva, zagotavljajo opravijanje teh depv
nosti, skrbjo za njihovo stalno izpopoinjevanje in za opravijanit
drugih zadev, ki izhajajo iz narave komunalne dejavnosti.

74. &len
Z_Audi_el_mmqa urejanja preskrbe z vodo in energijo ter Cisdeni
mofa urejajo skupna vpraianja s tega podrodia delovni ljudje obéint

ho: skupno z delovnimi ljudmi ob&in Koper in Piran v obalni skup"
nosti_
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8. Druzbene dejavnosti

75. ¢len '

Za organizirano zadovoljevanje svojih osebnih in skupnih potreb
po storitvah druZbenih dejavnosti na podroéju vzgoje in izobraze-
vanja, kulture, telesne kulture, zdravstva, socialnega varstva, varstya
otrok in drugih druZbenih dejavnosti ustanavljajo delovni ljudje
neposredno ali prek svojih samoupravnih organizacij in skupnosti
samoupravne interesne skupnosti, :

V samoupravnih interesnih skupnostih delovni: " ljudje uresniéujejo
svobodno menjavo dela, enakopravno in sporazumno odlo&ajo o
opravljanju druzbenih dejavnosti v skladu s skupnimi interesi, dolo-
&ajo politiko razvoja, #druZujejo sredstva za pospe3evanje teh déjav-
nosti in opravljajo druge zadeve ali uresniCujejo druge skupne inte-
rese, ki izvirajo iz narave odnosov na podrodjih, za katera se ustanav-
ljgjo samoupravne interesne skupnosti.

9. Vzgoja in izobraZevanje

76. ¢len
' Delovni fjudje v organizacijah zdruZenega dela, krajevnih skup-
nostih in drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih po nacelih
solidarnosti, na podlagi samoupravnega sporazuma in druZbenega
dogovarjanja in na druge nacine ustvarjajo pogoje za varstvo'in vzgojo
predfolskih otrok. Pri tem posebej skrbijo za izenaCevanje pogojev,
varstva, vzgoje in osnovnega 3olanja vseh otrok.

77. élen
Otrokom in mlaj§im polnoletnim osebam z motnjami v telesnem in
dusevnem razvoju se zagotavlja usposabljanje od predsolske vzgoje do
vkljuéitve v delo.
: 78. €len
Naloga vzgoje in varstva predsolskih otrok neposredno izvajanjo
vzgojnovarstvene in druge organizacije v skladu z zakonom in statu-
tom teh organizacij. : :
V krajih, kier ni pogojev za ustanovitev vzgojnovarstvenega zavoda
kot samostojne organizacije, se organizira varstvo in vzgoja pred-
Solskih otrok v posebnih oddelkih pri osnovni Soli ali v zunanjih
odde'kih vzgojnovarstvenih zavodov.

79. ¢len

V ob¢ini se ustanovi skupnost otrofkega varstva z nalogo, da:
sprejme program druZbenega varstva otrok; skrbi za zagotavljanje
sredstev za uresniCevanje nalog druZbenega varstva otrok, za ustrezno
kadrovsko zasedbo in za-krepitev materialne osnove tega varstva;
Organizira in pospeSuje razvoj dnevnega varstva in vzgoje, druzbene
prehrane in telesne kulture otrok ter omogoéa, da bodo te oblike
dostopne vsem otrokom, ne glede na dohodek njihovih starev; so-
deluje z obCinsko skupiCino, s samoupravnimi interesnimi skup-
nostmi, krajevnimi skupnostmi, z organizacijami zdruZenega dela ter
§ strokovnimi inStitucijami pri uresnidevanju nalog druZbenega var-
stva otrok in pri drugih vprafanjih, pomembnih za razvoj druzbenega
varstva otrok; pospgSuje sodelovanje in zdruZevanje na podrocju
otrofkega varstva v ob¢ini in med ob&inami; opravija druge naloge na
podroéju otrofkega varstva v skladu z zakonom in druZbenimi dogo-
vori ter samoupravnimi sporazumi s tega podrodja. '

80. ¢len
| § samoupravnim sporazumom se lahko ustanovi temeljna skupnost
otroskega varstva za obmodéje veé obé&in. :

81. ¢élen

Da bi delovni Ijudjé organizirano zadovoljevali svoje in skupne -

potrebe na podroéju vzgoje in izobraZevanja, se ustanovi izobra-
Zevalna skupnost z nalogo da: uresniCuje druzbeno politiko razvoja
Osnovnega Solstva; skrbi za organizacijo in razvoj dejavnosti osnovnih
%l;-sodeluje z organizacijami s podro&ja vzgoje in izobraZevanja, z
obéinsko skup$¢ino in z njenimi organi, s krajevnimi skupnostmi, z
drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi, druzbenopolitiénimi
Organizacijami in z organizacijami s podrocja zdravstva ter s temelj-
nimi organizacijami zdruzenega dela pri sprejemanju nacrtov in pro-
gramov razvoja osnovnega Solstva, pri usmerjanju razvoja mreze in
zmogljivosti osnovnih Jol, pri organizaciji male 3ole, podaljfanega

bivanja in prehrane otrok v osnovni %oli; uresniCuje druzbeno,
socialno in kadrovsko politiko na podro&ju osnovnega %olstva; zago-
tgvlja sredstva za dejavnost in materialno osnovo osnovnih fol, uprav-
lia s temi sredstvi, pripravlja metodologijo oblikovanja cen, norma-
tivov in drugih meril glede strodkov in dejavnosti; obravnava in ureja
vprafanja, ki zadevajo organizacije in razvoj dejavnosti otrofkega var-
stva; se sporazumeva o merilih, o sredstvih in o politiki delitve
dohodka; sodeluje z drugimi izobraZevalnimi skupnostmi pri vpra-
Sanjih splosnega in skupnega pomena; obravnava druga vprasanja in
izvrsuje druge naloge s podroéja vzgoje in izobraZevanja.

82. ¢len
S samoupravnim sporazumom sé lahko ustanovi obalna izobraze-
valna skupnost (izobraZevalna skupnost ob&in Izola, Koper in Piran).

’ 83. ¢élen
Zaradi zagotovitve pravic delovnih ljudi do obveznega osnovno-
Solskega izobraZevanja in vzgoje ustanavlja obéinska skupiéina
osnovne Sole v skladu z zakonom in zagotavlja pogoje za njihovo

delo. ‘
84. ¢len -

O ustanavljanju in ukinjanju osnovnih $ol in njihovih podruznic
odloca obinska skup3Cina v skladu z zakonom po predhodnem
mnenju zainteresiranih krajevnih skupnosti in izobrazevalne skup-

nosti. i
85. ¢len

Za glasbeno vzgojo in izobrazevanje te vzgoje na drugih podroéjih
kulturnih dejavnosti se v obCini ustanavljajo glasbene 3ole in uvajajo
druge oblike glasbene, umetnidke in splodne kulturne vzgoje mladine
in drugih delovnih ljudi.

' 86. Clen

Za stalno izobraZevanje in izpopolnjevanje druZbenih, strokovnih
in splodnih znanj, ki so potrebna za delo, samoupravljanje in osebno
zivljenje delovnih'ljudi, organizira delavska univerza oblike stalnega
izobraZevanja odraslih. | '

| 87. Clen

Izobrazevalne dejavnosfi, ki omogo¢ajo delavcem, da se uvedejo v
delo, da si ptiskrbijo poklicno izobrazbo ter stalno izpopolnjujejo
strokovno, druZbeno in sploSno znanje, ki je potrebno za delo in
samoupravljanje in da se specializirajo ali prekvalificirajo glede na
spremembe v organizaciji dela in v tehnoloskem razvoju, organizirajo
izobraZevalni centri pri organizacijah zdruZzenega dela in druge zainte-
resirane organizacije in skupnosti.

88. ¢len

V obéini se v sodelovanju z zainteresiranimi organizacijami zdruzZe-
nega dela, s samoupravnimi interesnimi skupnostmi, z drugimi obdi-
nami ter z republiskimi organi ustvarjajo materialne in druge pogoje
za delo srednjih $ol in dijakih domov, se razvijajo ustrezne oblike
vijjega in visokega Solstva ter se spodbuja ustanavljanje izobraZzevalnih
skupnosti za poklicno izobrazevanje. ;

Naloge iz prejinjega odstavka se izvajajo v obalni skupnosti.

- 89. ¢len ,

Delovni ljudje v obéini omogoCijo po organizacijah zdruZenega
dela, samoupravnih interesnih skupnostih-in po obéinski skupi€ini
ter v skladu s kadrovsko politiko enake pogoje izobraZevanja ne glede
na socialni polozaj uéencev in Studentov, s tem da jim zagotavljajo
§tipendije, brezobrestna posojila in druge oblike pomo¢i pri olanju.

V ta namen se v ob€ini oziroma v sodelovanju z drugimi ob&inami
z druZbenim dogovorom ali § samoupravnim sporazumom ustanovi
sklad za §tipendiranje. .

Kultura

90. ¢len

Delovni ljudje in obcani v ob€ini razvijajo kulturno-prosvetno
dejavnost, znanstveno-raziskovalno delo na podro¢ju kulture, skrbijo
za ustanavljanje in delovanje kulturno-prosvetnih organizacij in dru-
Stev, pospefujejo zlasti delovanje amaterske in.tiste kulturno-pro-
svetne dejavnosti, ki zajema §ird§i krog delovnih ljudi, skrbijo za var-
stvo in vzdrievanje kulturnih in zgodovinskih spomenikov, spome-
nikov NOV in spominskih obeleZj ter opravljajo druge zadeve in
uresni¢ujejo druge skupne interese na podroCju kulture in prosvete.
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91. élen
Kulturne dejavnosti opravljajo organizacije zdruZenega dela s
podroéja kulture in drugih druZbenih dejavnosti ter gospodarstva,
kulturno-prosvetne organizacije, kakor tudi posamezniki s svojim
umetniskim ustvarjanjem.

92. €len

Za uveljavljanje samoupravnih odnosov na podro¢ju kulturnih
dejavnosti in za njihov hitrej§i razvoj se ustanovi kulturna samo-
upravna skupnost, ki opravlja predvsem naslednje naloge: programira,
spremlja in proucuje razmere in dosezke v kuiturni dejavnosti, raz-
vitost kulturnih potreb in moZnosti za njihovo zadovoljevanje; spod-
buja in podpira kvalitetne kulturne in umetniske dosezke in skrbi, da
bodo kulturne vrednoste dostopne vsem delovnim ljudem; spodbuja
in podpira v sodelovanju z vzgojnoizobraZevalnimi in drugimi dejav-
niki kulturno vzgojo ob&anov, posebno mladine; sodeluje pri usmer-
janju razvoja kulturne dejavnosti v okviru nacrtovanja sploSnega
druZbenega razvoja; zagotavlja sredstva za izvajanje sprejetih progra-
mov kulturme dejavnosti, upravlja s sredstvi in doloca pogoje za
njihovo uporabo; spremlja delo kulturnih institucij in skrbi, da delu-
jejo v skladu z druzbenimi potrebami; programira razdirjeno repro-
dukcijo na podro€ju kulturne dejavnosti; s smotrno kadrovsko poli-
tiko skrbi za usposabljanje poklicnih in amaterskih kulturnih kadrov;
opravlja tudi druge naloge s podrocja kulture.

93. élen
Kulturna skupnost povezuje in spodbuja amaterske orggnizacije
vseh kulturnih dejavnosti v organizacijah zdruZenega dela in v kra-
jevnih skupnostih.
94. ¢len
S samoupravnim sporazumom $¢ lahko ustanovi obalna kulturna
skupnost (kulturna skupnost ob¢in Izola, Koper in Piran). '

95. clen

O ustanovitvi in ukinjanju organizacij zdruZzenega dela s poedrocja
kulture odloCata obCinska skupiCina in interesna samoupravna skup-
nost v skladu z zakonom,

96. clen -

V sodelovanju z obf€inskimi skupiCinami in interesnimi skup-
nostmi se lahko zaradi uspefnejsega in racionalnejsega dela ustanovijo
organizacije zdruZenega dela s podro¢ja kulture tudi za obmocje vec
ob€in.

Telesna kultura

97. clen

Delovni ljudje v obéini ustvarjajo zaradi izboljsevanja zdravstve-
nega stanja, zaradi produktivnosti dela in zaradi obrambnih sposob-
nosti in rekreacije, materialne, organizacijske in druge pogoje za
razvoj telesne kulture, za telesno vzgojo otrok in mladine v vzgojno-
varstvenih zavodih in v Solah.

Organizacije zdruZenega dela, krajevne skupnosti ter ¥portna dru-
" §tva in organizacije, kakor tudi vzgojnovarstvene ip izobraZevalne
organizacije, izvajajo aktivno telesno kulturo, $portno in rekreacijsko
dejavnost delovnih ljudi in ob&anov.

98. clen

V urbanistiénih aktih morajo biti dolocene ustrezne povrgine za
otrodka igriica, za Sport in rekreacijo delovnih ljudi in ob&anov,

Pri Solah, ki so na osnovi uénih programov doline skrbeti za
telesno vzgojo uéencev, morajo biti potrebne povrdine in objekti za
telesnovzgojno dejavnost.

Te povriine ne smejo biti uporabljene za druge namene.

99. ¢len [

Za samoupravno in organizirano zadovoljevanje potreb na po-
drocju telesne kulture, Sporta in rekreacije se v ob¢&ini ustanovi samo-
upravna interesna skupnost, ki ima predvsem naslednje naloge: skrbi
za razvoj in uveljavljanje telesnokulturne dejavnosti in ga usklajuje s
splofnimi druZbenimi potrebami; sodeluje z ob¢insko skupiéino,
temeljnimi organizacijami zdruZenega dela, krajevnimi skupnostm
ter interesnimi skupnostmi pri oblikovanju razvojnih nacrtov ter daje
mnenja in predloge o vprafanjih, ki zadevajo telesnokulturne dejav-

nosti in ki so pomembni za njihov razvoj; skrbi za matllrrialne in druge
pogoje razvoja telesnokulturne dejavnosti, %L’ls_t] za 1zgradnjo in gz
vzdrZevanje objektov ter za vzgojg strokovnih Kadrov; dolo¢a nagej,
in merila delitve ter uporabe sredstev; skrbi za skladen razvoj tejegne
kulture vseh delovnih fjudi; sprejema akcijske, letne, srednjeroéne i
dolgoroéne programe za delo in razvoj telesnokulturne dejavnostj;
izvaja druge naloge, pomembne za razvoj telesne kulture,

100. ¢len
§ samoupravnim sporazumom se lahko ustanovi obalna telesng.
kulturna skupnost (telesnokulturna skupnost ob¢in Izola, Koper ip
Piran).
~
Zdravstveno varstvo

101. €len
Delovni ljudje in ob&ani v ob€ini skrbijo za razvoj telesnokultume
dejavnosti, zlasti v vzgojnovarstvenih zavodih, Solah, organizacijah
zdruzenega dela in v mnoZi¢nih telesnokulturnih organizacijah, zago-
tavljajo sredstva za delo teh organizacij ter za gradnjo, za vzdrievanje
telesnovzgoinih objektov in opravljajo druge zadeve in uresnicujejo
druge skupne interese na podrocju telesne kulture.
102. élen '
Neposredne naloge na podro¢ju zdravstvenega varstva izvajajo -
temeljne organizacije zdruzenega dela s podrocja zdravstva in druge
organizacije na podlagi zakona ter samoupravnih sporazumov in druz-

benih dogovorov.
103. €len

Organizacije zdruZenega dela so dolZne organizirati in izvajati za
svoje delavce varstvo pri delu in ukrepe za preprecevanje nesre¢ pri

delu. i '
104. €len

Z druzbenimi dogovori in samoupravnimi sporazumi ter z zakoni
se v obCini zagotavljajo tudi materialne moZnosti in pogoji za zdrav-
stveno preventivo, predvsem za preprecevanje in zatiranje nalezljivih
bolezni, za preskrbo prebivalcev z zdravo pitno vodo in za varstvo
&lovekovega okolja.

105. €len

Za zagotovitev zdravstvenega varstva matere in otroka se organi-
zirajo dispanzerji ter posvetovalnice za Zene in otroke, patronagna in
babiska sluZba, Solske ambulante ter sistemati¢ni zdravstveni pregledi
otrok in Solske mladine.

106. ¢len
V sodelovanju z obcinskimi skup3¢inami in interesnimi skup-
nostmi se lahko ustanovijo organizacije zdruZenega dela in samo-
upravne interesne skupnosti s podroéja zdravstva za obmodje veé
obcin.

Socialno varstvo

107. €len _
Delovni ljudje v obéini ustvarjajo po naéelu solidarnosti in vzajem-
nosti pogoje za socialno varnost vseh obéanov. '
Neposredno aktivnost na podroéju socialnega varstva in socialne
politike izvajajo organizacije zdruZenega dela, krajevne skupnosti,
samoupravne interesne skupnosti, strokovna socialna sluZba in druge
organizacije in skupnosti v skladu z zakonom.

108. ¢len
Z naértno socialno politiko se v ob&ini odpravljajo neupraviéene
socialne razlike in pojavi, ki povzro€ajo socialne probleme.

L) 109. €len
V obCini se posveca posebno skrb varstvu otrok materam in druif
nam ter s¢ v ta namen 3 posebej razvija in pospesuje delovanje
:‘tf:f“l posvetovalnic, rejnidtvo, skrbnitvo in druge oblike varstva
¥ !_Dhéi.ni se zagotavlja pomo¢ in varstvo ostarelim, bolnim, invali
dom in l:lr.ugim Osebam, ki niso zmoZne, da bi skrbele zase.
Delovnim ljudem in ob&anom, ki nimajo nobenih virov dohodkoY,

zagotovi najnujnejia sredstva za prezivijanj i cina §
predpisi, preZivljanje obcinska skup
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110. ¢len
V krajevnih skupnostih delovni ljudje spremljajo in resujejo vpra-
fanja socialnega varstva na svojem obmoﬁju ter v Sﬂdelovanju s stro-
kovno socialno sluZbo, z zdravstvenimi, druZbenopolitiénimi in dru-
gimi organizacijami, organizirajo sosedske in druge viste pomoéi
socialno ogroZenim ob&anom. :

. Varstvo borcev
invojadkih vojnihinvalidov
111, &len

Obéinska skups€ina spremlja stanja in probleme borcev NOV,
spanskih borcev, borcev za severno mejo, vojadkih vojnih invalidov in
druzin padlih borcev.

V sodelovanju z organizacijami zdruZenega dela in drugimi organi-
zacijami ter skupno s temi sprejema ukrepe za izboljSanje varstva
borcev ter invalidov, posebno za ureditev njihbvega mateﬁaln:aga
poloZaja, zdravstvenega varstva in stanovanjskih razmer.

112. ¢len
Obéinska skupiCina dolo¢a kriterije in oblike druZbene materialne
pomo€i borcem ter invalidom oziroma njihovim druZinam in zago-
tavlja potrebna sredstva za ta namen.

10. Samoupravni polozaj delovnih ljudi
v krajevnih skupnostih

. 113. ¢len
Delovni ljudje in obCani v krajevni skupnosti dolo¢ajo vsebino in
na¢in zadovoljevanja ter uresniCevanja svojih skupnih potreb, inte-
resov in nalog na podro¢ju medsebojnih odnosov v naselju; gospodar-
jenja s prostorom, urbanistiCnega 'programiranja in urejanja naselij,
otroikega in socialnega varstva, zdravstvenega varstva, vzgoje in
izobraZevanja, prosvete in kulture, telesne kulture ter rek:eaciie; sta-
novanjske politike in upravljanja stanovanj, komunalnih in drugih
dejavnosti za neposredno zadovoljevanje njihovih potreb ter potreb
druZin in gospodinjstev, varstva interesov potrofnikov, organizacije
sploinega ljudskega odpora in druZbene samozaiCite, varstva narav-
nega okolja, kulturnozgodovinskih spomenikov in spomenikov NOV,
upravljanja druZbenega premozenja ter drugih podro€ij skupnega
Zivljenja in sprejemajo programe in plane razvoja te skupnosti, s kate-
rimi doloc¢ijo tudi naéin zdruZevanja in uporabe sredstev in dela za
uresni¢evanje posameznih skupnih nalog.
\
, 114. ¢len
Svoje skupne potrebe in ifterese delovni ljudje v krajevni skup-
nosti zadovoljujejo in uresni€ujejo neposredno na svojih zborih, v
krajevnih organizacijah Socialistiéne zveze delovnega ljudstva in
drugih druzbenopoliti¢énih in druZbenih organizacijah, v drustvih, v
skupnostih potrodnikov in uporabnikov dolo€enih dobrin in storitev,
na zborih stanovalcev, v hisnih svetih in v stanovanjskih skupnostih, z
referendumom, s samoupravnimi sporazumi, po svojih delegatih v
organizacijah zdruZenega déla, ki opravljajo dejavnosti ali zadeve
posebnega druZbenega interesa, v samoupravnih interesnih skup-
nostih in v obéini ter v §irfih druzbenopolitiénih skupnostih, dolo-
Cene skupne potrebe pa v skup#Cini in v svetu ter v delovnih telesih
krajevne skupnosti. . '
115. ¢len
Krajevno skupnost ustanovijo delovni ljudje posameznega naselja,
dela naselja ali ve¢ gospodarsko, komunalno, komunikacijsko ali
drugade povezanih naselij, upostevajoé pogoje za uspesno skupno
delovanje, za uresnidevanje nalog krajevne skupnosti, za zadovolje-
vanje skupnih interesov delovnih ljudi v krajevni skupnosti ter inte-
resov delovnih ljudi posameznih obmo¢ij krajevne skupnosti, uposte-

vajoé moznosti za oblikovanje vzgojnoizobrazevalnega in kulturnega -

sedeza, moZnosti organiziranja splodnega ljudskega odpora in _ci?ihm
zadéite ter moZnosti sodelovanja pri oblikovanju politike v obini. -

} 116. ¢len :
Pobudo za ustanovitev krajevne skupnosti ali zdruZitev k;rajevn_ﬂ'l
skupnosti, ki mora biti obrazlozena in mora vsebovati obseg, meje,
ime in sedeZ krajevne skupnosti, lahko da krajevnim organizacyam

L ]

Socialisticne zveze delovnega ljudstva: najmanj desetina delovnih
ljudi in obéanov obmodja, za katero se predlaga ustanovitev ali zdru-
Zitev; zbor delovnih ludi posameznega naselja ali dela naselja, za
katero'se predlaga ustanovitev ali zdruZitev krajevnih skupnosti; zbor
delovnih ljudi posamezne organizacije zdruZenega dela, ki deluje na
obmocCju, za katero se predlaga ustanovitev ali zdruZitev krajevne
skupnosti; druZbenopoliti¢ne organizacije z obmodja, za katero se
predlaga ustanovitev ali zdruZitev krajevne skupnosti.

Ko sprejme pobudo, skli¢e krajevna organizacija Socialistiéne
zveze delovnega ljudstva zbore delovnih ljudi na vsem obmoéju, kjer
Zelijo. delovni ljudje ustanoviti krajevno skupnost oziroma na ob-
moc¢ju vseh krajevnih skupnosti, ki jih Zelijo delovni ljudje zdruZiti,
da o pobudi razpravljajo in odlo&ajo,

117. €len

Sklep zbora je veljaven, ¢e je na zboru navzoéa najmanj desetina
delovnih ljudi z obmo¢ja zbora in &e je za sklep glasovala vedina
navzocih delovnih ljudi. . ]

Krajevna skupnost je ustanovljena oziroma zdruZena, Ce se je za
njeno ustanovitev oziroma zdruZitev izrekla ve¢ina zborov delovnih
hudi z obmo€ja, za katero Zelijo ustanoviti krajevno skupnost
oziroma zdruZiti v novo krajevno skupnost.

Ko odloéajo o ustanovitvi ali zdruZitvi krajevne skupnosti, dolo-
¢ijo delovni ljudje na zboru tudi rok, do katerega naj se opravijo
piiprave za zacetek dela krajevne skupnosti. )

118. €len

Krajevna skupnost je pravna oseba.

Krajevna skupnost ima svoj statut, ki ga sprejmejo delovni ljudje
na zborih ob&anov v krajevnih skupnostih, po javni razpravi v Sociali-
sticnij zvezi delovnega ljudstva na enak na€in kot sklep o ustanovitvi
oziroma zdruZitvi krajevne skupnosti.

Delovni ljudje v krajevni skupnosti doloéijo v svojem statutu:
obmocje, pravice in dolZnosti, organizacijo in organe krajevne skup-
nosti; naloge, ki jih poverjajo svetu krajevne skupnosti in drugim
organom samoupravljanja; naloge, pravice, dolZnosti, odgovornost,
nacin dela, volitve in odpoklic delegacije krajevne skupnosti oziroma
delegatov in' odnos delegacij do dejavnikov, s Katerimi je povezana
krajevna skupnpost; odnosi med krajevno skupnostjo ter druZbenimi
organizacijami in drustvi; vsebina in na€in sodelovanja ter odnosi
med krajevno skupnostjo in obéinsko skupi€ino in njenimi organi;
nadin urejanja odrnosov z organizacijami zdruZenega dela, organiza-
cijami zdruZenega dela posebnega druZbenega pomena in drugimi
samoupravnimi organizacijami; nacin samoupravnega sporazumevanja
in druZbenega dogovarjanja krajevne ‘skupnosti z drugimi dejavniki;
na€in oblikovanja in sprejemanja ter uresniCevanja programov razvoja
krajevne skupnosti; javnost dela in odgovornost v krajevni skupnosti;
natin zbiranja in odloéanja o porabi sredstev za zadovoljevanje
skupnih potreb v krajevni skupnosti v skladu s programom razvoja
krajevne skupnosti; pravice, dolZnosti, vloge, pristojnosti in naéin
dela zbora delovnih ljudi in vprasanja, o katerih odloCajo; vprasanja,
o katerih odlo¢ajo na referendumu; druga temeljna vpra3anja, ki so
pomembna za delovanje krajevne skupnosti in Zivljenje delovnih Jjudi
v njej.

119. élen

Zaradi ustvarjanja in zagotavljanja materialnih in drugih pogojev za
svoje Zivljenje in delo se lahko delovni ljudje v krajevnih skupnostih
neposredno povezujejo v skupnost krajevnih skupnosti in oblikujejo
kanferenco delegatov krajevnih skupnosti, v kateri na samoupravni

_podlagi ugotavljajo, usklajujejo in uresniCujejo interese skupnega

pomena.

Dve ali veé¢ krajevnih skupnosti lahko sprejme skupne programe
razvoja posameznih dejavnosti in za izvrfevanje takih programov usta-
novijo skupne organe in organizacije.

. 120. ¢len

Svoje skupne potrebe, interese in naloge v krajevni skupnosti ljudje
zadovoljjujejo in uresniCujejo: s sredstvi, ki jih sama neposredno
prispevajo s samoprispevkom ali pridobijo na drug nalin; z delom
dohodka, ki ga za zadovoljevanje skupnih potreb v krajevni skupnosti
namenijo delavci temeljnih organizacij zdruZenega dela z obmocja

'krajevne skupnosti in temeljne organizacije zdruZenega dela, katerih
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delavci Zivijo na obmoéju te krajevne skupnosti; s sredstvi, ki se na
podlagi druZbenega plana obéine, programov in planov samoupravnih
interesnih skupnosti in organizacij zdruZenega dela doloijo za ures-
ni¢evanje programa krajevne skupnosti in za zadovoljevanje komu-
nalnih, socialnih in drugih potreb delovnih ljudi in obCanov v
krajevni skupnosti; s sredstvi, ki jih krajevna skupnost samostojno
ustvari z doloCenimi dejavnostmi; z delom davkov, taks in drugih
dajatev ter najemnih in zakupnin od nepremi¢nin sploine druZbene
lastnine, zbranih na ebmoéju krajevne skupnosti za uresniCevanje
njenih nalog v skladu s plani in programi razvoja krajevne skupnosti
in obéine; z dopolnilnimi sredstvi iz proraduna ob€ine; s prostovolj-
nim zdruZevanjem sredstev druzbenopolitiénih in druzbenih organi-
zacij, zdruZen] in drustev v krajevni skupnosti z darili, zapui¢inami in
121. ¢len

Dopolnilna sredstva iz oblinskega proracuna se delijo med kra-
jevne skupnosti predvsem po naslednjih nalelih; solidarnost med
krajevnimi skupnostmi na razliéni stopnji gospodarskega in social-
nega razvoja; drufbenogospodarski ucinek vioZenih finanénih sred-
stev; pospefeno razvijanje manj razvitih obmo¢ij v posameznih kra-
jevnih skupnostih; pospedevanje deficitarnih druZbenih dejavnosti v
krajevni skupnosti.

122. élen

Za zadovoljevanje in uresniCevanje doloenih skupnih potreb in
interesov delovni ljudje in ob&ani v krajevnih skupnostih s samo-
upravnim sporazumom in z druzbenim dogovorom na podlagi pro-
grama in plana razvoja krajevne skupnosti zdruZujejo svoja sredstva s
sredstvi drugih organizacij zdruZenega dela, samoupravnih interesnih
skupnosti, drugih organizacij in ob€ine. -

Krajevna skupnost razpolaga s svojimi sredstvi samostojpo, skladno
s svojimi programi. \

Namenska sredstva se razporejajo za namene, za katera so bila
dana ali pridobljena.

Program in plan razvoja, finan¢ne naérte in poroéila o njihovem
izvajanju obravnavajo zbori delovnih fjudi v krajevni skupnosti na
nacin, ki ga dolo¢j statut krajevne skupnosti.

123. élen .

Vzdrievanje objektov ali zadovoljevanje skupnih potreb obéanov,
ki je v pristojnosti obéine, se lahko prepusti krajevni skupnosti s
posebno pogodbo,

V pogodbi se med drugim dolo¢i tudi nacin financiranja teh zadev,

. 124. ¢len
Krajevne skupnosti lahko sodelujejo z drugimi krajevnimi skup-
nostmi v ob&ini, v SR Sloveniji in v drugih socialistiénih republikah,
v okviru sprejete zunanje politike SocialistiCne federativne republike
Jugoslavije in mednarodnih pogodb pa tudi z ustreznimi skupnostmi
tujih drZav.

11. Kadrovska politika in zaposlovanje
125. €len
Delovni ljudje v organizacijah zdruZenega dela, krajevnih skup-
nostih, samoupravnih interesnih skupnostih, druZbenopolitiénih
organizacijah in drugih organizacijah in skupnostih ter v ob&inski
skupi€ini so nosilci kadrovske politike v ob€ini,

' 126. ¢len
Kadrovska politika v ob¢ini se dolo¢a po naslednjih naéelih: od-
prtosti”in javnosti, ustvarjanja ugodnih pogojev, da delovni ljudje
lahko odloéajo o kadrovski politiki; dolgoroénega na&rtovanja vzgoje
potrebnih kadrov v skladu s potrebami zdruZenega dela; izbora takih
budi na odgovorne funkcije in na delovna mesta, ki imajo strokovne,
delovne in moralno-politi¢ne kvalitete in ki s svojim delovanjem do-
kazujejo pripadnost samoupravnemu socializmu in prispevajo krepitvi
poloZaja delavskega razreda in vseh delovnih ljudi; uporabe znan-
stvenih dognanj pri vodenju kadrovske politike, kot tudi po drugih
druzbeno priznanih naéelih,
127, &len
Z druZbenim dogovorom se dolo&i postopek vodenja kadrovske
politike, zagotavljanje sredstev za vzgojo kadrov, kriterijev za izbiro
kadrov in za varovanje demokratiénega postopka kandidiranja.

DruZbeni dogovor predlagata organizaciji S?ciali;ﬁam zveze do.
lovnega ljudstva in Zveze sindikatov, Sprejemajo pa ga samoupravyj
organi temeljnih organizacij zdruZenega dela, krajevnih in interesnin
skupnosti, obéinska skupiéina, obalna skupifina in druZbene.
politiéne organizacije v ob&ini in na obali.

128. ¢len

Delovni ljudje v obé&ini doloéajo v okviru Socialisti¢ne zveze de.
lovnega ljudstva druibene kriterije za izbor delegacij in delegatoy,
zagotavljajo demokratiéno predlaganje in izb?r kandidatov za &lane
delegacij in za opravljanje samoupravnih javnih in drugih dru#benil
funkcij v ob&ini, V10 i |

Delovni ljudje v obalni skupnosti skrbijo za uskiajevanje kadrovske
politike, poklicnega usmerjanja mladine in Stipendiranje v sklady z
drui'bgnim dogovorom. ' : e

Politiko zaposlovanja izvajajo temeline organizacije zdruZenega
dela, skupnost za zaposlovanje, druge samoupravne Oxganizacije in
skupnosti in ob&inska skups¢ina.

12. Varstvo Elovekovega okolja |
130, Clen :

Delovni ljudje in obéani smotrno gospodarijo s prostorom, va-
rujejo okolje ter urejajo naselja in prostor v ob&ini z namenom, da se
uskladijo potrebe za delo, stanovanje, poitek, kulturo in rekreacijo
ter tako ustvarjajo moZnosti za smotmi razvoj vseh obmo&ij v obémni
in zagotovijo skladnost skupnih in posebnih interesov,

Posamezna krajinska obmodéja in predmeti narave, rastlinski in
Zivalski svet, obmodja, ki so namenjena za rekreacijo, morje in mor-
ska obala, reke, potoki in njihova obreZja, studenci in talna voda ter
zrak so pod posebnim druzbenim varstvom,

131. élen
Obcina dolo¢a sploSno smer politike organizacije, prostorskega
usmerjanja in varstva Clovekovega okolja s prostorskim planom v
okviru obalnega in republifkega prostorskega plana,

132. €len A
Ob¢ina, krajevne skupnosti in organizacije zdruZenega dela 3 po-
sebej skrbijo za varstvo naravnega okolja, za njegovo ovrednotenje in
oZivljanje ter zagotavljajo pogoje za preprecevanje zdravju Skodljivih
posledic, ki nastajajo v proizvodniji, porabi in prometu v obéini.

-

13. Druzbenopoliti¢ne organizacije
133. élen

DruZbeno-politi¢ne organizacije se v skladu s svojo vlogo in na-
logami v razmerju do obéinske skupiZine in njenih organov, orga-
nizacij zdruZenega dela, krajevnih skupnosti, samoupravnih interesnih
skupnosti in do drugih samoupravnih organizacij in skupnosti vklju-
Cujejo kot aktivne druzbenopolitiéne sile v dogajanja v drubenem in
gospodarskem Zivljenju v ob&ini. ;

134, &len

Zveza komunistov, kot organizirana vodilna idejnopoliti&na sils
delavskega razreda in vseh delovnih ljudi je glavni pobudnik in nosilec
politiéne dejavnosti pri oblikovanju in nadaljnjem razvoju sociali-
sti¢nih samoupravnih druzbenih odnosov, za krepitev socialistiéne
druZbene in demokratiéne zavesti in za varstvo in 2a nadaljnji razvoj
socialisti¢ne revolucije,

Na tej podlagi je Zveza komunistov idejno usmerjevalni faktor
novih druZbenih odnosov, ustvarjajoé $iroko iniciativnost vseh de
lovnih ljudi pri reSevanjun druzbenopolitiénih vpradanj ter je tako
bistven dejavnik notranjega Zivljenja in funkcioniranja samoupravnih
Organov In institucij v samoupravnem druZbeno-politidnem sistemy.

135. Elen

'V socialistiéni zvzi delovnega ljudstva Slovenije kot prostovofjai if
d@o!m_théni zvezi delovnih ljudi in ob&anov ter vseh organizirani
socialisti¢nih sil z Zvezo komunistov kot vodilno idejno in politiéno
silo delovni ljudje kot posamezniki in organizirani v druZbend-
politiénih organizacijah, uresniGujejo politi&no in akcijsko enotnost
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socialisti¢nih sil ter v ta namen: obravnavajo vsa druZbena vpradanja,
zavzemajo stalil¢a in dajejo politi¢ne pobude z vseh podroéij druz-
benega Zivijenja, doloCajo skupne programe druzbene dejavnosti in
skupne druZbena merila za volitve delegacij in delegatoy ter zago-
tavijajo demokratiCno predlaganje in dolo&anje kandidatov za &lane
delegacij in za delegate ter za samoupravne, javne in druge druZbene
funkcije, obravnavajo sploina vprafanja kadrovske politike in vzgoje
kadrov ter doloZajo merila za izbiranje kadrov, opravljajo druZbeno
nadzorstvo in presojajo delo organov oblasti in samoupravljanja, za-
gotavljajo obvesCanje delovnih ljudi in obé&anov in vpliv na jamo
komuniciranje, se borijo za humane, socialisti&ne demokratiéne od-
nose in odpravljajo pojave, ki takim odnosom fkodujejo,

136, ¢len

V sindikatu, kot najdir§i organizaciji delavskega razreda, se delavci
borijo za uresniéevanje svojega ustavnega poloZaja v zdruenem delu
vvsem druZbenem Zivljenju, zavzemajo se za svoje usposabljanje v ta
namen, za demokrati¢no predlaganje in dolo&anje kandidatov za de-
legacije, za delegate in za organe v zdruZenem delu in v druZbeno-
politiéni skupnosti, za varstvo pravic, Zivljenjskega standarda in so-
cialne varnosti delavcey,

Sindikat daje pobude in sodeluje pri samoupravnem spora-
zumevanju in druZbenem dogovarjanju in daje predloge, ki se na-
nafajo na druZbeni in materialni poloZaj delavskega razreda.

137, €len

V omganizaciji Zveze zdruZenj borcev NOV kot prostovoljni orga-
nizaciji udeleZencev NOB, delovni ljudje in ob&ani v skladu s pro-
gramom Zveze komunistov in Socialistiéne zveze delovnega ljudstva
razvijajo tradicije NOB in jih prenalajo za mlade generacije, pri-
zadevajo si za napredek socialistiénih in samoupravnih odnosoy,
krepitev enakopravnosti, bratstva in enotnosti med narodi in na-
rodnostmi, medé&lovedkih humanih odnosov in solidarnost. Za-
vzemajo se za urejanje socialnih, stanovanjskih, zdravstvenih in dru-
gih vpradanj udeleZencev NOB in njihovih druZinskih &lanov, dajejo
pobude in predloge skupS&inam druZbenopolitiénih in samoupravnih
interesnih skupnosti za refevanje vprafanj iz tega podro&a.

138. élen

Mladi delovni ljudje in obdani, organizirani v Zvezi mladine se
Vljulujejo v drazbenopolitiéno Zvijenje v obdini, organizacijah
druZenega dela in drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih,
samoupravnih interesnih skupnostih in krajevnih skupnostih, obrav-
navajo vpralanja, ki zadevajo poloaj mladih, usklajujejo mnenja in
dajejo pobude in predloge o vpradanjih, za katera so mladi de posebe|
Zainteresirani, Mladina v ob&ini se zaradi uresniéevanja skupnih in-
teresov zdruluje v Obalno organizacijo ZMS, ki temelji na aktivih v
TOZD, v kmetijskih OZD, v KS, v Jolah vseh stopenj in organizacijah
in drultvih, ki delajo z mladino in drugih oblikah zdruZevanja,

139, &len
Na pobudo organizacij Zveze komunistov, Socialisti®ne zveze, sin-
dikata in drugih zainteresiranih druZbenopoliti&nih organizacij lahko
ob&inska skup$tina in njeni organi organizirajo skupne sestanke ali
Posvetovanja delegacij organizacij zdruZenega dela, delegacij kra-
Jevnih skupnogti in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti za-
radi obravnavanja dolo&enih vprasanj, za katere1 50 te zainteresirane.

140. &len

Obélinska skupi&ina in njeni organi sodelujejo z druZbeno-
Politi¢nimi organizacijami zlasti pri organiziranju javnih razprav, ob
pripravi druZbenih dogovorov, ob volitvah delegacij, pri organiziranju
konference delegacij, ob izvajanju druZbene zailite samoupravnih
Pravic delovnih ljudi in ob&anov ter druZbene lastnine, na podrodju
druZbene samozaddite in ob vseh pomembnej§ih vpradanjih drui-
benega Zivljenja v ob&ini.

141. &len
Obéinska skupitina in njeni organi yo dolini obravnavati mnenja
in predloge, ki jih delovni ljudje in ob&ani podajo na konferencah,
javnih tribunah, v sekcijah in drugih oblikah delovanja druZbeno-
Politi¢nih organizacij.

142, &len
Ob¢inska skupidina in njeni organi seznanjajo druZbenopoliti&ne
organizacije s svojim delovanjem tudi tako, da jim podiljajo gradiva,
porofila, analize in druge informacije o pomembnejdih vprasanjih.

143, &len -
Delegacije v organizacijah zdruZenega dela, krajevnih skupnostih,
samoupravnih interesnih skupnostih in drugih samoupravnih orga-
nizacijah in skupnostih, so dolZne ob sprejemanju svojih stalid& in
odlo¢anju o posameznih vpradanjih v skupi&inah druZbenopolitiénih
skupnosti, v samoupravnih organih v organizacijah zdruZenega dela,
krajevnih skupnostih in samoupravnih interesnih skupnostih obrav-
navati in upoftevati mnenja, predloge in pobude druZbenopolitiénih
organizacij,
144, Elen
Obéinska skupiina zagotavlja materialne pdgoje za delo Sociali-
stiCne zveze delovnega ljudstva, Zveze zdruZenj borcev NOV in Zveze
miladine,

14, Druzbene in drustvene organizacije
- ter drustva

145, Clen '

Druzbene in drultvene organizacije ter drustva, ki jih delovni ljudje
in ob&ani ustanavljajo v skladu z druZbenimi potrebami na podlagi
programa Socialisti¢ne zveze delovnega ljudstva, krepijo med de-
lovnimi ljudmi in ob&ani samoupravne socialistiéne odnose, skrbijo
za zadovoljevanje potreb in interesov raznovrstnih aktivnosti ter
opravljajo druge socialno humanitarne dejavnosti.

Obéinska skupiéina spodbuia in podpjra ustanavljanje in delovanje
druZbenih in drultvenih organizacij ter drudtev v obé&ini,

Obéinska skupi&ina zagotavlja posebno skrb za materialne pogoje
za delo Zveze vojadkih vojnih starefin, kot specifiéne druZbene orga-
nizacije in Rdecega kriZa in tiste organizacije in drudtva, katerih cilj
je skrb za obéane, ki so pod posebnim druZbenim varstvom, in orga-
nizacijam ter drutvom, ki imajo pomen za krepitev obrambne spo-
sobnosti ob&anov, '

15. Oblike druzbenega samoupravljanja
146, &len

Delovni ljudje v ob&ini sodelujejo pri refevanju druzbenih in dru-
8ih zadev oziroma jih redujejo ter opravijajo funkcije druZbenega sa-
moupravljanja na zborih delovnih ljudi v temeljnih organizacijah
zdruZenega dela, samoupravnih interesnih skupnostih, krajevnih
skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah ter skupnostih z
referendumom, z javno razpravo, z anketo, po delegatih in z drugimi
oblikami samoupravijanjfa (zbor uporabnikoy storitev, zbor po-
t:ulnikov)l.

Zboridelovnih ljudi
147, ¢len

Delovni ljudje na svojih zborih v organizacijah zdruZenega dela, v
krajevnih skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih in drugih
samoupravnih organizacijah in skupnostih; obravnavajo vpradanja, ki
so pomembna za te organizacije in skupnosti, kakor tudi vprafanja, ki
so Jirfega druZbenega pomena in dajejo pobude in predloge za re-
Sevanje teh vpradanj; obravnavajo poroéila in predloge svojih organov
samoupravljanja, delegacij in delegatov v ob&inski skupd&ini in drugih
skupi&inah druZbenopoliti¢énih skupnosti, drugih s.amou?mfdh orga-
nizacij in skupnosti, v katerih njihovi delegati sodelujejo, in po po-
trebi o teh porogilih in predlogih odloéajo; predlagajo obéinski skup-
§¢ini in njenim organom ter organizacijam zdruZenega d:el.l. kra-
jevnim in interesnim . skupnostim in drugim samoupravnim orga-
nizacijam in skupnostim ukrepe za izvrievanje dolo.éunﬂ't zadev;
opravljajo kontrolo nad delom ob¢&inske skup3€ine in njenih organov
ter nosilcev javnih funkcij, organizacij zdruZenega dela oziroma dru-
gih samoupravnih organizacij in skupnosti, posebno, c‘..? gre za oprav-
ljanje dejavnosti posebnega druZbenega interesa za Pbémo in delovne
ljudi v njej; samostojno odlo¢ajo o vprasanjih, ki j:}_1_dolnéa ta st.atut .
in drugi predpisi ter statuti samoupravnih organizacij in skupnosti.
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148, élen
Zbori delovnih ljudi samostojno odloéajo 0: ustanavljanju krajevne
skupnosti in sprejemanju splosnih aktov te skupnosti, Ce je tako
doloeno v statutu ob&ine oziroma v statutu krajevne skupnosti;
volitvah in razreSitvah organov krajevne skupnosti v skladu s sta-
tutom te skupnosti.
149. ¢len
Zbori delovnih ljudi obvezno razprayljajo o predlogih: iz katerih
izhajajo materialne in delovne obveznosti za delovne ljudi s podrocja
zbora, e te obveznosti ne izhajajo iz predpisov pristojnih organov; za
spremembo in dopolnitev statuta obéine Izola statuta Krajevne
skupnosti; urbanistiénega programa in nadrta; dolgorocnega in
srednjeronega programa razvoja oziroma druZbenega plana;
obdéinskega proracuna.
150. &len
Zbor delovnih ljudi sklicuje obé&inska skupi€ina, svet Krajevne
skupnosti, organizacija Socialistiéne zveze delovnih ljudi po lastni
pobudi, na pobudo delegacij ali konference delegacij, na pobudo
delovnih ljudi, organizacij in drustev.

151, €len
Sklicatelj zbora delovnih ljudi mora razglasiti sklic zbora najmanj
tri dni pred njegovim zadetkom. Razglas mora vsebovati predlog
dnevnega reda, Cas in kraj zbora in na €igavo pobudo sklicuje zbor.

\ 152. ¢len
~ Zbor delovnih ljudi vodi delovno predsedstvo, ki zagotovi, da se v
zapisnik vnesejo vsi sklepi in predlogi zbora, po potrebi pa tudi
posamezna lo€ena mnenja. - j

Zbor je sklepCen, €e je na njem navzoca najmanj desetina delovnih
ljudi ali ob&anov za obmod¢je, za katerega se zbor sklicuje, e nito z
zakonom ali tem statutom drugace doloceno.

Na zboru se sprejemajo sklepi javno in z velino glasov navzoéih,
¢e zbor ne sklene drugace,

153, €len

Predstavniki druZbenega samoupravljanja, samoupravnih interesnih
skupnosti ter drugih omganizacij in skupnosti se morajo udeleZiti
zbora, kadar so na dnevnem redu vprasanja s podrocja njihovega dela,
in na zahtevo zbora porocati o svojem delu in dajati pojasnila,

O sklepih in predlogih zborov delovnih ljudi, ki se nanasajo na
delovanje posameznih organov in organizacij, morajo njihovi organi
razpravljati in o svojih ukrepih in staliS¢ih brez odlasanja, najkasneje
pa vV roku treh mesecev, obvestiti sklicatelja.

Ce skli¢e zbor delovnih ljudi obé&inska skupé¢ina mora pod ena-
kimi pogoji posredovati delovnim ljudem okolisa za katerega je bil
sklican zbor, svoje ukrepe in staliCa, ki jih je zavzela do teh pred-
logov.,

Referendum
154. &len
Z referendumom ob¢ani in delovni ljudje v obéini neposredno
odloéajo o posameznih vprasanjih iz pristojnosti ob&ine v Krajevnih
skupnostih in samoupravnih interesnih skupnostih, o zadevah, ki jih
urejajo v teh skupnostih, v oraganizacijah zdruZenega dela pa o po-
sameznih zadevah upravljanja v teh organizacijah,

155. €len
Referendum lahko razpile, da se ob&ani oziroma delovni ljudje
vnaprej izjavijo o posameznem predlogu obéinskega akta, da potrdijo
Ze sprejeti-akt, ali da neposredno odlo¢ijo o posameznem vpraanju.

156. élen

Obéinska skupicina mora razpisati referendum, &e gre: za uvedbo
obclinskega samoprispevka za celotno obmoéje obé&ine.

157. élen
Ob¢inska skupifina mora razpisati referendum tudi, e to zahteva
ob¢inska konferenca socialistiCne zveze delovnega ljudstva; Obé&inski
sindikalni svet ali Ce to predlaga najmanj tretjina delegacij krajevnih
skupnosti ali organizacij zdruZenega dela ali posamezni zbor, &e gre
za zadeve, ki so v skupnem interesu za vso obéino ali veéino Kra-
jevnih skupnosti.

Ali gre za skupen interes iz prejénjega odstavka ugotavlja obginsk
skupi&ina z ve&inskim glasovanjem na skupni seji vseh zboroy,

158. ¢len
Referendum v obé&ini se razpise za celotno obmocje op&ine, e gre
za vpradanje, ki zadeva samo del obine, se lahko razpise samo za
del. V obé&ini oziroma Krajevni skupnosti se lahko razpife refe.
rendum tudi za obmodéje ve¢ krajevnih skupnosti oziroma njihoviy

‘delov ali samo za del krajevne skupnosti. V samoupravni interesnj

skupnosti se razpise referendum za ceIotnoL skupnost.

V organizaciji zdruZenega dela se razpiSe referendum za celotny
organizacijo zdruZenega dela ali za posamezno temeljno organizacijo
zdruZenega dela v sestavu organizacije zdruZenega dela,

159. élen :
Predlog, da se razpiSe referendum, lahko dajo zbori delovnih jjudi
v krajevni skupnosti, v temeljni organizaciji zdruZenega dela, v de-
lovni organizaciji in skup$¢ina oziroma drug ustrezen organ ‘samo-
upravne interesne skupnosti.
160. ¢élen
Referendum v obéini razpife obéinska skupi¢ina, v samoupravni
skupnosti skupi¢ina oziroma drug ustrezen organ te skupnosti, v
organizaciji zdruZenega dela pa delavski svet oziroma drug ustrezen
organ upravljanja.
V krajevni skupnosti razpiSe referendum najvisji organ krajevne
skupnosti, ¢e pa se z referendumom odloca o zadevi, ki je v skupnem
interesu ve¢ krajevnih skupnosti ali njihovih delov, ga razpise

ob¢inska skupicina,
161. ¢len

Razpis referenduma. se objavi na naéin kot se objavljajo predpisi
oziroma splosni akti organa, ki razpisuje referendum,

162. élen
Obéinska skupitina ne more izdati nobenega akta v nasprotjuz
izidom referenduma, niti ponoviti referenduma o istem vpraianju v
enem letu po izvedbi referenduma, ustreZzen organ krajevne
skupnosti, samoupravne interesne skupnosti in oOrganizacije
zdruZenega dela pa v Sestih mesecih po izvedbi referenduma.

163. ¢len
Odloéitev sprejeta na referendumu, je obvezna za obéino, krajevno
skupnost ter njene organe in druge samoupravne skupnosti in obéane
na obmoc¢ju, na katerem je bil izveden referendum.
164, ¢len
Izid referenduma se objavi na naéin kot razpis referenduma.

Javnarazprava

165. élen
Ob¢inska skups¢ina lahko sklene, da posamezna vprasanja iz svoje
pristojnosti, ki so pomembna za ob&ane, da v javno razpravo ter po
koncani javni razpravi obvesti javnost o stali§¢ih, ki jih je sprejelain
0 razlogih zanje.
166. ¢len
Obvezno se morajo dati pred sprejetjem v javno razpravo predlogi:
statuta obCine; druZbenega plana obéine; urbanisti¢nega programain
njegovih popravkov; dolgoroé&nega, srednjerodnega programa razvoja;
ob¢inskega proraduna; naért o obseZnejsih komunalnih investicijah;
razpis obcinskega posojila; razpis referenduma; sprememba obmocja
ob€ine; zdruZitev ali razdelitev ob&ine,

Anketa

167, ¢len :

~ Obéinska skupi¢ina, krajevna skupnost, samoupravne in druge
mteres}r: skupnosti lahko izvedejo anketo, kadar hoéejo izvedeti i
ugotovl't_t mnenje ob¢anov ali zbrati potrebne podatke o vainejsih
vprafanjih, ki so Srfega druibenega interesa in o njih odlocati ¥
okviru svoje pristojnosti,

.Anketa se izvede na obmo&ju obé&ine ali krajevne skupnosti u
njencga dela; lahko pa se izvede tudi med delavci v temeljnih orgd*

nizacijah zdruZenega dela, e gre za ja, ki o 3¢
1 ; radanja, ki se nanasajo 0
njihovo delovno podrodje, & J
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16. Skups¢inski sistem v obéini
, 168, ¢len
Zaradi neposrednega uresniCevanja svojih pravic, dolZnosti in od-
vornosti in organizirane udeleZbe pri-opravljanju funkcij obéinske
skup$éine oblikujejo delovni ljudje in ob&ani v temeljnih samo-
upravnih organizacijah in skupnostih ter druzbenopolitiénih orga-
nizacijah svoje delegacije.

169, ¢len

V temeljnih samoupravnih organizacijah in skupnostih oblikujejo
delegacije:

1. delovni ljudje v temelinih organizacijah zdruZenega dela in v
delownih skupnostih, ki opravljajo zadeve skupnega pomena za ved
temeljnih organizacij zdruZenega dela;

2. delovni ljudje, ki delajo v kmetijski, obrtni in v podobnih dejav-
nostih z delovnimi sredstvi, na katerih ima kdo lastninsko pravico,
skupaj z delavci, s katerimi zdruZujejo svoje delo in delovna sredstva,
organizirani v skupnosti in druge z zakonom dolo&ene oblike zdru-
fevanja; -

3. delovni ljudje v delovnih skupnostih drZavnih organov, druzbe-
nopoliti¢nih organizacij in drustev ter v drugih delovnih skupnostih,
ki niso organizirane kot organizaciie zdruZenega dela, kakor tudi
aktivne vojaske osebe in civilne osebe v sluZbi v oboroZenih silah
SFRJ, na na¢in, doloc¢en z ustavo in zakonom;

4, delovni ljudje in obCani v krajevnih skupnostih.

Pri oblikovanju delegacij v organizacijah zdruZenega dela na pod-
roéju izobraZevanja sodelujejo Studentje in ucenci srednjih 30l pod
pogoji in na naéin, ki jih dolo¢a zakon.

Delegacijo oblikujejo tudi delovni ljudje, ki trajno delajo v delu
temeljne organizacije zdruZenega dela, ki ni na obmoc¢ju obé&ine, na
katerem je sedeZ te organizacije.

V temeljni organizaciji zdruZenega dela oziroma delovni skupnosti
z majhnim Stevilom delovnih ljudi opravljajo funkcijo delegacije vsi
deloyni ljudje.

V druzbenopolitiénih organizacijah opravljajo funkcijo delegacij
njihova izvoljena telesa, doloena z njihovimi statuti oziroma z dru-
gimi sklepi, '

Dve ali ve¢ delovnih skupnosti drZavnih organov, druZbeno-
politiénih organizacij in drultev ter drugih delovnih skupnosti, ki
niso organizirane kot organizacije zdruZzenega dela, kakor tudi aktiv-
ne vojaike osebe in civilne osebe v sluZbi v oboroZenih silah SFRJ
lahko v skladu z zakonom, oziroma odlokom obéinske skupiine
oblikujejo skupno delegacijo,

170. élen
Ce s med mandatnim obdobjem obéinske skupi¢ine ustanovi
nova temeljna samouprayna organizacija ali skupnost, se vklju¢i njena
delegacija v opravljanje funkcij obéinske skup3€ine v skladu z
zakonom,

171, €len

Izhajajoé iz interesov in smernic temeljnih samoupravnih
organizacij in skupnosti in upoStevajo¢ interese drugih samoupravnih
organizacij in skupnosti in splofne druZbene interese in potrebe,
doloca delegacija temeljna stalii¢a za delo delegatov v skup3&ini in za
njihovo sodelovanje pri odlo&anju.

Delegacije so dolzne o svojem delu in o delu delegatov v skups¢ini
porodati temeljnim  samoupravnim  organizacijam  oziroma
skupnostim in so za svoje delo odgovorne tem organizacijam oziroma
skupnostim,

Delegacije sodelujejo z delegacijami. drugih mmoupmvn?h
organizacij in skupnosti, zaradi sporazumnega oblikovanja skupnih
relitev o vprafanjih iz pristojnosti skup§ine in sporazumnega
reSevanja drugih vpradanj skupnega interesa.

172. élen
Temeline samoupravne organizacije in skupnosti, samostojno
dolo¢ajo s svojim statutom v skladu z zakonom tevilo élan?v,
sestavo syoje delegacije, kakor tudi nalin izvolitve in odpoklica
dﬂlc’gacjjg_
Sestava delegacije mora zagotoviti zastopanost delaveev vseh delov
delovnega procesa in ustrezati socialni strukturi temeljne samo-
Upravne organizacije oziroma skupnosti.

Na dvojezinem obmoéju obé&ine, kjer. Zivijo poleg pripadnikoy
slovenskega naroda tudi pripadniki italijanske narodnosti, mora biti v
delegacijah ustrezno zastopana ta narodnost.

Clani delegacije se volijo za §tiri leta.

173. élen

Stevilo delegatov, ki jih delegacije oziroma konference delegacij
organizacij zdruZenega dela in drugih samoupravnih organizacij in
skupnosti ter krajevnih skupnosti pofiljajo v zbore ob&inske skup-
§Cine, se dolo€a sorazmerno s Stevilom delovnih ljudi in ob&annov v
teh organizacijah oziroma skupnostih, vendar tako, da je zagotovljena
ustrezna Zastopanost posameznih podro¢ij druZbenega dela oziroma
posameznih obmoc¢ij.

174. €len
Pri zavzemaju stali¢ o vprasanjih, o katerih se odloa'v skupi¢ini,
ravnajo delegati v skladu s smernicami svojih samoupravnih organi-
zacij in skupnosti in s temeljnimi stali3¢i delegacij oziroma druzbe-
nopolitiénih organizacij, ki so jih delegirale, kakor tudi v skladu s
skupnimi in splo$nimi druZbenimi interesi in potrebami, vendar so
samostojni pri opravljanju in glasovanju. '

175. €len

Delegat je dolian o delu skup$Cine in o svojem delu obveiCati
delegacije in temeljne samoupravne organizacije in skupnosti oziroma
druZbenopolitiéne organizacije, ki so ga delegirale in jim je odgo-
voren 2a svoje delo.

Samoupravne organizacije in skupnosti s svojimi statuti in samo-
upravnimi sporazumi podrobneje dolo¢ajo pravice, dolZnosti in
odgovornosti za delp delegacij in delegatov ter zagotavljajo pogoje za
njihovo delo.

176. ¢len
Vsak delegat ima pravico dajati zboru, katerega ¢€lan je, predloge
odlokov in drugih aktov in sproZiti vsako vpradanje z delovnega pod-
ro¢ja zbora, ob upostevanju pravic in dolZnosti delegacij.

177. €len .

Delegat ima na zasedanjih zbora pravico predlagati zboru, katerega
¢lan je, naj obravnava vprasanje, ki se nana3a na delo izvrinega sveta,
na izvrievanje Zakonov in drugih predpisov ali na delo upravnih orga-
nov.

Delegat ima na zasedanju zbora pravico zahtevati od izvrSnega
sveta ali od predstojnika ustreznega upravnega organa odgovor na
vpradanja, ki se ti¢ejo njihovega dela ali zadev iz njihove pristojnosti.

178. élen
Da bi lahko izvrdeval svoje dolZnosti, ima delegat pravico zahtevati
od drZavnih organov ter od organizacij zdruZenega dela in drugih
samoupravnih organizacij in skupnosti z obmoc€ja ob¢ine podatke, ki
so mu potrebni za njegovo delo v ob€inski skup3€ini.

i 179. ¢len

Delegat v skup3Cini uZiva imuniteto, kadar opravlja funkcijo
delegata v ob¢inski skupi€ini.

Delegat ne more biti klican na kazensko odgovornost ne priprt ali
kaznovan za mnenje, ki ga je izrazil ali za glas, ki ga je dal v zboru,
katerega €¢lan je, in v ob€inski skup3cCini.

Delegat ne mose biti priprt brez dovoljenja zbora, katerega ¢lan je;
prav tako se zoper njega, Ce se sklicuje na imuniteto, ne more zaceti
kazenski postopek brez dovoljenja zbora.

Brez dovoljenja zbora, katerega €lan je, sme biti delegat priprt
samo, ¢e je zaloten pri kaznivem dejanju, za katerega je podpisana
kazen strogega zapora nad pet let. V takem primeru mora drZavni
organ, ki je delegatu vzel prostost, to sporo€iti predsedniku zbora. Ta
predloZi primer zboru, da odlo¢i, ali naj se postopek nadaljuje
oziroma ali naj ostane odlo¢ba o odvzemu prostoti v veljavi.

Zbor sme vzpostaviti imuniteto tudi delegatu, ki se nanjo ni
skliceval, e je to potrebno za opravljanje njegove funkcije.

Ce zbor ni zbran, odloéi mandatno-imunitetna komisija ustreznega
zbora proti poznejsi potrditvi zbora o tem, ali dovoljuje odvzem
prostosti oziroma nadaljevanje kazenskega postopka-in 0 vzpostavitvi
imunitete delegatu.
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Kadar skupiCina samoupravne interesne skupnosti soodloca s
skupic¢ino druibenopolitiéne skupnosti, uZivajo ¢lani te skupicCine
imuniteto v skladu z drugim odstavkom tega Clena.

IV. PolozZaj italijanske narodnosti
in njenih pripadnikov
180. élen |
Italijanski narodnosti je zajam&ena pravica, da svobodno uporablja
svoj jezik, izraza in razvija svojo nacionalno kulturo ter v ta namen
ustanavlja organizacije, uporablja svoje narodnostne simbole ter
uresni¢uje druge z ustavo in s tem statutom, doloCene pravice.

181. ¢len

Pravice in dolZnosti, ki so posebnega pomena za italijansko narod-
nost, uresniCujejo pripadniki italijanske narodnosti v skladu z ustavo,
z zakonom in tem statutom s tem, da:

1. ustanovijo samoupravno interesno skupnost za prosveto in
kulturo, v okviru katere: 1

a) dajejo pobude in skrbijo za razvijanje svoje nacionalne kulture;

b) dajejo pobude in skrbijo za podrocje vzgoje, otroskega varstva
in izobraZzevanja v svojem jeziku; '

c) dajejo pobude in skrbijo za razvoj narodnostnega tiska in drugih

" sredstev javnega obvei€anja ter zaloZnidtva,

¢) sodelujejo z narodnostnimi skupnostmi v drugih obcinah,
republikah in avtonomnih pokrajinah;

d) razvijajo stike z matiénim narodom zaradi svojega kulturnega in
jezikovnega razvoja;

e) spremljajo in obravnavajo vsa druga vprasanja, ki so pomembna
za obstoj in vsestranski razvoj italijanske narodnosti;

2. skupaj z drugimi delovnimi fjudmi in ob&ani na narodnostno
meSanem obmocju urejajo vpraSanja, ki so temeljnéga pomena za
uveljavljanje njihovih ustavnih in statutarnih pravic.

182. ¢len
SkupiCina samoupravne interesne skupnosti pripadnikov itali-
janske narodnosti za prosveto in kulturo odlo¢a enakopravno s pri-
stojnimi zbori ob&inske skupiCine oziroma s s skup3¢inami ustreznih
" samoupravnih interesnih skupnostih o vpraSanjih, ki jih doloda ta
statut ter delegira svoje predstavnike v komisijo ob&inske skup§cine
za vpradanja italijanske narodnosti. '

183. élen
Obcanom italijanske narodnosti na narodnostno meSanem
obmoéju obine je zagotovljena svobodna uporaba italijanskega
jezika v obCinski skupiCini in njenih organih ter nasploh v javnem in
druzbenem Zivljenju, pri opravljanju samoupravnih, javnih in drugih
zdruzbenih funkcij in pooblastil ter pri uveljavljanju zakonitih pravic
in pravnih koristi.
184. ¢len
DrZavni organi, organizacije zdruzenega dela, samoupravne inte-
resne skupnosti in druge samoupravne organizacije in skupnosti,
krajevne skupnosti ter druZbenopoliti€ne in druZbene organizacije, ki
imajo svoj sedeZ na narodnostno me$anem obmodéju, so doline na
vlogo, ki jo ob&an z narodnostno mefanega obmoc¢ja vloZi v italijan-
skem jeziku, odgovoriti v obeh jezikih, s takimi ob¢ani ter njihovimi
organizacijami in drudtvi pa ob&evati v italijanskem jeziku.

185. €len .

Obcanom italijanske narodnosti na narodnostno mefanem
obmo¢ju je zagotovljeno osnovno §olanje v materinem jeziku.

V sodelovanju z drugimi obinami, kjer Zivijo obcani italijanske
narodnosti, ob&ina skrbi za njihovo izobraZevanje v srednjih splosno
izobraZevalnih in strokovnih Jolah ter drugih vzgojno-izobraZevalnih
organizacijah z italijanskim uénim jezikom.

186. élen
VzgojnoizabraZevalne organizacije za pripadnike italijanske narod-
nosti, v katerih se opravlja vzgojnoizobraZevalno delo v italijanskem
jeziku, so: vzZgojnovarstvena organizacija v Izoli, osnovna $ola z jtali-
janskim uénim jezikom v Izoli, ekonomska srednja Sola za italijan-
skim uénim jezikom, poklicna obladilna in kovinarska $ola z italijan-
skim u¢nim jezikom lzola.
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187. élen
Obé&ina skladno z zakonom usun.a-\rlja vzgojnc-_vaxstvene Organ.
zacije za otroke italijanske narodnosti in po potfebl__skrbi.za ustanay.
ljanje e drugih vzgojnoizobrai_evamm organizacij z italijanskim
uénim jezikom ter podpira Solanje obCanov lta.luanske I_““desﬁm
srednjih, vigjih in visokih vzgojnoizobraZevalnih organizacijah izvep
obéine.
188. Clen
V vseh Solah z italijanskim uénim jezikom na obmocju obéine je
slovenski jezik v vseh razredih obvezni u€ni predmet. V vseh slovep.
skih Jolah na narodnostno medariem obmo¢ju obCine je italijangk;
jezik v vseh razredih obvezni uéni predmet.

189. ¢len

Obéina materialno podpira samoupravno interesno skupnost z3
prosveto in kulturo in druge oblike kultumega udejstvovanja, v
katerih se zdruZujejo in udejstvujejo pripadniki italijanske narog-
nosti.

190. ¢len

Na narodnostno mefanem obmocju obéine se vodita kazenski in
upravnokazenski postopek v jeziku obdolZenca, vsi drugi postopki, v
katerih nastopa le ena stranka, pa v jeziku te stranke.

Postopki, v katerih nastopa ve¢ strank obeh narodnosti, se vodijo v
slovenskem oziroma italijanskem jeziku.

Upravni organi, sodi$¢a in drugi organi, ki izdajajo uradne akte v
zakonito doloenih postopkih, morajo te akte izdajati obCanom
italijanske narodnosti v obeh jezikih.

V primeru iz prejinjega odstavka se oba akta tejeta za izvirna.

191. €len =
Obcevanje drZzavnih organov, organizacij zdruZenega dela, samo-
upravnih interesnih skupnosti in drugih samoupravnih organizacij in
skupnosti na obmo¢ju obéine z ob&ani italijanske narodnosti, ki
iivijo na narodnostno meSanem obmoéju in z njihovimi organi-
zacijami ter druitvi, se opravlja v italijanskem jeziku.

192, élen .

DrZavni organi, organizacije zdruZenega dela, samoupravne inte-
resne skupnosti ter druge samoupravne organizacije in skupnosti, ki
poslujejo s strankami, so dolZni upostevati in uporabljati izvime
priimke in imena pripadnikov italijanske narodnosti.

193. ¢len
V drzavnih organih, organizacijah zdruZenega dela, samoupravnih
interesnih skupnostih ter drugih samoupravnih organizacijah in
skupnostih na narodnostno mefanem_ obmodju, ki pri svojem delu

_ prihajajo v sluzbeni stik z obCani, morajo biti sistemizirana in zase-

dena delovna mesta, kjer je obvezno znanje slovenskega in italijan-
skega jezika.
194. ¢len
Zakonska zveza med ob¢anoma italijanske narodnosti se sklepa v
italijanskem jeziku.
Zakonska zveza med ob&anoma obeh narodnosti se sklepa v slo-

venskem in italijanskem jeziku, ¢e se zarofenca ne sporazumeta za en
sam jezik.

195. €len

Na proslavah, zborovanjih in drugih javnih manifestacijah na
narodnostno meSanem obmo&ju, ki so namenjene vsem delovnim
ljudem in ob&anom, morajo priti do izraza delovni ljudje in obéani
obeh narodnosti in oba jezika. g

Napovedovanja in druga javna obvestila na narodnostno mesanem
obmoCju se morajo opraviti v obeh jezikih.

Organ, ki skli¢e zbor delovnih ljudi na narodnostno mesanem
-?bmoéju. mora poskrbeti, da je gradivo za zbor pripravljeno v obeh
jezikih. .

v o G 196. élen

Obrazci, ki s0 namenjeni delovnim ljudem in ob&anom na narod-
nostno mesanem obmoéju, morajo biti dvojezicni.

Uporaba dvojeziénih obrazcev je obvezna zlasti v maticni siuZbi
prijavno — odjavni sluzbi, davéni sluzbi, zdravstveni sluzbi, sluZbi
varstva pri delu in socialnega varstva, v sluzbi socialnega zavarovanjs,
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pri rednih sodi§Cih, podti, vodovodu, stanovanjskem podijetju ter v
slubah organizacij zdruZenega | dela, samoupravnih interesnih
skupnostih in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti, ki redno
prihajajo v sluZbeni stik z delovnimi judmi.

197. ¢len

Driavni organi, krajevne skupnosti, organizacije zdruienega dela,
samoupravne interesne skupnosti in druge samoupravne organizacije
in skupnosti, ki izvrSujejo javna pooblastila, ter druZbenopolitiéne in
druzbene organizacije, ki imajo svoj sedeZ na narodnostno mesanem
obmoéju, uporabljajo v svojem poslovanju z delovnimi ljudmi in
ob&ani z narodnostno mesanega obmocja v skladu s pozitivnimi
predpisi dvojezi¢ne pecate.

198. ¢len
Javni napisi na narodnostno mefanem obmocju so dvojeziéni.
Dvojeziéni morajo biti tudi razglasi na oglasnih deskah drZavnih
organov in drugi ravni razglasi in naznanila krajevnih skupnosti,
samoupravnih interesnih skKupnosti in drugih samoupravnih orga-
nizacij posebnega druZbenega pomena in druZbenopolitiénih orga-
nizacij. 3
199. ¢len
Odloki in drugi splodni akti ob¢inske skupiCine in njenih organov
se objavljajo v obeh jezikih.
200. élen
Na narodnostno medanem obmoéju ob&ine se na vseh javnih
mestih in ob vseh prilikah, ko se razobeiajo drZavne zastave, enako-
pravno uporablja tudi zastava italijanske narodnosti, ki je zeleno-
belo-rdeca z rde€o peterokrako zvezdo na sredi.

201. €len

V skladu z ustavo, z zakonskimi doloéili in z dolo€bami tega
statuta morajo s svojimi statuti oziroma z drugimi samoupravnimi
akti urediti in dolo€iti poloZaj, pravice, dolZnosti in ustrezng zastop-
stvo obanov in delavcev italijanske narodnosti v samoupravnih
organih ter izvajanje dvojezi€nosti nasploh tudi organizacije zdru-
Zenega dela, samoupravne interesne skupnosti, krajevne skupnosti in
druge samoupravne organizacije ter skupnosti, ki delujejo na narod-
nostno mesanem obmo¢ju.

V. Medobéinsko sodelovanje
202. élen

- Ob€ina Izola sodeluje z drugimi obéinami po nacelih prostovolj- .

nosti in solidarnosti ter v ta namen z njimi zdruZuje svoja sredstva in
ustanavlja skupne organe, organizacije in sluZbe za opravljanje zadev
skupnega pomena in za zadovoljevanje skupnih potreb.

Z3 urejanje zadev skupnega pomena lahko obéina Izola z drugimi
ob&inami ustanovi skupni medobéinski organ samoupravljanja ali pa
se zdruZi v regionalno in druge skupnosti ob€in.

V medobéinskem organu samoupravljanja in v medob¢Cinski
skupnosti delegati zdruZenih ob&in usklajujejo svoja staliiCa ter se
dogovarjajo o, urejanju skupnih vpra3anj.

Zadeve, ki so skupnega pomena, se dolo¢ijo z dogovorom ob¢in in
opredelijo v statutu skupnosti ob¢in oziroma medobcinskega organa
samoupravljanja, ki ga sprejmejo skupi¢ine zdruZenih ob&in po raz-
pravi delovnih ljudi v temeljnih samoupravnih skupnostih.

V skupni medobéinski organ samoupravljanja in v skupiCino
skupnosti ob&in poiljejo svoje delegate delovni ljudje temeljnih samo-
upravnih skupnosti v ob&inah.

: 203. ¢len

Zaradi specifi¢nosti obalnega obmo&ja, ki predstavlja zaokroZeno
urbano obmoéje, na katerem so Zivljenjsko povezane mnoge dejav-
nosti na vseh podro&jih druZbenega Zivljenja, se je obCina Izola,
skupno z ob&inama Koper in Piran skladno z ustavo in zakonom,
zdruZila v skupnost obalnih ob&in kot posebno druZbenopoliticno
skupnost (obaina skupnost). _

V obalni skupnosti odlo&ajo delovni ljudje o uresni¢evanju dolo-
Cenih skupnih interesov, pravic in dolZnosti skupnega pomena, ki jih
doloéajo ta statut, statut obalne skupnosti in sporazum med obCi-
namij.

204. ¢len
_ Statut obalne skupnosti, kot skupni dogovor delegacij delovnih
ljudi v temeljnih organizacijah zdruZenega dela, samoupravnih inte-
resnih skupnostih, krajevnih skupnostih in drugih oblikah samo-
upravnega in interesnega povezovanja in zdruZevanja, sprejema
skupicina obalne skupnosti po razpravi v obé&inskih skupi€inah in v
socialisti¢ni zvezi delovnega ljudstva.

Statut obalne skupnosti v skladu z ustavo in sporazumom med
ob&inami dolo¢a: pravice in dolZnosti skupnosti; zadeve, o katerih
delovni ljudje odlocajo s samoupravnim sporazumevanjem in z druz-
benim dogovarjanjem in po svojih delegatih v skupiéini obalne
skupnosti; organizacijo, nain izvolitve in dela skupi€ine in njenih
OIganov.

205. €len

O uresni€evanju svojih skupnih interesov v obalni skupnosti odlo¢ajo
delovni ljudje, organizirani v temeljnih in drugih organizacijah zdru-
Zenega dela, v krajevnih, interesnih in drugih temeljnih samoupravnih
organizacijah in skupnosti in v drugih oblikah samoupravnega zdru-
Zevanja, v druZbenopoliti¢nih organizacijah s samoupravnim spora-
zumevanjem in druZbenim dogovarjanjem ter po delegatih v obalni
skupi€ini ter v drugih organih samoupravljanja.

206. clen
Delovni ljudje s samoupravnim sporazumevanjem in Z druZbenim
dogovarjanjem zdruZujejo sredstva za zadovoljevanje skupnih potreb
in za financiranje splosnih druzbenjh potreb obalne skupnosti ter
samostojno odlo¢ajo o obsegu in nacinu porabe teh sredstev.

207. €len
Zaradi razvijanja bratstva in enotnosti narodov in narodnosti Jugo-
slavije, skovanega v NOV, obéina Izola sodeluje z drugimi ob¢inami v
SFRIJ, zlasti s pobrateno ob&ino Vis.

208. ¢len
Glede na svoj obmejni poloZaj, ob¢ina Izola navezuje trajne ali
obcasne stike z lokalnimi skupnostmi, kjer Zive Slovenci v zamejstvu,
in z lokalnimi skupnostmi drugih drZav, kakor tudi z ustreznimi na-
cionalnimi in mednarodnimi organi ter organizacijami.

209. &len /
Stike in sodelovanje z drugimi ob¢inami nam usmerja Izvrini svet,
ki v ta namen lahko oblikuje posebno komisijo.

210. ¢len
Zaradi izmenjav izkuSenj pri delovanju obé&ine in njenih organov in
razvoja komunalnega sistema je obCina Izola ¢lan skupnosti sloven-
skih obéin in stalne konference mest Jugcslavije.

VI. Ljudska obramba
in druZbena samozascita

Ljudska obramba

211. €len

V skladu s temelji sistema obrambe SFRJ in konceptom splosnega
ljudskega odpora ter obrambnim nacrtom SR Slovenije obCina ureja
in organizira obrambne priprave, v vojni pa vodi splosni ljudski odpor
na svojem ozemlju.

V ta namen dolo¢a obrambni nacrt ob¢ine, v skladu z njim pa
usmerja obrambne priprave prebivalstva, gospodarstva in druZbenih
dejavnosti in njihovo delo v vojnih razmerah, ustanavlja in vodi enote
teritorialne soobrambe, usmerja obrambne priprave krajevnih skup-
nosti, organizira in vedi civilno zaiCito ter izvriuje druge naloge
pomembne za ljudsko obrambo.

Ué&inkovitost splosnega ljudskega odpora se zagotavlja z ukljudeva.
njem vseh Cloveskih in materialnih zmogljivosti in sredstev v oboro-
Zen boj in z vsemi drugimi oblikami odpora zoper napadalca.

212. élen
Obéina uresniCuje svoje pravice in dolZnosti na podro€ju ljudske
obrambe na podlagi ustave SFRJ in ustave SR Slovenije ter v skladu z
zveznimi in republiSkimi zakoni.
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213. clen

V okviru svojih pravic in dolZnosti na podrocju obrambnih priprav
ob¢ina po svojih organih in organizacijah zlasti: organizira obrambne
priprave in doloa obrambni naért obéine; ustanavlja, opremlja in
usposablja enote in sluZbe teritorialne obrambe; usmerja in usklajuje
obrambne priprave krajevnih skupnosti in jim nudi materialno in
drugo pomo¢ pri izvajanju njihovih nalog v pripravah na splosni
ljudski odpor; usmerja priprave organizacij zdruZenega dela, inte-
resnih in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti za delo v
vojnih razmerah in jih wsklajuje z nalogami in obrambnim nacrtom
obéine; dolo¢a vojno organizacijo ter nacin dela obCinske skupi€ine
in njenih organov v vojni; usmerja priprave druzbenopolitiénih in
drugih druzbenih organizacij za delo v vojnih razmerah; organizira,
vodi in usposablja-civilno za$¢ito, doloca zaiCitne ukrepe in skrbi za
njihovo izvajanje ter spodbuja samoza$Cito obCanov; organizira in
izvaja pouk enot teritorialne obrambe in enot civilne zaiCite ter pouk
prebivalstva za obrambo in zaiCito; zagotavlja izpopolnitev oboro-
zenih sil 2z ljudmi in z materialnimi sredstvi; organizira sistem opazo-
vanja, obveiCanja in alarmiranja in skrbi za izvajanje ustreznih var-
nostnih ukrepov: opravlja zadeve vojaske obveznosti in vojaske
mobilizacije ter obveznosti civilne zascite in skrbi za izvajanje drugih
pravic in dolZnosti, ki jih imajo obCani ter organizacije zdruZenega
dela na podroéju sploéne ljudske obrambe.

Ob neposredni vojni nevarnosti obéina izvaja ukrepe priprav-
lienosti in skrbi, da se ti ukrepi izvajajo na celotnem njenem ob-
mocju.

V vojni ob€ina vodi splodni ljudski odpor v skladu z nalrti in
izvajanjem sploSnega ljudskega odpora v republiki.

214. clen

Enote teritorialne obrambe, ki jih ustanovijo obina in orga-
nizacija zdruzenega dela so sestavni del oborozZenih sil Jugoslavije.

Najvisji §tab enote terotorialne obrambe v obcini vodi in zdruZuje
delovanje vseh enot §tabov in poveljstev partizanskih enot v obéini in
je odgovoren za njihovo mobilizacijsko in bojno pripravijenost.
Najvi§ji Stab in poveljstva partizanskih enot v ob&ini v miru in vojni
izvrSujejo smernice in staliS¢a obCinske skup3iCine, izvrinega sveta in
sveta za ljudsko obrambo ter navodila glavnega itaba oziroma
pristojnega conskega §taba za splosni ljudski odpor.

' 215. €élen
Obcani neposrédno sodelujejo pri izvajanju obrambnih priprav v
krajevnih skupnostih, v organizacijah zdruZenega dela m drugih
temeljnih organizacijah in skupnostih, po svojih delegacijah pa tudi v
obCini, republiki in federaciji.

216. €len

V krajevni skupnosti se delovni ljudje neposredno organizirajo,
pripravljajo in usposabljajo za splosni ljudski odpor, za varstvo in
refevanje prebivalstva in materialnih dobrin pred vojnimi u€inki ter
za izvrdevanje nalog, ki so dolo¢ene z zakonom in statutom ter
obrambnim nacrtom in s smernicami obCine.

V vojni krajevne skupnosti organizirajo in izvajajo splosni ljudski
odporin skrbijo terzagotavljajo, da se v oboroZen boj in druge oblike
odpora vkljucijo vsi obCani in vse materialne in druge zmogljivosti.

Vojno organizacijo in naloge v splodnem ljudskem odporu doloéijo
krajevne skupnosti v svojih statutih in obrambnih nacrtih.

217. ¢len

V krajevni skupnosti delovni ljudje in ob&ani neposredno organi-
zirajo in izvajajo priprave za vse oblike splosnega ljudskega odpora,
civilno za$¢ito in za druge dejavnosti v vojni. S statutom krajevne
skupnosti se doloCajo organizacija in naloge priprav na sploini ljudski
odpor in na druZbeno samozaiCito v skladu z ustavo, z zakonom in s
tem statutom, zlasti pa: usposabljanje prebivalstva za obrambo in
zaiCito; organizacija in pouk enot civilne zaiCite in izvajanja ukrepov
Za zaiCito in reSevanje prebivalstva ter materialnih dobrin; sprejema-
nje obrobnega nalrta krajevne skupnosti; usmerjanje priprav za
obrambo in zai¢ito v stanovanjih in drugih zgradbah; naéin financi-
ranja priprav za obrambo in zas€ito.

218. Clen
Organizacije zdruZenega dela; interesne in druge samoupravne
organizacije in skupnosti izdelajo svoje obrambne naérte in izvajajo

priprave za delo in zas¢ito v vojnih razmerah v skladu 2 obrambpim;
naérti, ukrepi in s smernicami ob&ine, r.epubh_ke in 'federacue. V vojnj
organizirajo proizvodnjo in storitve oziroma izvajajo drugo dejavnost
po svojem obrambnem nacértu in zagotavljajo, d_a se v delo za obg-
rozene sile ter obrambo in zas¢ito vklju€ijo vse njihove materialne i
druge zmogljivosti, napadalcu pa onemogo¢i njihova uporaba in izke.
risenje.
219. Clen :

Za izvajanje obrambnih priprav ustanovijo krajevne skupnost; in
organizacije zdruZenega ter druge organizacije in skupnosti soje
odbore za sploéni ljudski odpor. Imenujejo jih sveti krajevnih skup-
nosti oziroma najvi§ji organi samoupravljanja drugih organizacij i
skupnosti. R
220. Clen

Civilna za¢ita je del sploine Jjudske obrambe za varstvo in rege-
vanje prebivalstva in materialnih dobrin v miru in vojni. Tvorijo jo
enote in §tabi za civilno zaicito, ki se po odloku obé&inske skupicine
ustanovijo v obéini, v krajevnih skupnostih in v organizacijah zdru-
Zenega dela, lahko pa se ustanovijo tudi v naseliih, v stanovanjskih
hiah in v drugih objektih.

Enote in $tabi za civilno zaiCito se usgosabljnjo V miru in varujejo
ter refujejo prebivalstvo in materialne dobrine pred vojnimi uéinki in
ob naravnih in drugih hudih nesre€ah.

Civilno zaiCito v obéini, v krajevnih skupnostih in v organizacijah
zdruZenega dela vodijo 3tabi za civilno zaiCito.

Ob hudih nesrecah §tab za civilno za3Cito odredi mobilizacijo enot
civilne zaiCite, ob¢anov in materialnih sredstev, predsednik obé&inske
skupiCine pa lahko tudi mobilizacijo enot in sluZb teritorialne
obrambe za preprecevanje posledic hude nesre€e in za resevanje pre-
bivalstva in njihovega imetja.

221. ¢len

Obcina skrbi in je odgovorna za izvajanje vseh zadev s podrodja
ljudske obrambe razen tistih, ki jih prenese na obalno skupnost.

Obcina sodeluje s sosednjimi ob&inami pri izvajanju obrambnih
priprav in ukrepov za zaiCito prebivalstva ter materialnih dobrin, ki
s0 skupnega pomena.

V ta namen lahko obéina z drugimi obCinami zdruZuje sredstva,
ustanavlja skupne organe, organizacije in sluZbe.

222. élen A
Na podlagi srednjeroénega nacrta druZbenega razvoja obéina
zagotavlja vire financiranja obrambnih priprav, enoto in enot civilne
za§ite v ob¢€ini.
Finanéna sredstva se zbirajo v sklad za financiranje ljudske
obrambe. S sredstvi sklada upravlja upravni odbor, ki ga imenuje svet
za ljudsko obrambo obéine.

Svetzaljudskoobrambo

223. élen

ObCinska skupiCina ima svet za ljudsko obrambo; katerega sestavo
in pristojnosti doloéa zakon.

Predsednik sveta za ljudsko obrambo obéine je predsednik ob-
Cinske skupicine. .

Med vojno odloga svet za ljudsko obrambo o vprasanjih iz pristoj-
nosti obCinske skupicine, Ce se ta ne more sestati predsedstvo obéin-
ske skupiCine, katerega sestavo in pristojnosti pa doloéa zakon.

Predsedstvo obéinske skupiéine predloZi sprejete splodne akte v
potrditev ob¢inski skupiCini, brz ko se ta lahko sestane.

Druibena samozaicita

224. élen

Druzbeno samozaitito v obé&ini zagotavljajo in uresnicujejo de
lovni ljudje: s svojo neposredno in stalno dejavnostjo zavarovanje
sc_'mallst_iéne samoupravne druibene ureditve, za spostovanje in ures
méevam_e _svujih Z ustavo, z zakoni, s samoupravnimi in druZbenimi
dogovor in z drugimi samoupravnimi akti doloGenih pravic in doli-
n_qsh ter z odkrivanjem in s prepreCevanjem dejanj, usmerjenih na
njihovo krienje ali izpodkopavanje; z organiziranim in s stalnim razvi
janjem Splﬂirfe varnostne kulture in zavesti o svojih pravicah in dol
nostih, da bi zagotovili varnost loveka in druzbe; z dolo¢anjem
nadina in organiziranih oblik uresnievanja druzbene samozaiite,
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pravil, ravnanja, druZzbenih ter moralnih sankcij v samoupravnih
aktih, temeljnih organizacij zdruZenega dela, krajevnih in interesnih
skupnostih, pravil organizaci) ter druStev pa temelju ustave, tega
statuta in drugih aktov.

225. €len

Pravica in dolZnost delovnih ljudi, ki so nosilci druZbene samo-
zaiCite, je zlasti: varovanje z ustavo doloCenega reda pred delovanjem
sovraznih organizacij, posameznikov ali skupin doma in v tujini,
usmerjeno na rufenje ali izpodkopavanje ustavne ureditve ali rav-
nanja, ki $koduje ugledu skupnosti in interesom delavskega razreda,
delovnih ljudi, narodov in narodnosti SFRJ, varovanje z ustavo in z
zakoni doloenih pravic delovnih ljudi in borba proti vsem oblikam
njihovih kriitev, zlorabljanja in izkori§¢anja; varovanje premoZenja in
osebne varnosti delovnih ljudi, druZbenega premoZenja in skupnih
dobrin; varovanje javnega reda na temelju spostovanja in uveljavljanja
socialistiénih, moralnih norm v razmerjih med ljudmi in splodne ter
prometne varnosti delovnih ljudi;

Te svoje pravice in dolZnosti delovni ljudje uresni¢ujejo na nacin
in s sredstvi, ki jih dolo¢ijo zakoni in samoupravni akti, s sredstvi
idejnega in politicnega boja in z vzgojo odraslih in miadine.

226. ¢len

UresniCevanje pravic in dolZnosti druZbene samozaicite v
temeljnih organizacijah zdruZenega dela, v krajevnih, interesnih
skupnostih, druZbenopolitiénih organizacijah, drudtvih in v ob&inski
skupiCini zagotavljajo delovni ljudje z doloCanjem: organiziranih
oblik zavarovanja druibene lastnine in drugih vrednot, ki jih uprav-
ljgjo in s katerimi razpolagajo: z organiziranjem delavske
kontrole in drugih oblik druibenega nadzora za krepitev zako-
nitosti in samoupravnega reda; z doloCanjem organiziranih oblik
zavarovanja izpostavljenih delovnih mest, kriterijev za -njihovo za-
sedbo ter doloCanjem odgovornosti posameznikov glede na njihovo
mesto v organizaciji in delitvi dela; pravil varovanja drZavne, uradne
in poslovne tajnosti in njihovega izvrievanja; pravil ravnanja v
primeru odkritja druZbeno nevarnih pojavov ali v primeru izrednih
nevarnostnih situacijah; ukrepov za prepreevanje uvoza ali Sirjenja
negativnih ali sovrainih propagandnih sredstev, publikacij, tiska in
filma z negativno in sovrazno vsebino; pravil komuniciranja s tujimi
driavljani in s tujino sploh ter pravil informiranja delavcev in
obéanov v teh razmerjih sankcij za krsitev pravil in norm druZbene
samozaiCite kot hujde krSitve delovnih dolinosti zaradi krepitve
druZbene odgovornosti in discipline; sploinih in posebnih oblik orga-
niziranega preventivnega izobraZevalnega, vzgojnega in drugega
delovanja na podro¢ju druZbene samozaiCite, poZarne varnosti, v
cestnem prometu in drugih podroéjih, pravil o delovanju narodne
zaiCite v krajevnih in delovnih skupnostih.

Organizacijske oblike, naloge, pravila ravnanja in druge ukrepe za
uresniéevanje druzbene samozai€ite se dolocijo v temeljnih ali drugih
posebnih aktih na temelju doloCb tega statuta.

227. €len

V sistemu druZbene samozaiCite delujejo upravni organi, organi
drzavne in javne varnosti in drugi drZavni organi odkrivanja in pre-
gona kaznivih dejanj in prekrikov avtonomno na temelju zakonitih
predpisov in kazenskih pooblastil.

.Pri izvajanju njihovih nalog jim delovni ljudje v interesu lastne
varnosti in varnosti ter neoviranega razvoja socialisti¢ne samoupravne
jugosiovanske skupnosti delovnih ljudi ter narodov in narodnosti
vséstransko pomagajo.

L
_ 228. clen
Delovni ljudje spremljajo izvrievanje pravic in dolZnosti delovnih
ljudi v sistemu druzbene samozai€ite, sprejemajo sklepe in dolocajo
naloge na zborih delavcev temeljnih organizacij zdruZenega dela, na
zborih ob&anov in krajevnih skupnostih in organizacijah SocialistiCne
zveze delovnega ljudstva in drugih druzbenopolitiénih organizacij, na
temelju poro¢il njihovih delovnih, izvriilnih in drugih teles in na
temelju poroéil upravnih organov, javne in driavne varnosti in
drugih.
229. ¢len
V obéini se ustanovi koordinacijski odbor za vpralanja racsene
samozaiite z odlokom obéinske skups¢ine. Koordinacijski odbor

usmerja ter usklajuje aktivnost delovnih ljudi in vseh nosilcev druz-
bene samozaiCite v ob&ini.

Koordinacijski odbor sestavljajo delegati — predstavniki druZbeno-
politiénih organizacij ob&inske skup3¢ine, Krajevnih, delovnih in
interesnih skupnosti.

VII. Skupicina ob¢ine lzola

1. Polozaj in pristojnosti

230. élen
Skupi¢ina obCine Izola je organ samoupravljanja in najvidji organ
oblasti v okviru pravic in dolZnosti v ob&ini Izola.

231. Elen

V okviru pravic in dolZnosti, ki jih uresniCujejo delovni ljudje in
obéani v obéini, ob¢éinska skupiéina: doloéa politiko in odloéa o
temeljnih vprasanjih, ki so pomembna za politi¢no, gospodarsko,
socialno in kulturno Zivljenje in druZbeni razvoj ob&ine; sprejema
statut ob€ine; sprejema druZbeni plan, urbanistiCne naérte, pro-
racun, predpise in druge splodne akte; obravnava vpradanja skupnega
pomena za organizacijo zdruZenega dela in druge samoupravne orga-
nizacije in skupnosti ter usklajuje njihova razmerja in interese; daje
pobudo za sklepanje druzbenih dogovorov in pri tem sodeluje; raz-
pravlja o vpraanjih s podroéja sploinega ljudskega odpora, varnosti
in druZbene samozaiCite; razpisuje referendume za obmodcje ob&ine;
odlo¢a o razpisu javnih posojil v obCini; obravnava v skladu z
zakonom predloge za spremembo obmocja ob&ine; izvriuje nadzor-
stvo zakonitosti in obravnava informacijo obéinskega sodiica ter
javnega toiilstva; doloCa temeljno organizacijo upravnih organov,
njihove pravice, dolZnosti in pooblastila ter nain imenovanja in raz-
refevanja predstojnikov obéinskih upravnih organov; skrbi za izva-
janje zaCrtane politik, predpisov in drugih splodnih aktov, doloéa
politiko izvrievanja predpisov in drugih splo3nih aktov ter obveznosti
organov in organizacij v zvezi 2z njihovim izvrﬁemnjem; obravnava
porocila o delu in problematiki obCinskih organov in organizacij, za
katere tako doloCa zakon ali odlok obCinske skupiCine; izvriuje po-
liticno kontrolo nad delom izvrinega sveta in upravnih organov ter
skup$Cini odgovornih nosilcev samoupravnih, javnih in drugih dru-
benih funkcij in jim daje smemice za delo.

Obéinska skupicina je dolZna obravnavati pobude in predloge, ki
jih da organizacija Socialisticne zveze delovnega ljudstva ali orga-
nizacija sindikatov in ju obvestiti o stali3Cih, ki jih je sprejela, in o
razlogih zanje.

232. ¢len

Obéinska skupitina opravlja druibeno nadzorstvo na obmoéju
ob¢ine ter opravlja vse druge zadeve, za katere je' pristojna po ustavi,
tem statutu, zakonih in po drugih predpisih.

233. ¢len
Obéinska skup3Gina ustanavlja organizacije zdruZenega dela ter
druge organizacije skladno z druzbenim planom in programi razvoja
posameznih dejavnosti v ob&ini.

234. élen
Organizacijam zdruZenega dela, krajevnim skupnostim, samo-
upravnim inferesnim in drugim samoupravnim organizacijam in skul?-
nostim lahko daje priporo¢ila o vprasanjih iz svoje pristojnosti.
Pri obravnavi vpradanj, ki so skupnega pomena za obCino, lahko
obéinska skupicéina sprejema deklaracije in resolucije.

235. ¢len
Obéinska skupi€ina lahko sklene, da posamezna vpradanja iz svoje
pristojnosti da v javno razpravo delovnim ljudem in obéanc‘-m vorga—
nizacijah zdruzenega dela ter v drugih samoupravnih organizacijah in

- skupnostih ter krajevnih skupnostih. Po konéani javni razpravi

obvesti javnost o stalis¢ih, ki jih je sprejela in o razlogih z_anje..
Obéinska skupi¢ina lahko sklene, da predlog predpisa ali drugo
vpradanje iz svoje pristojnosti predlozi delovnim ljudem in ob&anom,
da se o njem izjavijo z referendumom.
236. €len

Obvezno se morajo dati pred sprejetjem v javno razpravo predlogi;
statuta obCine; druZbenega plana ob&ine; urbanistinega programa;
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dolgoroénega, srednjeroénega programa razvoja; obéinskega pro-
raéuna; naért o obseZnejS§ih komunalnih investicijah; razpis
obéinskega posojila. ;

2. Sestava in volitve

237. élen
V oblinsko skupiCino podiljajo svoje delegate delovni ljudje in
ob&ani organizirani v temeljnih samoupravnih organizacijah in skup-
nostih ter druZzbenopolitiénih organizacijah.

238. ¢len

Dve ali ved delegacij temeljnih samoupravnih organizacij, oz.
skupnosti povezanih in drugimi skupnimi interesi v zdruZzenem delu v
procesu reprodukcije, oziroma z interesi v obéini, ki jim glede na
merila dolo&ena s tem statutom ne pripada delegatsko mesto v zboru
zdruzenega dela, s zdruZujejo v konferenco delegacij zaradi delegi-
ranja skupnega delegata v zbor zdruZenega dela, obravnavanja vpra-
fanj iz pristojnosti ob&inske skupi¢ine, dolo¢anja skupnih smernic za
delegate in zaradi uresniéevanja drugih svojih pravic in dolZnosti v
zvezi z opravljanjem funkcij ob¢inske skup3€ine.

Konference delegacij se oblikujejo s sporazumi, ki jih sklenejo
temeljne samoupravne organizacije, oziroma skupnosti, ki so te dele-
gacije izvolile, na podlagi odloka obé&inske skupiCine.

239. élen /

Ob¢éinsko skupi€ino sestavljajo:

1. zbor zdruZenega dela,

2. zbor krajevnih skupnosti,

3. druZbenopoliti¢ni zbor.

240. €len

Zbor zdruZenega dela sestavlja: 16 delegatov temeljnih $imouprav-
nih organizacij in skupnosti na podro&ju gospodarstva, 3 delegati
temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti s podrodja pro-
svetno kulturne dejavnosti, 3 delegati temeljnih samoupravnih organi-
zacij in skupnosti s podro&ja socialno zdravstvene dejavnosti, 2 dele-
gata delovnih ljudi, ki delajo s svojimi delovnimi sredstvi v kmetij-
stvu, v obrtnih in drugih dejavnostih in delavcev, s katerimi zdru-
Zujejo svoje delo in delovna sredstva, 1 delegat delovnih skupnosti
drZavnih organov, druZbenopolitiénih organizacij in drultev ter
drugih delovnih skupnosti, ki niso organizirane kot temeljne organi-
zacije zdruZenega dela. :

V zbor zdruZenega dela delegirajo delegacije temeljnih samouprav-
nih organizaci] in skupnosti iz svojega sestava glede na vprafanja, ki se
obravnavajo v ob&inski skupiCini svoje delegate v ob&insko skup-
§¢ino po nadelu, da je v zboru zdruZenega dela 1 delegat na pribliZno
280 delavcev na podroju gospodarstva in 1 delegat na pribliZno 80
zaposlenih na podro&ju drugih dejavnosti; delegacije delovnih Jjudi,
ki delajo z delovnimi sredstvi na katerih ima kdo lastninsko pravico
skupaj z delavci, s katerim| zdruZujejo svoje delo in delovna sredstva
delegirajo 2 delegata.

241, tlen :

Zbor krajevnih skupnosti sestavijajo delegati delovnih ludi in
ob&anov v krajevnih skupnostih, ki jih delegirajo delegacije krajevnih
skupnosti po nalelu, da ima vsaka krajevna skupnost vsaj enega dele-
gata, krajevne skupnosti z nad 500 prebivalci imajo po dva delegata,
krajevne skupnosti z nad 900 prebivalci imajo po tri delegate, kra-
jevne skupnosti nad 8000 prebivalci imajo po 13 delegatov, pri &éemer
je potrebno upoitevati Stevilo delavcev, ki Zivijo v krajevni skupnosti.

242. &len
Druzbenopolitiéni zbor sestavlja 17 delegatov delovnih ljudi in
obéanov organiziranih v druZbenopolitiénih organizacijah.

243. Clen
O doloéenih vprafanjih iz pristojnosti ob&inske skupi€ine soodlo-
¢ajo v skladu s tem statutom skup3Cine samoupravnih interesnih
skupnosti za obmo¢je ob¢ine.

3. Pristojnosti in delo zborov

244. Clen
Zbor zdruZenega dela, zbor krajevnih skupnosti in druZbeno-
politiéni zbor obravnavajo in odlo€ajo o vpradanjih iz pristojnosti

—————

obéinske skupicine enakopravnt?, zbor zdruZenega dela in zbor ky,.
jevnih skupnosti pa tudi samostojno. : :

O zadevah iz pristojnosti obéinske skupiCine, © katerih soodlogjo
na podlagi tega statuta skupicine sa.rnoui_}ravmh' interesnih skupnog,
odlo&ajo pristojni zbori ob&inske skupicine enakopravno s skupiging
ustrezne samoupravne interesne skupnosti.

245. ¢len
Zbor zdruZenega dela, zbor krajevnih skupnosti in drubene.
politi¢ni zbor enakopravno: sprejemajo-statut ob&ine, njegove spre-
membe in dopolnitve; dajejo soglasie k statutu obalne skupnosgt;

-sprejemajo. poslovnik obéinske skupicine; sprejemajo druZbeni plan

obé&ine, urbanistiéne akte, odloke ter druge akte s Kkaterimj g
usmerja druZbenoekonoski razvoj ob¢ine in gospodarjenje s pro.
storom; sprejemajo nacela za financiranje skupnih in splosnih potreb
v obéini; sprejemajo odloke in druge splo3ne akte, s katerimj
urejajo pravice in obveznosti delovnih ljudi in ob&anov, organizacj
zdruZenega dela, krajevnih skupnosti in drugih samoupravnih orgs-
nizacij in skupnosti, ¢e po tem statutu ni za to pristojen’ posameznj
zbor oziroma zbora; odloéajo o razpisu referenduma v obéini; dolo-
&ajo temeljno organizacijo upravnth organov, njihove pravice, dolz-
nosti in pooblastila; opravljajo druZbeno nadzorstvo nad zakonj
tostjo; odloéajo v skladu z zakonom o ukrepih zZoper organizaciie
zdruZenega dela in skupnosti ali drugega zdruZenja teh organizacij, v
katerih nastajajo bistvene motnje pri uresniéevanju samoupravnih
pravic delavcev ali, ki ne izpolnjujejo svojih z zakonom dolo&enih
obveznosti ali pa huje ofkodujejo druZbene interese; razpravljajo in
odloéajo o vpradanjih in odnosih s podroéja notranje politike, sploi-
nega ljudskega odpora in druzbene samozaiCite, pravosodja, sploine
uprave, izvrievanja pravic in svobos¢in ob€anov in zakonitosti v delo-
vanju obéinskih organov in organizacij ter sprejemajo s tega podroéja
ustrezne sploine akte; odloajo o zdruZevanju obcine z drugimi
ob&inami v obalno skupnost in o prenosu dolo€enih nalog in pristoj-
nosti obéine v pristojnost obalne skupnosti; odloajo o sodelovanju z
obéinami na obmo¢ju SFRJ, lokalnimi skupnostmi drugih drZav in
ustreznimi nacionalnimi ter medmarodnimi organi in organizacijami;
odlo¢ajo o podelitvi domicila v ob&ini in naziva Castnega ovlana;
volijo in razredujejo predsednika in podpredsednika obCinske
skupi&ine; volijo in razredujejo predsednika, podpredsednika in &lane
izvrinega sveta, imenujejo in razreujejo predstojnike, ki vodijo
upravne organe ter obCinskega druZbenega pravobranilca samouprav:
ljanja; imenujejo in razrefujejo sekretarja ob&inske skupi§ine; ime-
nujejo ‘in razrejujejo komandirja postaje milice; volijo oziroma ime-
nujejo in razrefujejo druge funkcionarje, ki jih dolo&a zakon ali drug
predpis; glasujejo o listi kandidatov za ¢lane predsedstva skupiCine
republike Slovenije v skladu z ustavo in zakonom; dajejo avtentiCne
razlage odlokov in drugih splognih aktov, ki jih sprejemajo na skupni
seji; odpravljajo in razveljavljajo predpise in splofne akte izvrinegs
sveta, Ce o ti predpisi in splodni akti v nasprotju z ustavo, zakonom
ali drugimi predpisi; opravijajo druge zadeve iz pristojnosti cb&inske
skupi¢ine, ki jih po tem statutu ne opravljajo posamezni zbotl
oziroma zbora.
246. tlen

Zbor zdruZenega dela in zbor krajevnih skupnosti enakopravno:
sprejemata proralun in zakljuéni radun proraduna ob&ine; odlo¢ats
o zadolZitvah prevzemanju jamstva, razpisu obéinskega posojila In
drugih premoZenjsko pravnih razmerij obé&ine; odlogata o uvedbi pro-
stovoljnega varéevanja in o drugih oblikah prostovoljnega in solidar
nega zdruZevanja sredstev v ob&ini; odlo&ata o ustanovitvi organizaci
zdruZenega dela; dolodata davéno politiko v obéini in sprejematd
ustrezne odloke in druge sploine akte s podro&ja davkov, taks it
drugih dajatev; sprejemata sploine akte, s katerimi se ureja varstvo
narave in Clovekovega okolja; sprejemata akte, s katerimi se urejd
ko"_“jma]'“‘ dejavnost v obéini; sprejemata splone-akte, s katerimi ¢
urejajo druge zadeve skupnega pomena za delovne ljudi v zdruZenem
delu in v krajevnih skupnostih; dajeta soglasje k programu razvoja
organizacij zdruZenega dela, ki opravljajo dejavnosti posebnega druk-
benega interesa, razen organizacij zdruzenega dela, ki so posebnegs
pomena za obalno skupnost; obravnavata vsa vpralanja, K %
pomembna za Zivljenje delovnih ljudi in ob&anov s podro&ja financi
tanja druZbenopolitine skupnosti, prostorskega planiranja in P
storskega urejanja, izgradnje in ureditve naselij, komunalne deja"
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nosti, ter o tem zavzemata staliiCa,/dajeta mnenja in predloge in
odlo&ata, &e v posamezni zadevi ne odlo¢a posamezni zbor; odlogata
o oblikovanju skupnih organov, organizacij in sluZb z drugimi
ob&inami kakor tudi o drugih oblikah medob¢inskega sodelovanja.

Zbora opravljata enakopravno tudi druge zadeve, e je tako dolo-
&eno z ustavo, tem statutom in zakonom.

247. €len

Zbor zdruZenega dela samostojno: sprejema odloke in druge
splodne akte ter ukrepe za urejanje zadev, ki se nanasajo na druZbeni
plan in delitev dohodka; obravnava stanje in razvoj posameznih go-
spodarskih in drugih druZbenih podrogij, medsebojna razmerja v
temeljnih organizacijah zdruZenega dela, samoupravne druibeno-
ckonomske odnose in delitev dohodka v temeljnih organizacijah
zdrufenega dela, druga vpralanja, ki imajo splofen pomen za druz-
beni in gospodarski razvoj ter o tem zavzema stali§¢a, daje mnenja in
predloge in priporoCila ter spremlja zvrievanje predpisov in drugih
sploSnih aktov; obravnava in odlo¢a o financiranju skupnih in
sploinih druZbenih potreb in o drugih temeljnih vpraanjih s pod-
rodja druzbenoekonomskih in druZbenopolitiénih odnosov v ob&ini;
obravnava vprafanja, ki se nanalajo na uresniCevanje samoupravnih
pravic in samoupravnih druZbenih odnosov delovnih ljudi v zdru-
jenem delu v obé&ini in odloéa o teh vpradanjih; spodbuja sodelovanje
in usklajuje odnose temeljnih organizacij zdruZenega dela, oziroma
skupnosti na teh podro¢jih; usklajuje posamezne in skupne interese
delovnih ljudi na vseh podroc¢jih zdruienega dela in samostojnega
osebnega dela s sredstvi, ki so last ob€anov, ter odlo¢a o teh vpra-
fanjih; obravnava vpradanja s podro€ja samoupravnega sporazume-
vanja, ga vzpodbuja in sodeluje pri druZbenem dogovarjanju; zadrZi
izvrditev samoupravnega splosnega akta organizacije zdruZenega dela
do sklepa ustavnega sodii¢a, ¢e misli, da je akt v masprotju z ustavo
ali zakonom in uvede postopek za.oceno ustavnosti in zakonitosti
tega akta; obravnava predloge in staliCa zborov delovnih ljudi v orga-
nizacijah zdruZenega dela ter drugih samoupravnih organizacijah in
skupnostih in jih obvei¢a o svojih ukrepih in sklepih; opravija druge
zadeve s podrotja samoupravnih pravic delovnih ljudi, njihovih
dolZnosti in svoboicin, e te zadeve niso v pristojnosti drugega zbora.

248. €len

Zbor zdruZenega dela lahko sklene, da se za obravnavanje vprasanj
ustreznih podro¢ij zdruZenega dela samostojno sestajajo delegati v
zboru delovnih skupnosti s podrodja: gospodarstva; vzgoje in
izobrazevanja ter kulture; zdravstva in socialnega varstva; drZavnih
organov, druZbenopolitiénih organizacij in drultev ter v oboroZenih
silah SFRJ.

Samostojno zasedanje delegatov po prejinjem odstavku sklicuje
predsednik zbora zdruZenega dela.

Predsednik zbora zdruZenega dela mora sklicati samostojno za-
sedanje, Ge tako predlaga vsaj pet delegatov posameznega podrocja
zdruZenega dela. ; §

249. ¢len

Delegati posameznih podroéij zdruzenega dela lahko obravnavajo
vsa vpradanja, ki se nanadajo na ustrezno podroCje zdruZenega dela in
zavzemajo staliséa ter sprejemajo sklepe, ki jih posredujejo zboru
zdruZenega dela.

250. €len

Odloditev o izlo&itvi dela dohodka za skupne in sploine druZbene
potrebe ter o namenu in obsegu sredstev za te potrebe ne more biti
sprejeta, &e je ne sprejme zbor zdruZenega dela.

251. ¢len
Zbor zdrufenega dela samostojno doloca politiko, sprejema
odloke in druge sploine akte ter daje njihove avtenti¢ne razlage za
podroéje gospodarstva, razen komunalnega in stanovanjskega gospo-
darstva, varstvo kulturnih spomenikov in arhivskega gradiva in na
ureditev telesno kulturne dejavnosti ter na varstvo Zivljenja in zdravja
ljudi pred nalezljivimi boleznimi. -
252, Elen
Zbor krajevnih skupnosti samostojno: obravnava vprasanja skup-
nega pomena za krajevne skupnosti v ob&ini in usklajuje njihova
razmerja in interese; obravnava temeljna vprafanja, pomembna za
delovanje in financiranje krajevnih skupnosti v obéini; obravnava

nalin oblikovanja in sprejemanja programa razvoja krajevnih skup-
nosti; obravnava druga temeljna vprafanja, pomembna za delovanje
krajevnih skupnosti in za Zivijenje delovnih ljudi v obéini; sproi
postopek za samoupravno sporazumevanje krajevnih skupnosti;

obravnava in zagotavlja uresni¢evanje suverenih pravic obéanov itali-

janske narodnosti; obravnava vpradanja, ki s¢ nanadajo na komunalne
dejavnosti in na urejanje naselij; odlo¢a o poimenovanju naselij, ulic
in trgov ter o uporabi krajevnih imen; obravnava vpralanja javne
vamosti; obravnava vpradanja, ki se nanafajo na gospodagjenje in upo-
rabo dobrin v splodni rabi; obravnava vsa druga vpradanja skupno za
delovne ljudi in ob&ane v krajevnih skupnostih,

Zbor krajevnih skupnosti daje zboru zdruZenega dela predloge in
stalif¢a o vpradanjih stanovanjskega gospodarstva, urejanja stavbnega
zemlji¢a in o drugih vprafanjih iz njegove pristojnosti, ki so po-
membna za delovne ljudi in ob&ane v krajevnih skupnostih.

Zbor krajevnih skupnosti spremlja in pospeSuje uresniCevanje drui-
benoekonomskih odnosov v krajevnih skupnostih in povezovanju de-
lovnih ljudi v temeljnih organizacijah zdruZenega dela in v krajevnih
skupnostih zaradi uresnifevanja nalog v krajevnih skupnostih.

Zbor krajevnih skupnosti samostojno sprejema odloke in druge
sploSne akte o vpradanjih iz prvega odstavka tega &lena ter daje avten-
ti¢ne razlage teh aktov.

V okviru svojih pristojnosti zbor krajevnih skupnosti spremlja iz-
vrievanje predpisov in sprejema sklepe in daje priporocila krajevnim
skupnostim, s samoupravnim interesnim skupnostim ter orga-
nizacjam zdruZenega dela in drugim samoupravnim skupnostim za
izvajanje sprejete politike.

253. €len

DruZbenopolitiéni zbor spremlja politiéno stanje in razvoj v
ob&ini, skrbi, da se na vseh podroéjih gospodarskega in druZbenega
zivljenja uveljavlja temeljna smer socialistiCnega samoupravnega raz-
voja in v zvezi s tem zavzame stali§¢a in daje predloge drugima zbo-
roma obéinske skup$&ine, oziroma skupi¢inam samoupravnih in-
teresnih skupnosti v zadevah iz pristojnosti obinske skupiCine.

Vsakemu zboru posreduje v okviru njegove pristojnosti stalil¢a v
zadevah, ki se nanafajo na temeljna vpradanja, usmerjanja delitve do-
hodka in delitve osebnih dohodkov, temeljna naCela za organizacijo
samoupravnih interesnih skupnosti in medsebojna razmerja delavcev
na teh podro&jih ter splone pogoje javnega obveiCanja.

Pristojna zbora in skup3&ine samoupravnih interesnih skupnosti ne
morejo sprejeti odloka ali drugega sploinega akta, ki bi bil v
nasprotju s stalis¢i druzbenopoliti®nega zbora.

Ce pristojna zbora ali skupi¢ina samoupravne interesne skupnosti
sprejemata besedilo odloka ali drugega splodnega akta v nasprotju s
staliféem druZbenopoliticnega zbora, sta dolina neusklajena
vprasanja ponovno prouditi in o njem odlo€iti.

254, ¢&len

Skupi&ine samoupravnih interesnih skupnosti na podrocju vzgoje
in izobraZevanja, raziskovalne skupnosti, kulture, zdravstva in
socialnega varstva enakopravno s pristojnimi zbori spremljajo stanje
na ustreznih podrodjih, doloajo osnove, politike razvoja teh
podroéij, vspodbujajo samoupravno sporazumevanje in sodelujejo pri
druZbenem dogovarjanju na ustreznih podro&jih, obravnavajo
vpradanja s kadrovske politike in druga vprasanja, ki imajo pomen za
delovne ljudi na teh podrogjih.

Skupiéine samoupravnih interesnih skupnosti za posamezna
podrodja iz prejinjega odstavka enakopravno s pristojnimi zbori
sprejemajo odloke in druge splodne akte, ki se nanasajo na: temeljna
vpralanja vzgoje in izobraZevanja ter urejanja uénih razmerij, na
kulturo ter zaloZnisko dejavnost; na zdravstveno varstvo ter
zdravstveno zavarovanje in na organizacijo zdravstvenih dejavnosti;
na socialno varstvo, varstvo otrok in druZine.

’ '255. &len

Skupi&ina samoupravne interesne skupnosti za prosveto in kulturo
pripadnikov italijangke narodnosti enakopravno s pristojnimi obé&in-
skimi zbori oziroma z ustreznimi samoupravnimi interesnimi skup-
nostmi obravnava in sprejema odloke ter druge splosne akte, ki se
nanadajo: na razvoj nacionalne kulture pripadnikov italijanske na-
rodnosti: na razvoj vzgoje in izobraZevanja v italijanskem jeziku; na
razvoj narodnostnega tiska in drugih sredstev javnega obvedCanja ter
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zaloznitva; na razvijanje stikov z matiénim narodom zaradi kul-
turnega in jezikovnega razvoja in o imenovanju naselij, ulic in trgov
ter uporabi krajevnih imen na narodnostno mesanem obmocju
obéine; druga yprasanja s podrocja prosvete in kulture.

N,

256. &len
Pristojni zbori obé&inske skupiine samostojno sprejemajo od-
loéitve, 5 katerimi se zaasno uredijo vpradanja, od katerih je bi-
stveno odvisno delo samoupravne interesne skupnosti, e samo-
upravna interesna skupnost o takih vpradanjih ne odloéi, ter sa-
mostojno sprejemajo z zakonom doloéene zaCasne ukrepe nasproti
samoupravnim interesnim skupnostim v primerih in pod pogoji, ki
veljajo za sprejemanje takih ukrepov nasproti organizacijam zdru-
Zenega dela,
257. €len
Vsak zboroziroma samostojna zasedanja delegatov delovnih ljudi s
podroéja gospodarstva, prosvete in kulture, zdravstva in socialnega
varstva ter delovnih ljudi v drZavnih organih, druZbenopoliti€énih
organizacijah in drustvih ter v oboroZenih silah' SFRJ, ki ne sodeluje
pri odloéanju o posameznem vpradanju, ima pravico da razpravlja o
tem vpraSanju, zavzema stali¢a in daje svoje predloge pristojnim
zborom, <e gre za vpradanja, ki imajo poseben pomen za izvrievanje
njegovih nalog.
Pristojni zbori,morajo pred odlo¢itvijo razpravljati o stalif¢ih in
predlogih tega zbora,
258. &len
Vsak zbor lahko v okviru svojega delovnega podroéja zahteva od
izvrinega sveta obCinske skupiéine poro€ilo in mu postavlja vpra-
Sanja. 4
Vsak zbor, lahko v okviru delovnega podrocja zahteva poroéila in
pojasnila od predstojnikov obéinskih upravnih organov.

259, ¢len
Vsak zbor zaseda in odlo¢a logeno na svoji seji. Zbori, ki enako-
pravno sodelujejo pri odlo¢anju, lahko zasedajo skupaj, glasujejo pa

loéeno. ’
260. ¢len

Zbor veljavno sklepa, ¢e je na seji navzoéa veéina delegatov v
zboru.

Zbor sprejema sklepe in druge akte z vedino glasov navzoéih de-
legatov, razen Ce se z zakonom ali s tem statutom ne zahteva posebna
veCina,

Glasovanje je javno. Ce zbor v skladu s poslovnikom tako sklene,
se glasuje tajno,

4, Predsednik skupséine, predsedniki zborov
in sekretar skupséine
: ' 261, ¢len

Oblinska skup$€ina ima predsednika in enega ali veé
podpredsednikov, ki jih za 3tiri leta izvolijo zbori zdruZenega dela,
zbor krajevnih skupnosti in druZbenopoliti¢ni zbor izmed delegatoy,
Kandidate za predsednika in podpredsednika obéinske skupicine
predlaga po opravlienem kandidacijskem postopku obé&inska
konferenca Socialisti¢ne zveze delovnega ljudstva, ;

Zbori obcinske skup3Cine izvolijo izmed delegatov predsednika
zbora na predlog najmanj 5 delegatov zbora za dobo 3tirih let.
Funkcije, ki jih ta statut in poslovnik obé&inske skupicine dologata za
predsednika zbora, opravlia v skup3éini samoupravne interesne
skupnosti, ki sodeluje v delu ob&inske skup3&ine, njen predsednik.

¥

262. €len
Kandidati za predsednika, podpredsednika obéinske skup3&ine in
predsednika zborov so izvoljeni, ¢e so na tajnih volitvah dobili ve&ino
glasov vseh delegatov tistih zborov, ki jih volijo. Kadar je za
posamezne funkcije dvoje ali ve¢ kandidatov, je izvoljen tisti, ki je
dobil najvec glasov,
263. ¢len
Z izvolitvijo enega delegata za predsednika, podpredsednika
skup$€ine, ali predsednika zbora dobi delegacija oziroma skupina de-
legatov pravico, da lahko poilje na zasedanje zbora ob&inske skup-
§¢ine drugega delegata; delegat, izvoljen za eno od nastetih funkcij,
pa v tem primeru nima pravice glasovanja,

; \ 264, ¢len
Predsednik ob&inske skupiCine predstavija obCino kot prayp,
sebo.
0 Predsednik organizira delo v skupi€ini, sklicuje, vodi skupne seje
zboroy in predlaga dnevni red zanje ter podpisuje odloke in
akte skupi¢ine. Predsednik obCinske skupiCine lahko sklicuje sejp
posameznih njenih organov, Ce tega ne store njihovi predsedniki,

265. ¢len

Predsednik obéinske skupi€ine in podpredsedniki skupi&ine i
predsedniki zborov kot predsedstvo obclinske skupiCine razlagajg
doloé&be poslovnika obéinske skupicine, skrbijo za njegovo iZ\'ajanje,
usklajujejo delo zborov in sprejemajo stalii¢a o drugih, s poglgy.
nikom obé&inske skupi¢ine dolo&enih vpradanjih.

Ce je' predsednik obCinske skupiCine zadrZan, ga ngdomestuje
podpredsednik, ki ga doloéi predsednik,

Predsednik zbora organizira delo zbora, sklicuje in vodi njegove
seje in opravlja druge naloge, doloéene v poslovniku obé&inske skup-
§¢ine. Predsednik zbora tudi skliCe seje zbora, &e to predlaga pred.
sednik skupscine, izvr3ni svet ali najmanj pet delegatov zbora.

266. ¢len
Izvolitev, polozaj in delo predsednika, podpredsednikov obginske
skupiéine in predsednikov zborov in drugih delegatov, ki opravljajo v
ob¢inski skupi¢ini dolo¢ene funkcije, natan¢neje dolo¢a poslovnik

obéinske skup3€ine. ™
267. élen

Obéinska skup3cina ima sekretarja,

Za opravljanje zadev v-zvezi z delom skupi€ine lahko obé&inska
skups$¢ina ustanovi strokovno sluZbo,

Strokovna sluZba obéinske skupiéine opravlja organizacijska, stro-
kovna, administrativna.in tehni¢na opravila, ki so potrebna za delo
ob¢inske skupi€ine in njenih teles, Strokovno sluZbo vodi sekretar
obéinske skupscine,

5. Stalna in ob&asna delovna telesa
ob¢inske skupi¢ine in njenih zborov
268. ¢len
Obcinska skups€ina in njeni zbori lahko ustanovijo komisije,
odbore in druga stalna ali ob&asna delovna telesa za preudevanje
predlogov, predpisov in drugih aktov, ki jih sprejema obéinska
skupiCina in njeni zbori, in za proudevanje drugih vpradanj iz

‘'podroéja obéinske skupi&ine.

269. ¢len
Obcinska skupi¢ina ima naslednja stalna telesa:
Svet za ljudsko obrambo;
. Komisijo za druZbeno nadzorstvo;
Komisijo za proinje in pritoZbe:
Komisijo za vprasanja narodnosti; .
Komisijo za odlikovanja;
Komisijo za verska vprasanja;
Komisijo za zadeve borcey NOV;

8. Komisijo za samoupravne akte delovnih organizacij.

Komisijo 'za vpralanja narodnosti sestavlja enako Stevilo
pripadnikov slovenskega naroda in pripadnikov italijanske
narodnosti. Pripadnike italijanske narodnosti delegira skupnost
Italijanov v ob&ini. :

NoUE W~

270. &len
Vsak zbor obéinske skupiine ima komisijo za verifikacijo
pooblastil in imunitetna vpradanja delegatov.
271. &len

Delovno podro¢je in sestavo komisij dolo&i ob&inska skup$éina 2
odlokom.

272. élen
S sklepom lahko obé&inska skupiéina ali njen zbor ustanovita ob-
Casna delovna telesa in dolocita njihovo delovno podrogje in sestavo.

g 273. &len ; s
Komisije in druga delovna telesa obéinske skupiine in njenih
zborov imajo 5 do 15 Clenov,
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Predsednika in veCino ¢lanov komisij in drugih delovnih teles
imenuje obé¢inska skupiina, oziroma njen zbor izmed delegatov,
druge Glane pa delegirajo druZbenopoliticne in druge organizacije v
obéini.

6. Izvrini svet
274. élen

Izvrini svet je izvrsilni organ obCinske skupicine. Izvrini svet je v -

mejah pravic in dolZnosti obé&ine odgovoren obéinski skupi&ini za
stanje na vseh podro¢jih druZbenega Zivljenja, za izvajanje politike in
za izviievanje predpisov in drugih splodnih aktov ter za usmerjanje in
usklajevanje dela ob&inskih upravnih organov.

Izvrini svet izviSuje svoje pravice in dolinosti na podlagi in v
-okviru ustave, zakonov in drugih predpisov,

275, ¢len

Izvrsni svet: skrbi za uresniCevanje politike obéinske skupicine;
skrbi, da se izvriujejo zakoni, druZbeni plan, proracun, odloki in
drugi akti ob&inske skupicine; predlaga odloke in druge sploine akte
iz pristojnosti obCinske skupicine; daje ob¢inski skupd¢ini mnenja o
predlogih odlokov in drugih splosnih aktov, ki jih skup§€ini posljejo
pooblaieni predlagatelji; predlaga druZbeni plan obéine; predlaga
ob&inski proradun in zakljuéni racun o izvrditvi proraduna; izvriuje
proraéun obéine; izdaja predpise za izvrSevanje odlokov in drugih
. sploinih aktov obCinske skup$Cine; skrbi za izvrSevanje sklepov in
smernic obé&inske skup3€ine in posameznih zboroy; usklajuje in
usmerja delo upravnih organov, da bi se zagotovilo izvajanje politike
in izviSevanja odlokov in drugih sploSnih aktov skup$éine, nadzoruje
delo obéinskih upravnih organov; skrbi in je odgovoren za to, da
obé&inska uprava kot celota dobro deluje in da opravlja upravne in
strokovne naloge, ki jih ima po zakonu in tem statutu; odlo¢a o
sporu iz pristojnosti med posameznimi obéinskimi upravnimi organi;
predlaga programsko Qsnovo za delo obcinske skupicine; daje mne-
nja k predlogom za ustanovitev medobcinskih upravnih organov in
spremlja njihovo delo; ustanavlja komisije, odbore in druga stalna in
obé&asna delovna telesa za opravljanje posameznih nalog iz svoje pri-
stojnosti; predlaga ukrepe za izboljSanje, organizacije in dela
ob&inskih upravnih organov; opravlja druge zadeve, doloCene z
ustavo, zakonom oziroma s tem statutom,

276. ¢len

Izvrini svet ima 13 ¢€lanov.

Obéinska skups€ina voli predsednika izvrnega sveta, ki ga pred-
laga Obcinska konferenca socialisti¢éne zveze delovnega ljudstva po
opravljenem kagdidacijskem postopku, podpredsednika in Clane iz-
viinega sveta pa na predlog kandidata za predsednika izvrinega sveta
in po poprejinjem mnenju obéinske konference socialisticne zveze
delovnega ljudstva. '

Ob izvolitvi élanov izvrinega sveta imenuje obéinska skup$¢ina na
predlog predsednika sveta izmed élanov sveta predstojnike, temeljnih
obéinskih upravnih organov.

Predsednika in ¢élane izvrinega sveta voli obéinska skupséina za
tiri leta in so lahko ponovno izvoljeni $e za $tiri leta.

V izviinem svetu morajo biti zastopani tudi predstavniki itali-

janske narodnosti.
277. élen :

Predsednik izvrinega sveta ima pravico predlagati ob&inski skup3éi-
ni razreditev posameznih &lanov sveta in izvolitev novih.

Razresitev ali ostavka predsednika sveta ali ostavka vecine ¢lanov
izvrinega sveta ima za posledico ostavko celotnega sveta.

Ce izviini svet kolektivno odstopi ali &e mu je izglasovana
nezaupnica, ostane v svoji funkciji do izvolitve novega sveta.

278. élen :
Izvrdni svet dela in odloé&a o zadevah iz svoje pristojnosti na seji.
‘Izvrdni svet odlo&a z veéino glasov vseh ¢lanov sveta.

279. &len
Predsednik izvrinega sveta predstavlia svet, sklicuje seje sveta in
jim predseduje ter skrbi za izvajanje sklepov sveta ter podpisuje akte,
ki jih izdaja svet.

Eden od podpredsednikov izvrinega sveta se zadolZi za skupna
vpradanja obéinske uprave, ki jih ne morejo opravljati predstojniki
posameznih upravnih organov.

Predsednika v primeru odsotnosti ali daljSe zadrZanosti nadome3ca
podpredsednik, | :

280, ¢len

Clani izvrinega sveta so dolzni izvrSevati sklepe sveta, o njih obve-
§Cati delavce sluzb, katere vodijo, in skrbeti, da se ti sklepi pravo-
€asno, pravilno in uéinkovito izvajajo.

281. élen
Izvrini svet obveica zbora obéinske skupicine o sploSnem stanju
glede izvajanja politike in izvrievanja zakonov, odlokov in sploinih
aktov obéinske skupséine in o svojem delu. .
Izvrini svet mora ob¢inski skup3¢ini, posameznim zborom na nji-
hovo zahtevo dati porocilo o izvajanju politike in o izvrSevanju za-
konov, odlokov in drugih aktov obéinske skupicine.

282, ¢len
Clani izviSnega sveta se udeleZujejo sej ob&inske skupiéine in
njenih zborov ter so dolZni na zahtevo dajati mnenja k osnutkom
predpisov in mnenje o drugih vpradanjih iz podroéja dela izvrinega
sveta in obéinskih upravnih organov,

283, ¢len
Pri izvrSevanju svojih nalog ima izvrini svet pravico zahtevati od
organizacij zdruzenega dela, samoupravnih interesnih skupnosti, od
drugih samoupravnih organizacij in skupnosti ter drzavnih organov,
da mu dajo podatke in pojasnila o vpradanjih iz njihovega delovnega
podrocja. Organizacije in organi so mu te podatke in pojasnila dolZni
dajati. p
284. ¢len
Vsak ¢lan izvrdnega sveta ima pravico sproZiti obravnavanje po-
sameznih vpradanj iz pristojnosti sveta, dati pobudo za pripravo pred-
pisov in drugih aktov, za katerih prcdlaganjcﬁje pristojen svet, in
predpisov, ki jih sam izdaja, ter predlagati svetu naj dolo¢i nacelna
stali¢a in smernice za delo obé&inskih upravnih organov.

285. élen
Ce izvrini svet meni, da ne bo mogel zagotoviti izvajanja dolocene
politike ali izvrSevanja odloka ali drugega splodnega akta obcCinske
skup$¢ine, katerega izdaja se predlaga, ali da ne more prevzeti odgo-
vornosti za opravljanje svoje funkcije, ¢e ne bo sprejet predlagani
odlok ali drug splosni akt, katerega izdajo predlaga, lahko postavi
vpradanje zaupnice.
Vsak zbor obéinske skup$¢ine lahko na predlog najmanj 10
delegatov v zboru postavi vprasanje zaupnice izvrinemu svetu.
Vprafanje. zaupnice izvrSnemu svetu mora obé&inska skupS¢ina
obravnavati.
Ce obéinska skupséina izglasuje nezapnico izvrinemu svetu je ta
dolZan odstopiti.
' 286. clen
Najmanj 10 delegatov kateregakoli zbora obéinske skupscine
lahko v svojem zboru sproZi interpelacijo, naj se obravnavajo
posamezna politi®na vprasanja v zvezi z delom izvrinega sveta.

287. ¢len
Clani izvrinega sveta uZivajo enako imuniteto kot delcgati v
obéinski skupSéini
O imuniteti &lana izvrinega sveta odlo¢a svet.

) 288. ¢len
Druga razmerja izvrinega sveta do sﬁupééins_kih zborov in teles ter
organov skup$cine uredi obéinska skupscina s posebnim ofiiokr::m 0
izvrSnem svetu.

VIIL. OBCINSKA UPRAVA .

Obé¢inskiupravni organi
289. élgn
Obéinski upravni organi v okviru svojih pristojnosti in pooblastil:
izviSujejo zakone, druge predpise in splodne akte ob¢ inske skupd¢ine

in skup3&in 3irSih druzbenopolitiénih skupnosti ter zagotavljajo nji-
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hovo izvrievanjev in izvajanje dologene politike- Odlo€ajo o upravnih
stvareh, opravljajo upravno nadzorstvo in druge upravne dejavnosti,
izdajajo izviiilne predpise in druge upravne akte, spremljajo stanje in
razvoj na doloéenem podroéju, opozarjajo na pojave, ki jih ugotovijo
pri izvajanju zakonov in drugih predpisov ter dologene politike in
dajejo pobude vpraSanj z vseh podroéij. Pripravljajo akte in opravljajo
druge strokovne zadeve v okviru svoje pristojnosti za potrebe obéin-
ske skupScine, posameznih zborov, izvrénega sveta in drugih organov
in teles skupicine.

Opravljajo druge naloge, ki spadajo v njihovo pristojnost na pod-
lagi ustave, zakonov in drugih splo$nih aktov.

290. élen
Obéinski upravni organi so samostojni v okviru svojih pooblastil in
za svoje delo odgovarjajo obé&inski skup3¢ini in izvrSnemu svetu.
Upravni organi so pri svojem delu dolZni ravnati v skladu z na-
¢elnimi stalj$¢i in smernicami obéinske skup$¢ine in izvrinega sveta.
Upravni organi sodelujejo med seboj in z upravnimi organi drugih
druZbenopolitiénih skupnosti ter z organizacijami zdruZenega dela in
drugimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi o vprasanjih,
na katerih imajo te organizacije in skupnosti interes, in zagotavljajo
medsebojno obve$éanje o delu.

k.

291. élen

Upravni organi s svojim delom zagotavljajo na podroéjih, ki spa-
dajo v njihovo pristojnost in na kateri so neposredno odgovorni za
izvrievanje predpisov, uéinkovito uresni¢evanje pravic in interesov
delovnih ljudi, organizacij zdruZenega dela in drugih samoupravnih
organizacij in Skupnosti ter redno seznanjajo skup3éino in izvrini svet
o stanju na posameznih podroéjih, jo obveiéajo o svojih ugotovitvah
ter dajejo predloge za uspednejie in uéinkovitejie delovanje obéinske
uprave. _

Na podroéjih iz pristojnosti samoupravnih interesnih skupnosti,
delovnih organizacij posebne'ga druZbenega interesa in drugih skup-
nosti in organizacij, Mjer te skupnosti in organizacije samostojno
spremljajo dogajanja, sodelujejo pri oblikovanju in izvajanju politike,
predlagajo in izvajajo ustrezne ukrepe ter dajejo predloge iz svojega
delovnega podroéja, ob&inski upravni organi sodelujejo s temi skup-
nostmi in organizacijami, izmenjujejo stali¢a in zagotavljajo medse-
bojno obveS¢anje o delu, Se poseqej pa v zadevah, v katerih samo-
upravne interesne skupnosi soodlo¢ajo z ob&insko skup$&ino.

292. élen

Z zakonom in odlokom obé&inske skupiéine na podlagi zakona se
lahko poveri organizacijam zdruZenega dela in drugim samoupravnim
organizacijam in skupnostim, druZbenim organizacijam, dru$tvom in
drugim organizacijam, da urejajo s svojimi akti doloé¢ene odnose dir-
Sega interesa, da odloéajo v posamiénih zadevah o dolo&enih pravi-
cah in obveznostih in da izvriujejo druga javna pooblastila.
v+ Z zakonom in odlokom ob¢inske skup3éine, na podlagi zakona, se
lahko dolo¢i, kako se izvrSujejo javna pooblastila, ki so poverjena
posameznim organizacijam in skupnostim, kot tudi dolo&ajo pravice
skup$¢ine in drugih organov druZbenopolitiéne skipnosti glede da-
janja smernic tem organizacijam in skupnostim in opravljanja nadzora
nadzora v zvezi z izvrievanjem javnih pooblastil.

293. &len

Upravne zadeve iz obCinske pristojnosti opravljajo oddelki, kot
temeljni upravni organi, in posebni upravni organi, sluZbe in orga-
nizacije.

Temeljni upravni organi so ?ddelki, uprave in samostojni odseki.
294. &len ]

Obé&ina ima naslednje oddelke in davéno upravo kot temeljne
upravne organe:

1, oddelek za splodne zadeve in druZbene sluZbe,

2. oddelek za gospodarstvo in finance,

3. oddelek za notranje zadeve,

4. davéno uprave. ’

295. élen
V obgini se lahko ustanovijo tudi posebni upravni organi.

—

296. élen
Notranjo organizacijo temeljnih upr.avnjh ofganov in zadeve, ki iih
opravljajo, ureja v skladu z zakonom In tem statutom _delt?:-:na skup-
nost uprave s samoupravnim aktom o notranjl organizaciji in siste.
mizaciji delovnih mest. .

297. &len

Oddelek za sploSne zadeve in druzbene _sluibe opravlja: upravne
zadeve iz obéinske pristojnosti na podroju zdravstvenega varstya,
sploSnega socialnega varstva, posebnega druZbenega \'a:+st\ra otrok,
mladine in druZine, borcev in invalidov; upravne zadeve iz ob&ingke
pristojnosti na podro¢ju $olstva, vzgojnih in izobraZevalnih dejavnosti
ter kulturne dejavnosti; ostale upravne zadeve, ki niso v pristojnostj
drugih obé&inskih upravnih organov ter iz zadev glede samoupravija.
nja. -

Oddelek za gospodarstvo in finance opravlja: upravne zadeve iz
ob&inske pristojnosti na podro¢ju gostinstva, turizma, -prometa,
trgovine, industrije, obrti, gradbenistva, urbanizma, kon}unalnih 23
dev, stanovanjskih zadev, kmetijstva, gozdarstva, lova in ribolova;
upravne zadeve iz obCinske pristojnosti s p-:':d;ot‘.fja c_leta in delovnih
razmerij, upravne zadeve iz obéinske pnsmjnc.:su, ki se nanasajo na
premoZenjsko pravna razmerja; opravila v zvezi s sestavo druZbenega
plana in spremljanja njegovega izvajanja; upravne zac.leve'v. zvezi s
pripravijanjem.in izvrievanjem obéinskega proraCuna, izvriuje prora-
&unsko kontrolo ter finanénega, materialnega in raCunovodskega
poslovanja ob&inskih organov, skladov in organizacij, katerih sredstva
se zagotavljajo iz obcinskega proracuna; opravlja druge upravne
zadeve s podrodja financ iz obéinske pristojnosti, ki niso dane v
pristojnost drugim upravnim organom.

-

+ Qddelek za notranje zadeve opravlja: zadeve v zvezi z izvrievanjem
zakonov in drugih predpisov o zdruZevanju obé?wv. javnih shodih in
prireditvah; posesti in noSenja oroZja in streliVa ter varstvom pred
poZarom; zadeve v zvezi z drZavljanstvom, potnimi listinami, prebi-
vanjem tujcev in z izdajanjem osebnih izkaznic; zadevo v zvezi z
vodenjem matiénih knjig, osebnih imen, z javljanjem bivaliica in
prebivaliséa; zadeve v zvezi z varnostjo cestnega prometa in druge
upravne zadeve, ki so dane v pristojnost organov za notranje zadeve.

Davéna uprava opravlja: zadeve v zvezi z odmero in izterj;vo
prispevkov, davkov in drugih druZbenih obveznosti ob&anov, ki o
finan¢ne narave ter davéne inpekcije.

298. ¢len
Predstojnik upravnega organa organizira in vodi delo organa ter je
za njegovo delo in za izvrievanje nalog in ‘zadev iz pristojnosti
upravnega organa, ki ga vodi, osebno odgovoren.

Predstojnik upravnega organa mora poro&ati o stanju na ustreznem
delovnem podro€ju in o delu upravnega organa, ki ga vodi, zborom
ob¢inske skupi¢ine in izvrinemu svetu.

'Na zahtevo obCinske skupicine, njenega zbora ali njiiiovih deluf-
nih teles, mora dajati obvestila in pojasnila o vprasanjih s pudmﬂlf
organa, ki ga vodi. Na vprafanje delegata na seji je dolian dati

' odgovor. '

299, &len
Delo upravnih organov je javno, kolikor ni z zakonom ali aktom
oblinske skupiCine, izdanim na podlagi zakona, dolodeno, da je

treba posamezne podatke varovati kot tajnost, oziroma da se ne
smejo objaviti.

. 300, élen

Delavci, ki opravijajo naloge upravnega organa, sestavljajo delovné
akupnﬂ_sti upravnih organov obéine,

Pravice, dolZnosti in odgovornosti delavcev delovne skupnost
UPTavnega organa s e urejajo s samoupravnimi akti delovne skupnosti
na podlagi ustave in zakona.

Obéinska skupiina Zagotovi s proradunom sredstva 22 delo

obinskih upravnih organov glede na pomen, zapletenost in bS8
nalog teh organov. :
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IX. DruZbeno varstvo samoupravnih pravic
in druZbene lastnine v obéini

301. élen _

DruZbeno varstvo samoupravnih pravic delovnih ljudi in druzbene
lastnine v ob€ini utesniujejo skupi¢ina obé&ine Izola in njej odgovorni
organi, sodi$€a, javni toZilec in druZbeni pravobranilec samoupravlja-
nja.

302. élen

Ce so hu]e prizadeti druZbeni interesi ali ée organizacija oziroma
skupnost ne izpolnjuje z zakonom dologenih obveznosti, ima
skupscina, ob&ine Izola pod pogoji in v postopku, kot to doloa
zakon, pravico razpustiti delavski svet, oziroma drug ustrezen organ
upravljanja organizacij zdruZenega dela in razpisati volitve élanov v ta
organ, kakor tudi v organizacijah zdruZenega dela in drugih samo-
upravnih organizacijah in skupnostih razpustiti izvrSilne organe in
odstaviti poslovodne organe in delavce na vodilnih delovnih mestih,
imenovati zaCasno organe z zakonsko doloCenimi pravicami in
dolZnostmi, zaCasne omejiti uresni¢evanje dolocenih samoupravnih
pravic delovnih ljudi in organov upravljanja in uporabiti druge z
zakonom doloCene ukrepe.

303. ¢len

DruZbeni pravobranilec samoupravljanja, kot samostojni organ
druzbene skupnosti ukrepa in vlaga pravna sredstva in izvrSuje druge
z zakonom dolo¢ene pravice in dolZnosti pri uresni¢evanju druzbe-
nega varstva samoupravnih pravic delovnih ljudi in druzbene lastnine.

Druibeni pravobranilec samoupravljanja zacne pred skup3ino
obéine Izola, pred ustavnim sodis€¢em ali pred sodis¢i in samouprav-
nimi sodi3¢i postopek za varstvo samoupravnih pravic delovnih ljudi
in druibene lastnine, kakor tudi postopek, da se razveljavijo ali
odpravijo sklepi in akti, s katerimi se krijo samouprame pravice
oziroma je prizadeta druzbena lastnina.

DruZbeni pravobranilec samoupravljanja zaéne postopek za varstvo
samoupravnih pravic delovnih ljudi in druzbene lastnine na lastno
pobudo ali na pobudo delavceyv, organizacij zdruZenega dela in drugih
samoupravnih organizacij in skupnosti sindikata in drugih druzbeno-
politiénih organizacij, drzavnih organov in obéanov.

DrZavni organi in organi samoupravljanja so dolZni dati samouprav-
nemu pravobranilcu na njegovo zahtevo podatke in informacije, ki
imajo pomen za izvrievanje njegove funkcije.

- 304. ¢len
'Druibeni pravobranilec samoupravljanja deluje kot medob&inski
organ ob¢in Ilirska Bistrica, Izola, Koper, Piran, Postojna in SeZana, s
sedezem, v Kopru.

305. élen

Za uresniéevanje z ustavo in zakonom dolocenih druZbenoeko-
nomskih in politi¢nih razmenj, svobos¢in in pravic éloveka in
ob&ana, pravic samoupravljanja in drugih pravic organizacij in druz-
benopolitiénih skupnosti, je z zagotovljeno varstvo ustavnosti in
zakonitosti.

Skrb za ustavnost in zakonitost je dolZnost sodi$€a, samoypravnih
sodnih organov, organov obéine Izola, organizacij zdruZenega dela.in
drugih samoupravnih organizacij in'skupnosti in tudi nosﬂcav samo-
upravnih javnih in drugih druzbenih funkcij.

Pravica in dolZnost delovnih ljudi in ob&anov j je, da dajejo pobude
Za varstvo ustavnosti in zakonitosti.

306, ¢len e
Predpisi skupi€ine obé&ine Izola in njenih organov morajo biti v
skladu z ustavo in zakonom. {

307. ¢len L
Predpisi skupicine obéine lzola in njenih organov se objavljajo v
Uradnih objavah.

308. ¢len
Predpis, oziroma drug sploéni akt za&ne veljati najprej osmi dan po
objavi, ée ni v samem predpisu, oziroma sploSnem aktu drugace
dolodeno,
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309. élen
Skupiéma ob¢ine Izola odpravlja in razveljavlja predpise in splofne
akte svojega izvrinega sveta, Ce so ti predpisi in akti, oziroma splosni
akti v nasprotju z ustavo ali z zakonom.
Izvrini svet obCinske skup3¢ine odpravlja in razvljavlja predpise in
splodne akte upravnih organov, ée meni, da je tak predpis ali splodni
akt v nasprotjuz ustavo ali z zakonom.

310. élen
Skupi¢ina obline Izola lahko Zadrii do odlofitve ustavnega
sodid¢a izvriitev samoupravnega splofnega akta organizacije zdruZe-
nega dela, Ce meni, da je tak akt v nasprotju z ustavno ali zakonom.

311. €len

Sodno funkcijo v enotnem sistemu oblasti in samoupravljanja
delavskega razreda in vseh delovnih ljudi v ob¢ini Izola, izvajajo
obéinska sodi§éa v Piranu kot organ drZavne oblasti in samoupravna
sodi3¢a. 3

Obéinsko sodide in samoupravna sodi$¢a varujejo s svojimi
odlo¢itvami svoboS&ine in pravice ob€anov in samoupravni poloZaj
delovnih ljudi in samoupravnih organizacij ter skupnosti in zagotav-
ljajo ustavnost in zakonitost. -

312. ¢len

Sodnike in sodnike porotnike obéinskega sodi¢a voli in razresuje
kupi¢ina obCine Izola na nadin, pod pogoji in v postopku, ki je
;olo&en z zakonom.

Stevilo sodnikov in sodnikov porotnikov oblinskega sodis¢a v
?iranu za obc&ino Izola, dolo¢a skupiéina ob¢ine Izola.

Sodniki in sodniki porotniki se volijo za dobo, dolofeno z
zakonom in so lahko ponovno izvoljeni.

313. élen

Samoupravna sodis¢d reSujejo spore iz druibenockonomskih in
drugih samoupravnih razmerij, ki so dolo€eni z ustavo in zakonom,
kot tudi spore, ki jim jth poverijo delovni ljudje v organizacijah
zdruZenega dela, v interesnih in drugih samoupravnih organizacijah in
skupnostih, iz njihovih medsebojnih razmerij, ki jih samostojno
urejajo ali ki izhajajo iz pravic, s katerimi prosto razpolagajo, ¢e ni z
zakonom dologeno, da doloene vrste sporov reluje redno sodisce.

Obéani lahko reSevanje posameznih sporov o pravicah, s katerimi
prosto raspolagajo, sporazumno poverijo poravnalnim svetom, raz-
sodi$¢em ali drugim samoupravnim sodii¢em, ¢e ni z zakonom
drugace dologeno.

314. clen

Samoupravna sodiS¢a se ustanavljajo s samoupravnim aktom ali s
sporazumom strank, v skladu z ustavo in z zakonom.

Akt o ustanovitvi samoupravnega sodii¢a dolo¢i, v skladu z
zakonom, pristojnost, sestavo, organizacijo in postopek pred tem
sodiscem.

Samoupravna sodi§€a se ustanavljajo kot sodis¢a zdruzenega dela,
poravnalni sveti, arbitraZe, razsodiséa in v drugih oblikah samouprayv-
nih sodis¢.

315. ¢len

Obéinsko javno toZilstvo je samostojen drZavni organ, ki preganja
storilca kaznivih dejanj in drugih z zakonom doloéenih dejanj, ki so
kazniva, in ukrepa po zakonu za varstvo interesov druzbene skup-
nosti ter viaga pravna sredstva za varstvo ustavnosti in zakonitosti.

. Obéinsko javno toZilstvo opravlja svoje naloge na podlagi ustave in
zakonov in v skladu s politiko ob€ine, ki je izraZena v splosnih aktih
obéinske skupicine.

[

316. clen

Obéinsko javno toZilstvo spremlja in preucuje druibena razmerja
in pojave, ki so pomembni za uresni¢evanje njegovih nalog in daje
obeinski skupi¢ini, organom in organizacijam predloge za prepreCe-
vanje druZbeno nevarnih in Skodljivih pojavov ter za utrjevanje
zakonitosti in druzbene odgovornosti ter socialistiéne morale.

Obcinsko javno toZilstvo ima pravico in dolZnost, da v okviru
svojega delovnega podro¢ja obvei¢a obéinsko skupi€ino o uporabi
predpisov in sploSnih aktov ter o svojem delu. *
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. 317. élen

Sodnik za prekrike vodi na prvi stopnji postopke o prekrikih.

Sodnik za prekrike spremlja in prouéuje druibene odnose in
pojave, ki imajo pomen za uresnidevanje njegove funkcije ter obvesta
obéinsko skup$&ino u uporabi predpisov o prekrikih in o vprasanjih,
ki se pojavljajo pri njegovem delu.

Na zahtevo ob&inske skup3&ine je sodnik za prekrike dolZan
poroéati o svojem delu.

318. élen
Postaja milice v Izoli je organ ob&ine za neposredno opravijanje
nalog’s podroéja javne varnosti na obmocju obéine Izola.
Postajo milice ustanovi in odpravi skupiCina obé&ine Izola. v
soglasju z republiSkim sekretariatom za notranje zadeve.

' 319. &len
Nadzorstvo nad izvr§evanjem predpisov Skupi¢ine obéine Izola o
javnem redu in miru in o komunalni urejenosti izvrSuje komunalni
redar.

320. ¢len
Drzavni organi in organizacije, pred katerimi se vodi postopek,
morajo strankam pomagati pri uresnievanju njihovih pravic.

) 321. élen
Druibena skupnost ustvarja pogoje, da je za ob&ane, organizacije
zdruZenega dela in druge samoupravne organizacije organizirano
odvetniStvo kot samostojna druZbena sluzba ter tudi druge oblike
+ prve pomo¢i,

X. Javnost dela
organov in organizacij v obéini

322. élen
Delo obéinske skupiéine in njenih organov, driavnih organov,
krajevnih skupnosti, samoupravnih interesnih skupnosti, organizacij
zdruzenega dela, druzbenopoliti¢nih in drugih organizacij in drustev
je javno.

323. élen
Delovni ljudje in obéani imajo pravico, da so obves¢eni o dejstvih,
ki so pomembna za gospodarski in druzbeni razvoj obéine ter o delu
in odlo€itvah ob¢€inske skupic¢ine in njenih organov, krajevnih skup-
nosti, samoupravnih intercsnih in drugih skupnosti, organizacij zdru-
Zenega dela in drugih organov in organizacij, ki opravljajo zadeve
posebnega druZbenega interesa.

324. élen

Delovni ljudje in ob&ani se obveidajo prek sredstev javnega
obves€anja ter na zborih delovnih ljudi v temeljnih samoupravnih
skupnostih.

Delovni ljudje in obCani se seznanjajo z delom drZavnih organov,
organov druzbenega samoupravljanja in nosilcev javnih funkcij tudi v
Socialistiéni zvezi delovnega ljudstva, sindikatu in drugih druzbeno-
politiénih organizacij.

Obcinska skup$¢ina, druzbenopolitiéne organizacije ter druge -

organizacije in skupnosti so dolzne skrbeti za razvoj sredstey javnega
obveiéanja. |

325. élen
Podatke o delu skupi€ine in njenih organov dajejo predsedniki teh
organov in po njihovem pooblastilu sekretar obéinske skupiéine,
Pri skupi€ini obCinc lzola se organizira poscbna sluzba, ki skrbi za
odnose z javnostjo in nacrtno informiranje.

- 326. élen
Odlok obCinske skupiine dolo¢i, kateri podatki pomenijo tajnost
in se ne smejo objaviti.
Izvrini svet sprejme skupno s svetom delovne skupnosti upravnih
organov pravilnik o nadinu ravnanja upravnih organov s podatki, ki
pomenijo tajnost. b

X1. Odgovornost nosilcev samoupravnih,
* javnih in drugih funkcij
327. élen

Vsi organi in organizacije in drugi nosi.lci samoupravnih, javnih i
drugih druzbenih funkcij opravljajo svoje ﬁll‘lkCl.je na podlagi in y
okviru ustave, zakonov, statutov in danih pooblastil.

Vsi nosilci samoupravnih, javnih in drugih dx_uibenih funkcij so prj
svojem delu in opravljanju funkcij pod druZbenim nadzorstvom,

328. €len

Vsak nosilec druZbene funkcije v obCinski skups€ini in njenjp
organih, ki ga voli ali imenuje ob&inska skypﬁéina J:e skupséini osebne
odgovoren za opravljanje svoje funkcije. Obéinski skupiéini sg
kolektivno odgovorni izvrsni svet in delovna telesa, ki jih imenuje
obéinska skupicina.

329. ¢len

Funkcionarji obéinske skup3¢ine so osebno odgovorni za opravija-
nje svoje funkcije v okviru svojih pravic, dolZnosti in pooblastil, V
okviru politiéne odgovornosti lahko ob¢inska skupiéina funkcionarja
odpokli¢e ali razresi funkcije, postavi vprasanje njegove zaupnice,
poda oceno njegovega dela ali mu izreCe javni opomin.

Naéin in postopek izvajanja politi¢ne odgovornosti funkcionagey
podrobneje dolo¢a poslovnik. '

Organizacije zdruzenega dela, krajevne skupnosti, samoupravne
interesne skupnosti in druge samoupravne organizacije in skupnosti,
druzbenopoliti®ne organizacije, delegacije in delegati imajo pravico
podati pobudo za ugotovitev politi€ne odgovornosti delegatov, funk-
cionarjev skup$¢ine in delavcev obéinskih upravnih organov ter
drugih strokovnih sluZb.

Obéinska skup$éina in drugi pristojni organi so dolZni obravnavati
pobudo, prouditi navedbe v pobudi ter ugotoviti dejansko stanje ter
storiti vse potrebne ukrepe. O svojih ukrepih so dolini obvestiti
pobudnike. s

) 330. Clen
Izvoljeni ali imenovani nosilec samoupravne, javne ali druge funk-
cije ima pravico odstopiti in odstop obrazloZiti.

XII. Sprejemanje statuta obcine

: 331.élen

Predlog za uvedbo postopka za spremembo statuta lahko da vsak
zbor ob¢inske skupidine, organizacija socialistiéne zveze delovnega
ljudstva, svet krajevne skupnosti, skup3i€ina samoupravne interesne
skupnosti oziroma najvisji samoupravni organ organizacije zdruie-
nega dela. ~

332. ¢len

O predlogu ali pobudi za spremembo statuta odloéajo enako-
pravno vsi zbori obéinske skupi€ine.

Ce zbori iz prejinjega odstavka sprejmejo pobudo za spremembo
statuta, imenujejo komisijo, ki izdela osnutek spremem be.

Osnutek spremembe, ki ga pripravi komisija za statut, da obéinska
skup$€ina v javno razpravo.

_ 333. élen ]
Po kon&ani Javni razpravi glasuje ob&inska skupicina o sprememb!
statuta na enak nacin kot je glasovala o sprejemu statuta.

XIII, Prehodne in koné&ne doloébe

334. élen .

‘Dokler- ne bo konstituirana nova obéinska skupiéina in izvoljen!

oziroma Imenovani drugi organi po tem statutu, opravljajo naloge
obCinska skupi¢ina in njeni organi v sedanjem sestavu.

335. élen
Dokler ne bodo imenovani predstojniki upravnih organov PO
postoplsu: ki ga ureja ta statut, vodijo delo upravnih organoVv sedan)!
predsl.ojmkj upravnih organov in so za njihovo delo in izvievanf
nalog in zahtev odgovorni.
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336. ¢len
Ta statut zaéne veljati z dnem razglasitve in se objavi v Uradmh
objavah.
Z dnem ko zaéne veljati ta statut prenehajo veljati vse dolo&be
prejSnjega statuta obCine Izola, objavljenega v Uradnih objavah it.
10/67,19/67,12/68,18/68,11/69,18/71in6/72.

St. 011-12/73

Izola, 12. marca 1974 Predsedlnik

JERNEJ HUMAR

Na podlagi 14. in 15. €lena zakona o volitvah delegacij in delegi-
ranju delegatov v skups€ine druZbenopolitiénih skupnosti (Uradni
list SRS, 3t. 7/74) in 102. ¢lena statuta obCine Izola je skupiéina
obéine Izola na skupni seji ob&inskega zbora in zbora delovnih skup-
nosti dne 28. februarja 1974 sprejela

SKLEP

O RAZRESITVI IN IMENOVANJU
OBCINSKE VOLILNE KOMISIJE

1.
" Razredi se dolZnosti dosedanja ob&inska volilna komisija v sestavu:
1. predsednik SPINDLER Cvetko
. namestnik STRAH Stane
2. élan BABIC Milan
namestnik HAJSEK Ivo
3. tajnik VATOVEC Stanko
namestnik Hren Romana.

2.
V obéinsko volilno komisijo se za naslednjo mandatno dobo ime-
nujejo:
1. za pu'edsedmka SP[NDLER Cvetko, sodnik OkroZ. sodii¢a Koper
za namestnika STRAH Stane, sodnik-OkroZ. sodii¢a Koper
2.za tajnika VATOVEC Stanko, ref. za premoZ. pravne zadeve in
normativ. akte,
za namestnico SOCAN Marija, ref. za skupi€inske zadeve in splo3-
ne akte SO Izola
3. za ¢lana BABIC Milan, Izola, Bazoviska 18 _
za namestnika JAMSEK Boris, Izola Kajuhova V/6 .
4. za ¢lana NOVOSELIC Alojz, Izola, Kidrievo nabr. 4
5. za €lana CESAR Joze, Izola, Kajuhova 10
za namestnika AGOSTINI Enmo Izola, Zupan&iGeva 14.

3.

Ta sklep velja takoj.
St.: 022-26/74
[zola, 28. februarja 1974 Predsednik:

JERNEJ HUMAR, L. r.

Na podlagi prvega odstavka,l5. Elena zakona o volitvah delegacij
in delegiranja delegatov v skupi¢ine druZbenopolitiénih skupnosti
(Uradni list SRS, §. 7/74) in 102. &lena statuta obéine Izola, je
Skupi¢ina ob&ine Izola na skupni seji ob¢inskega zbora in zbora
delovnih skupnosti, dne 12/3-1974 sprejela

SKLEP
0 IMENOVANJU VOLILNE KOMISIJE

ZA IZVEDBO VOLITEV V SKUPNOSTI
) IZ 28. CLENA ZAKONA

A
V volilno komisijo za izvedbo volitev kmetov, ki niso vkljuceni v
Samoupravne organizacije in delavcev, ki z njimi zdruZujejo svoje delo
se imepujejo:

1. VODOVNIK JoiZe, SO Izola — za predsednika
DELOSTO Joze, Polje 31 — za namestnika

2. VALENTE Gverino, Dobrava 3 — za tajnika
HRVATIN Viktor, Dvori 93 — za namestnika

3. TULJAK JoZe, Kosova 2 — za ¢alna :
BERNETIC Franc, Trinkova 8 — za namestnika

2
Ta sklep velja takoj.

St.: 022-29/74
Izola, 12. marca 1974 Predsednik

JERNEJ HUMAR, I. 1.

Na podlagi prvega odstavka 15. €lena zakona o volitvah delegacij
in delegiranju, delegatov v skupicine druZbenopolitinih skupnosti
(Uradni list SRS, 8t. 7/74) in 102. ¢lena statuta obéine Izola je
skupi¢ina obCine Izola na skupni seji ob&inskega zbora in zbora
delovnih skupnosti dne 12. marca 1974 sprejela

SKLEP
O IMENOVANJU VOLILNE KOMISIJE
ZA IZVEDBO VOLITEV
V SKUPNOST
1Z 29. CLENA ZAKONA

. 1.
V volilno komisijo za izvedbo volitev delovnih ljudi, ki delajo v

~ obrtni in drugi podobni dejavnosti ter delavcev, s katerimi ti zdru-

Zujejo svoje delo in delovna sredstva, se imenujejo:

1. MIKAC Joze, Izola, Postojnska 11 — za predsednika
LAVRIC JoiZe, Tartinijeva — za namestnika

2. KOLENC Teodor, Izola, Brkinska 3 — za tajnika
BENCIC Dora, Izola, Kosovelova 4 — za namestnico

3. ZALAR Alojz, Izola, Leninova 11 — za élana
PEGAN Jolanda, Izola, Okt. rev. 43 — za namestnico

2
Ta sklep velja takoj.
St.: 022-30/74
Izola, 12. marca 1974 Predsednik

JERNEJ HUMAR, 1. 1.

URADNIPOPRAVEK

" ODLOKA O DOLOCITVI STEVILA DELEGATOV, KI JIH DELE-

GIRAJO DELEGACUE OZIROMA KONFERENCE DELEGACHI V
ZBOR ZDRUZENEGA DELA IN V ZBOR ZDRUZENEGA DELA
IN V ZBOR KRAJEVNIH SKUPNOSTI OBCINE IZOLA

Pri primerjanju izvirnika z objavljenim odlokom o doloCitvi tevila
delegatov, ki jih delegirajo delegacije oziroma konference delegacij v
zbor zdruZenega dela in v zbor krajevnih skupnosti obCine Izola
(Uradne objave §t. 5§/74) je bilo ugotovljeno, da je v 2. ¢lenu pomo-
toma izpadlo pri 6.tocki besedilo:

»Slavnik* Koper, poslov. potniki promet Izola.*

OBCINA KOPER

Na podlagi 13. ¢lena zakona o sodi§€ih splo3ne pristojnosti (Urad-
ni list SRS, §t. 20/65) skup3iné obCine Koper

RAZPISUIJE
TRI PROSTA MESTA SODNIKOV
OBCINSKEGA SODISCA V KOPRU

Kandidati, ki izpolnjujejo pogoje za sodnika po dolo€ilih temelj-

nega zakona o sodii¢ih splodne pristojnosti, naj se pismeno priglasijo
v 30 dneh komisiji za volitve in imenovanja skup3$€ine ob¢ine Koper.
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OBCINA POSTOJNA

Na podlagi drugega odsfavka 55. ¢lena zakona o kmetijskih zem-'
ljis¢ih (Uradni list SRS, §t. 26 /73) in 86. ¢lena statuta ob¢ine Postoj-
na je skup3¢ina obéine Postojna na skupni seji ob&inskega zbora in
zbora delovnih skupnosti dne 27. marca 1974 sprejela

ODLOK |
O PRISPEVKU OB SPREMEMBI NAMEMBNOSTI
KMETIJSKEGA ALI GOZDNEGA
ZEMLIJISCA

1. €len
Na obmoéju ob¢ine Postojna se uvede poseben prispevek ob vsa-
kokratni spremembi namembnosti kmetijskega ali gozd.iega zem-
liifca, Ce se tako zemljii¢e na podlagi pravnomocnega lokacijskega
dovoljenja ne bo ve¢ uporabljalo za kmetijsko ali gozdno proizvodnjo
in poseben prispevek za izkop peska.

2. &len
Zavezancc prispevka iz 1. Clena tega odloka je vsaka fiziCna ali
pravna oseba, ki na podlagi pravnomocénih lokacijskih dovoljenj spre-
meni namembnost kmetijskega ali gozdnega zemljii¢a.

3. ¢len

Poseben prispevek od kv.m kmetijskega ali gozdnega zemljii¢a
Znasa:

a) 10 din/kv. m za njive, vrtove, travnike in trajne nasade L. in II.
kat. razr.

b) 6 din/kv. m za njive, vrtove, travnike in trajne nasade IlI. in
IV. kat. razr. : |
' ¢) 2 din/kv. m za njive, vrtove, travnike in trajne nasade V. do
VIII. kat. razr.

.Ce se na kmetijskih oziroma gozdnih zemljii¢ih gradijo objekti
druZbenega standarda, ki so posebnega druzbenega porhena (3ole,
vrtci, zdravstveni domovi, kulturni domovi, knjiZnice, $portni objekti
ipd.) znasa prispevek 0,50 din /kv. m. )

Kmetje ob priliki izgradnje zasebnih kmetijsko-proizvodnih objek-
tov ne placajo takega prispevka.

4. €len
Prispevki iz tega odloka so dohodek kmetijske zemljiske skupnosti
in so jih zavezanci dolZni placati pred izdajo gradbenega dovoljenja v
korist Ziro-ratuna kmetijske zemljiske skupnosti Postojna pri SDK
Postojna.
5. élen
Ta odlok zaéne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

St.: 320-12/74-3
Postojna, 27. marca 1974 Predsednik

MIRAN FAIDIGA, 1. 1.

Na podlagi 10., 12. in 13. &lena ter drugega odstavka 15. Glena
zakona o urbanistiénem planiranju (Uradni list SRS, §t. 16 /67) ter
86. lena statuta obéine Postojna je skup$¢ina ob&ine Postojna na
skupni seji obCinskega zbora in zbora delovnih skupnosti dne 27.
marca 1974 sprejela . 21

ODLOK

O DOPOLNITVI ODLOKA O ZAZIDALNEM NACRTU
STANOVANISKE SOSESKE KREMENCA 11
V POSTOINI

1. élen
Odloku o zazidalnem naértu stanovanjske soseske Kremenca II v
Postojni se doda nov 6. &len, ki se glasi: ,,Zazidalni naért stano-
vanjske soseske se spremeni po izdelanem elaboratu — sprememba
zazidalnega naérta »Kremenca II" Postojna, ki ga je izdelalo podjetje
Invest-biro Koper pod §t. 70-121/1 v decembru 1973%,

1 2. &len
Navedeni elaborat obsega naslednje sestavne dele:

— Tehni¢no poroéilo _
Geodetski naért obstojeCega stanja
Arhitektonsko zazidalno situacijo (izris iz zazidalnega naérta)

Arhitektonsko zazidalno situacijo
Spremembo nacrta

I

3. &len
Po navedeni spremembi zazidalnega naérta objekti §t. 47 do 53 in
54 do 63, s katerimi je bila prvotno predvidena gradnja individualnih
stanovanjskih objektov odpadejo in se ta predel namensko predvidi
za gradnjo Doma po¢itka Postojna.

4. ¢len
Vsi ostali éleni odloka o zazidalnem nacrtu stanovanjske soseske
. Kremenca II'* z dne 28 /2-1972 ostancjo v veljavi.

5. élen
Ta odlok zaéné veljati osmi dan po objavi v Urad nih objavah.

§t.:.350-9/70
Postojna, 27. marca 1974 Predsednik

MIRAN FAIDIGA, L 1.

Na podlagi drugega in Cetrtega odstavka 10. ¢lena zakona o spre-
membah in dopolnitvah zakona o urejanju in oddajanju stavbnega
zemljid¢a (Uradni list SRS, §t. 42/66 in 20/71) ter 86. &lena statuta
ob¢ine Postojna je skupicina obéine Postojna na skupni seji obé&in-
skega zbora in zbora delovnih skupnosti dne 27. marca sprejela

ODLOK

O ODDAJANJU UREJENEGA
STAVBNEGA ZEMLJISCA V UPORABO BREZ
JAVNEGA NATECAJA

1. élen

Urejeno stavbno zemljiS¢e na obmoéju obéine Postojna se lahko
oddaja v uporabo brez javnega natecaja v naslednjih primerih:

— Ce je potrebno za zgraditev komunalnih naprav in objektov,
pos‘tno-telegrafskode!efanskih objektov in naprav, vojakih objektov
m)objektov za potrebe socialne, zdravstvene in prosvetne druzbene
dejavnosti ter za ureditev parkov in zelenih povrdin po Ze sprejetih
ustreznih dokumentih urbanistiénega ali zazidalnega nacrta in za
zgraditev objektov posebnega druzbenega pomena, .

i ¢e se oddaja delovni organizaciji za zgraditev objektov na zem-
ljiSéu, ki je z urbanistiénimi dokumenti doloéeno za rezervat za gra-
ditev objektov te delovne organizacije,

_ 5= Ce je potrebno za graditev javnih komunalnih in telekomunika-
cijskih objektov 0z. naprav izven ureditvenega obmoéja,

— Ce je potrebno za graditev nadomestnih stanovanj zaradi rusenja
obstojecih stanovanjskih objektov v zvezi z izvajanjem urbanisti¢nega
naérta, '

~ Ce je to potrebno za smotrno zaokroZitev stavbnega oziroma
funkcionalnega zemlji$¢a (poprava mej in podobno).

. 2. Elen ' -
Objekte posebnega druZbenega pomena, ki so navedeni v prvem .

- odstavku 1. &lena, doloda pristojni skupd¢inski organ pristojen 22

urbanizem, komunalne in stanovanjske zadeve.

3. &len
!Z) oddajanju_ urejenega stavbnega zemljiéa v uporabo brez nate-
Caja odlo¢a pristojni skup$¢inski organ za urbanizem, komunalnein .
s_tlanovan]ske zadeve in na podlagi njegovega sklepa odda nato zem-
ljisZe za to poobladtena organizacija.

4. &len
Ta odlok zaéne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
St.: 350-2/74
Postojna, 27. marca 1974 Predsednik

MIRAN FAJDIGA, I.©-
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Na podlagi tretjega odstavka 24. ¢lena zakona o gozdovih (Uradni
st SRS, §t. 30/65 in 14/68) in 3. &lena zakona o prekrikih (Uradni
list SRS, §t. 7/73) ter 68, &lena statuta obéine Postojna je skupiéina
obéine Postojna na skupni seji obdinskega zbora in zbora delovnih
skupnosti dne 27. marca 1974 sprejela

"ODLOK

0 VARSTVU GOZDOV IN DRUGIH ZEMLJISC
PRED POZARI

1. &len
Doloébe tega odloka veljajo za vse gozdove ter gozdna in druga
zemljid&a ne glede na to, v &igavi lastnini so in kdo gospodari z njimi.

2. ¢len
Prepovedano je netiti ogenj, poleg primerov navedenih v 1. od-
stavku 24. ¢lena zakona o gozdovih, tudi kjerkoli izven gozdov od 1.
januarja do 30. aprila in v susnih obdobjih (na gmajnah, panikih in
drugih travi$&ih). ,
Izjemoma je dovoljeno kurjenje le v primerih in na naéin kot to
doloé&a zakon o gozdovih in ta odlok.

3. élen
Organizacija ali posameznik, ki uporablja kurilne naprave ob turi-
sti¢nem Sotorenju mora zavarovati prostor, na katerem so naprave
postavljene in podvzeti yvse varnostne ukrepe, da ne nastane pozar.

4. élen
Za kurjenje kresov ali tabornih ognjev je potrebno dovoljenje, ki ga
izda ob&inski upravni organ, pristojen za zadeve poZarnega varstva.
Dovoljenje za kurjenje se lahko izda, ée ni nevarnosti za gozdni
poZar. Pristojni upravni organ lahko v dovoljenju doloéi Se posebne
poarnovarnostne ukrepe. '

5. ¢len

O seZiganju napadenih ali- okuZenih rastlin ali delov rastlin z
rastlinskimi boleznimi ali Skodljivci (krompirid&a, koruzna stebla,
plevel itd.) ter o seZiganju smeti na smetiS¢ih in odpadkov naftnih
derivatov, se mora predhodno obvestiti najbliZjo gasilsko enoto ali
postajo milice.

Pred seZiganjem se mora podvzeti potrebne poZarnovarnostne
ukrepe, da ne nastane poZar.

V vetrovnem in suSnem obdobju je seZiganje prepovedano.

6. &len :
Odlagalif¢a za smeti in druge odpadke morajo biti tako zavaro-
vana, da se iz njih ne more raziriti poZar.

7. élen
!’IEPQVEdano je odmetavanje goreéih in Zarec¢ih predmetov (vii-
galic, cigaretne ogorke in podobno) v gozdu, na panikih, senoZetih,

ledinah, ob cesti, progi in drugih poraslih zemljiéih, kjer bi lahko -

povzroéili nastanek pozara.

8. élen :
Prepovedano je odstranjevati, prestavljati, zakrivati, podkodovati

ali uniéiti protipoZarne naprave in znake, ki opozarjajo na nevarnost
poara.

9. &len '

Organizacije, ki gospodarijo z gozdovi, morajo skrbeti za varnost
gozdov pred pozari in v ta namen vzdrZevati protipoZarne zidove,
Pasove, preseke in druge protipoZarne naprave. Ob zidovih je treba v
Sirini 2 m redno odstranjevati travo in drug gorljiv material.

Organizacije iz prejinjega odstavka morajo ob nastanku vecjega
Bozdnega poZara pristopiti k gafenju; v ta namen morajo dati na
Tazpolago potrebno §tevilo ljudi in opreme. Poskrbeti morajo tudi za
Prevoz ljudi, opreme in drugega potrebnega materiala.

10. &len
Organizacija, ki gospodari z zemljif¢em ob ZeleZnidki progi, mora
skrbeti, da je poZarnovarnostni pas ob progi stalno oéif&en vseh
gorljivih predmetov.

11. &len
Organizacije, ki gospodarijo z gozdovi, morajo v suinih dobah
organizirati u¢inkovito nadzorno-obhodno, opazovalno in obveice-
valno sluzbo. V ta namen je treba na vaZnejfih razglednih to&kah
postaviti veé opazovalcev.
Po naseljih in ob gozdnih poteh je treba postaviti napise, ki opo-
zarjajo na nevarnost gozdnih poZarov. .

12. élen
Z denarno kaznijo od 100 do 30.000 dinarjev se kaznuje za pre-
kriek organizacija zdruZenega dela ali druga organizacija;
1. &e neti ogenj na prostem v gozdu, gmajnah, padnikih in drugih
travidéih v nasprotju z 2. &lenom;
2. ¢&e kot organizator turistiénega Sotorenja ne uredi kuri§&a tako,

~ da se prepreéi nastanek ali Sirjenje poiara in ¢e ne podvzame vseh

poZarnovarnostnih ukrepov (3. élen);

3. &e kuri kres ali taborni ogenj brez dovoljenja pristojnega uprav-
nega organa ali ¢e ne podvzame doloéenih poZarnovarnostnih ukre-
pov (4. élen);

4. ¢e ne priglasi nameravanega seZiga napadenih ali okuZenih rast-,
lin, naftnih derivatov ali o tem ne obvesti gasilsko enoto ali postajo
milice (5. élen);

5. Ee ne zavaruje odlagaliS¢ za smeti in druge odpadke s poZarnim
pasom (6. &len); 0 &

6. ce odstrani, prestavlja, poSkoduje, zakriva ali uniéi proti-
poZarne naprave in znake, ki opozarjajo na nevarnost poZara (8.
&len);

7. &e ne vzdriuje protipoZarne zidove, pasove, preseke in druge
protipoZarne naprave in ¢e ne odstrani travo in drug gorljiv material
ob zidovih, kot to doloca 9. &len;

8. &e ne odisti poZarnovarnostni pas ob progi vseh gorljivih pred-
metov (10. élen);

9. &e v sudnih dobah ne organizira nadzorno obhodne, opazovalne
in obvei¢evalne sluzbe (11. ¢len).

Z denarno kaznijo od 20 do 2000 dinarjev se kaznuje za prekriek
iz prejSnjega odstavka tudi odgovorna oseba organizacije zdruZenega
dela ali druge organizacije. ;

13. élen
Z denarno kaznijo od 20 do 5000 dinarjev se kaznuje za prekriek:
1. kdor neti ogenj na prostem v gozdovih, gmajnah, pasnikih. in
drugih traviséih (2. ¢len); - '
2. kdor ne zavaruje kurilne naprave ob turistiénem Sotorenju in ne

‘podvzame vseh varnostnih ukrepov (3. &len);

3. kdor nima dovoljenja za kurjenjé kresov ali tabornih ognjev ali
ne podvzame doloéenih poZarnovarnostnih ukrepov (4. élen);

4. kdor ravna v nasprotju s 5. &lenom;

5. kdor odmetava gorede predmete (vZigalice, cigaretne ogorke in
podobno (7. €len);

6. kdor odstranjuje, prestavlja, zakriva, poskoduje ali uniCuje
protipoZarne naprave in znake, ki opozarjajo na nevarnost poZara (8.
¢élen).

14. ¢len
Za izvajanje tega odloka so v prvi vrsti dolZni skrbeti ob&inska
pozarna indpekcija, nadzorna obhodna sluZba, postaja milice in or-
ganizacije, ki gospodarijo z gozdovi.

15. élen
Z uveljavitvijo tega odloka preneha veljati odredba o ul:re_pih za
prepre&evanije gozdnih poZarov (Uradni glasnik, it. 8/62).

16. &len
Ta odlok zaéne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

St.:22-18/24-9/11

Postojna, 27. marca 1974 Predsednik

MIRAN FAJDIGA, L r.
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URADNIPOPRAVEK

ODLOKA O NADOMESTITVI STANARINE
IN DRUGI DRUZBENI POMOCI
V STANOVANJSKEM GOSPODARSTVU

Pri primerjavi natisnjenega teksta odloka o nadomestitvi stanarine
in drugi druZbeni pomo¢i v stanovanjskem gospodarstvu (Uradne
objave, §t. 17/73) z izvirnikom, je bila ugotovljena tiskovna napaka.

V drugi alinei 13. élena se izpusti beseda ,,varianta™ in oba okle-
paja.

V 15. élenu se 3tevilo ,,15" zamenja s 3tevilom ,,13" in 3tevilo
»16" s §tevilom ,,14".

—

OBCINA SEZANA

URADNIPOPRAVEK

ODLOKA O ZAKLONISCIH NA OBMOCJU
OBCINE SEZANA

Zadnja vrstica 13. ¢lena odloka o zakloni$¢ih na obmodgju obgjne
SeZana se pravilno glasi: ,,Vi§ino prispevka se dolo¢i v skladu z o
logili 23. &lena tega odloka.”

Zadnji odstavek 22. €lena se pravilno glasi: .

,Vzdrievanje in red v zakloniS¢u doloéi s svojim navodilop
upravni organ za narodno obrambo."




